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Picture section
with operating description and functional description
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Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

rer

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

rer

Sezione illustrata o o
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

rer

Seccibn de ilustraciones o )
con descripcion de aplicacién y descripcion funcional

rer

Parte com imagens
explicativas contendo descri¢éo operacional e funcional

il

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

IE?EE Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser
i[tt Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse
Bilddel

et

med anvandnings- och funktionsbeskrivning
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rer

Obrazova ¢ast's popisom aplikacii a funkcii

rer

Czes¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

rer—

Képes részalkalmazasi- és mikodési leirasokkal

rer

Del slikez opisom uporabe in funkcij

rer

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

il

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

rer

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy apraSymais

rer

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

et
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rer
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erkléarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull'utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacién de los
simbolos.

w
o

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranca e de operacéo e a Descri¢éo
dos simbolos.

w
w

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

w
(o))

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

w
©

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

N

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIGEIS ao@aAeiag
KaI EPyaCiag Kal €§Aynan Twv CUPROAwWY.

Teknik bilgileri, 6nemli gtivenlik ve ¢alisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolima.

Textové ¢ast s technickymi daty, ddlezitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbold

Textova ¢ast s technickymi datami, délezitymi bezpe¢nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

(o)}
w

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési Gtmutatasokkal, valamint a szimb6lumok
magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

~
N

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

\l

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste néitajate, oluliste ohutus- ja té6juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TekcToBbIV pasgen, BKIIOYAIOLLMIA TEXHUYECKNE AaHHbIe, BaXHble pekomeHaauunm no 6esonacHocTn u
JKcnnyaTtaumu, a Takke onncaHne Ucnornb3yemMblX CUMBOSIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXXHW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT n pabota
1 pa3sdCHeHWe Ha CMMBOSUTE.

(o0}
~

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH fen co TEXHWUYKM KapaKTEPUCTUKU, BaXXHU 6e36eqHOCHM 1 paboTHM ynaTcTBa
1 objacHyBate Ha cumbonuTe.

©
w

TeKkcToBa YacTMHa 3 TEXHIYHMMU AaHUMK, BaXTMBMMU BKa3iBKaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcrninyartauii
i NOACHEHHSIM CUMBONIB.
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Remove the battery pack

before starting any work on the
machine.

»ﬂ Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer interven¢éo na
magquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet fgr du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpwv ano6 kaOe epyaoia o pnxavn
APAIPEITE TV AVIOAAGKTIKT) UMaTaApia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuy cikarin.

Pred zah&jenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késztilékbél.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite keiciamg akumuliatoriy.

Enne koiki toid masina kallal vétke vahetatav
aku vélja.

BbIHBTE aKKyMynSTOP U3 MalUWHbLI Nepes,
NPOBEAEHUEM C HEMN KaknX-nbo
MaHVNynAauuii.

Mpeay 3ano4BaHe Ha kakBUTO e Aa e pabotu
o MallmHaTa u3Bagete akymynaropa.
Scoateti acumulatorul Tnainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npeg aa
3anoyHeTe Jja ja KopucTuTe MallmHaTa.
Mepen 6yab-sikuMu poboTamu Ha MaLLnHi
BUMHATW 3MiHHY akyMynsiTopHy 6aTapeto.
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Insulated gripping surface
Isolierte Griffflache
Surface de prise isolée
Superficie di presa isolata
Superficie de agarre con aislamiento
Superficie de pega isolada
Geisoleerd
Isolerede gribeflader
Isolert gripeflate
Isolerad greppyta
Eristetty tarttumapinta
Movwpévn emedveia Aaprg
1zolasyonlu tutma ylizeyi
I1zolovan& uchopovaci plocha
1zolovana Gchopna plocha
1zolowang powierzchnig
Szigetelt fogofelilet
Izolirana prijemalna povrsina
Izolirana povrSina za drzanje
Izoléta satverSanas virsma
Izoliuotas rankenos pavirsius
Isoleeritud pideme piirkond
M3onvpoBaHHas NOBEPXHOCTb PyYKW
M3onvpaHa noBbPXHOCT 3a XBallaHe
Suprafata de prindere izolata
M3onupana nospLlunHa
|3onboBaHa NOBEPXHS PyyKM

W e Gaiall dalie










TECHNICAL DATA CORDLESS RECIPROCATING SAW

Production COUE......ccuiiiiiiiiiieeiie e e

Cutting depth max. in:
S d

Metal pipe........
Stroke rate ......
Lengths of stroke
Battery voltage....
Weight according E|
Recommended ambient operating temperature
Recommended battery types...................
Recommended charger

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 62841.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))...
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))

Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 62841.
Cutting board *1
Vibration emission value ang ...
Uncertainty K=
Cutting wooden beam *2
Vibration emission value anws
Uncertainty K=

M18 FSZ

.................... 4776 57 02

...000001-999999

...300 mm
.20 mm

. 9
.-18..+50 °C

.M18B2... M18HB12

M12-18 ... ; M1418C6

........ ...88,15dB (A)

..99.15dB (A)

20,18 m/s?
. 1 5m/s?

...19,53 m/s?
...1,5m/s?

*1 with saw blade bimetal, dimension 150 x 1.25 mm and tooth pitch 5 mm
*2 with saw blade bimetal, dimension 230 x 1.25 mm and tooth pitch 5 mm

WARNING

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized
test given in EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of

exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for
different applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is
switched off or when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the

total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the
tool and the accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

E WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save
all warnings and instructions for future reference.

A SABRE SAW SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring. Cutting accessory
contacting a ,live“ wire may make exposed metal parts of
the power tool ,live* and could give the operator an electric
shock.

Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding the
work by your hand or against the body leaves it unstable
and may lead to loss of control

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses
when working with the machine. The use of protective
clothing is recommended, such as dust mask, protective
gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and ear defenders.

18 ENGLISH

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust
protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to
health (e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls!
Do not switch the device on again while the insertion tool is
stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a
high reactive force. Determine why the insertion tool stalled
and rectify this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

« itis tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns

» when changing tools

» when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the
machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Do not use cracked or distorted saw blades.

Plunge cuts without pre-drilling a hole are possible with soft
materials (wood, light building materials for walls). Harder
materials (metals) must first be drilled with a hole
corresponding to the size of the saw blade.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. Milwaukee Distributors offer to
retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

No metal parts must be allowed to enter the battery section
of the charger (short circuit risk).

Use only System 18 V chargers for charging System 18 V
battery packs. Do not use battery packs from other
systems.

Never break open battery packs and chargers and store
only in dry rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact
with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least
10 minutes and immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or
bleach containing products, etc., can cause a short circuit.

EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole
responsibility that the product described under “Technical
Data” fulfills all the relevant regulations and the directives
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the
following harmonized standards have been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
Alexander Krug C €
Managing Director

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10

71364 Winnenden
Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole
responsibility that the product described under “Technical
Data” fulfills all the relevant provisions of the following
Regulations S.I. 2008/1597 (as amended), S.I. 2016/1091
(as amended), S.1. 2012/3032 (as amended) and that the
following designated standards have been used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-11:2016+A1:2020
BS EN 55014-1:2017+A11:2020
BS EN 55014-2:2015

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10
71364 Winnenden

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This sabre saw cuts wood, plastic, and metal. It can cut
straight lines, curves, and internal cut-outs. It cuts pipes
and can cut flush to a surface.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

ELECTRIC BRAKE

The electric brake engages when the trigger is released,
causing the blade to stop and allowing you to proceed with
your work. Generally, the saw blade stops within two
seconds. However, there may be a delay between the time
you release the trigger and when the brake engages.
Occasionally the brake may miss completely. If the brake
misses frequently, the saw needs servicing by an
authorized Milwaukee service facility.

You must always wait for the blade to stop completely
before removing the saw from the workpiece.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time
should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, after use, the battery packs have
to be fully charged.

To obtain the longest possible battery life remove the
battery pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below
27°C and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit
situations that cause high current draw, the tool will stop for
about 2 seconds and then the tool will turn OFF.

To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperatur of
the battery could become to high. If this happens, the
battery will shut down.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in
accordance with local, national and international provisions
and regulations.

» The user can transport the batteries by road without
further requirements.

* Commercial transport of Lithium-lon batteries by third
parties is subject to Dangerous Goods regulations.
Transport preparation and transport are exclusively to be
carried out by appropriately trained persons and the

ENGLISH 19




process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

« Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

« Ensure that battery pack is secured against movement
within packaging.

« Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at
all times.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the
six-digit No. on the label and order the drawing at your
local service agents or directly at: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Always wear goggles when using the
machine.

Accessory - Not included in standard
equipment, available as an accessory.

20 ENGLISH
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Do not dispose of waste batteries, waste
electrical and electronic equipment as
unsorted municipal waste. Waste batteries
and waste electrical and electronic
equipment must be collected separately.
Waste batteries, waste accumulators and
light sources have to be removed from
equipment.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.
According to local regulations retailers may
have an obligation to take back waste
batteries and Waste electrical and electronic
equipment free of charge.

Your contribution to re-use and recycling of
waste batteries and waste electrical and
electronic equipment helps to reduce the
demand of raw materials.

Waste batteries, in particular containing
lithium and waste Electrical and electronic
equipment contain valuable, recyclable
materials, which can adversely impact the
environment and the human health, if not
disposed of in an environmentally compatible
manner.

Delete personal data from waste equipment,
if any.

Stroke rate under no-load
Volts

Direct current

European Conformity Mark

British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

TECHNISCHE DATEN AKKU-SABELSAGE

ProduktioNSNUMIMET .......ooiviiiiieiie i e

Schnitttiefe max. in:
Weichholz ..
Stahl ....
Aluminium..
Buntmetall..
Metallrohre.

Spannung Wechselakku.................
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2 s
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten.......
Empfohlene Akkutypen...................
Empfohlene Ladegerate

M18 FSZ

..................... 4776 57 02

...000001-999999

..300 mm
.20 mm
.25 mm

©-18..450 °C
M18B2... M18HB12
‘M12-18 ... ; M1418C6

Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt
typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))....
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.
Sagen von Spanplatte: *1
Schwingungsemissionswert ang ...
Unsicherheit K =
Ségen von Holzbalken *2
Schwingungsemissionswert anwe
Unsicherheit K = .

*1 mit Ségeblatt Bimetall, GroRe 150 x 1,25 mm und Zahnteilung 5 mm

...88,15dB (A)
..99,15 dB (A)

...20,18 m/s?
1,5m/s?

...19,53 m/s?
1,5m/s?

*2 mit Ségeblatt Bimetall, GroRe 230 x 1,25 mm und Zahnteilung 5 mm

WARNUNG

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerduschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren
geman EN 62841 gemessen und kénnen fir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann
fur eine vorlaufige Einschatzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel reprasentiert die hauptséchlichen Anwendungen des

Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fur andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kdnnen sich die Schwingungs- und Gerauschemissionen unterscheiden. Dies
kann deren Wirkung tber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Bei der Abschéatzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren
Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmalinahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und /
oder Larm fest, wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der
Arbeitsablaufe.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der
Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie
Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehérschutz werden
empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschédlich und sollte nicht in den Korper
gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es dirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen
eine Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat
sofort ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder
ein, solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei
konnte ein Ruckschlag mit hohem Reaktionsmoment
entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir die
Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Mdgliche Ursachen dafir kdnnen sein:

 Verkanten im zu bearbeitenden Werksttick

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

» Uberlasten das Elektrowerkzeuges
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E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fur
dieses Elektrowerkzeug. Versaumnisse bei der
Einhaltung der nachstehenden Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR SABELSAGEN

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt des Einsatzwerkzeugs mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Geréteteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fuhren.

Benutzen Sie Schraubzwingen oder andere praktische
Hilfsmittel um das Werstiuick an einer stabilen
Unterlage zu befestigen. Durch das Halten des
Werkstiickes mit der Hand oder das gegendriicken mit dem
Korper kann das Werkstiick verrutschen und dies kann
zum Verlust der Kontrolle fuhren.




Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wéhrend der Anwendung heif3
werden.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr

« bei Werkzeugwechsel

« bei Ablegen des Gerates

Spane oder Splitter durfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRBboden auf
elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung.
Nicht gesicherte Werkstiicke kénnen schwere Verletzungen
und Beschadigungen verursachen.

Rissige Sagebléatter oder solche, die ihre Form verandert
haben, dirfen nicht verwendet werden!

Tauchséagen ist nur in weicheren Materialien (Holz,
Leichtbaustoffe fir Wande) mdoglich, bei harteren
Materialien (Metalle) muss eine dem Ségeblatt
entsprechend groRe Bohrung angebracht werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmiill werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate
dirfen keine Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems 18 V nur mit Ladegeraten des
Systems 18 V laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in
trockenen Raumen lagern. Vor Nasse schitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit
auslaufen. Bei Beriihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten grindlich spulen und unverzuglich
einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafur, dass keine
Flussigkeiten in die Geréate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitféahige Flussigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder
Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen
Kurzschluss verursachen.
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EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass
das unter ,Technische Daten* beschriebene Produkt mit
allen relevanten Vorschriften der Richtlinien 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden
harmonisierten normativen Dokumenten tbereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
Alexander Krug c €
Managing Director

Bevollmé&chtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stral3e 10

71364 Winnenden
Germany

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Sabelsage sagt Holz, Kunststoff und Metall. Sie
schneidet Geraden, Kurven und Innenausschnitte. Sie
schneidet Rohre und trennt flachenbiindig ab.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

ELEKTRISCHE BREMSE

Bei Loslassen des Schalterdruickers wird das Sageblatt
innerhalb von ca. 2 Sekunden durch die elektrische
Bremse gestoppt. Allerdings kann die elektrische Bremse
auch verzogert wirken. Gelegentlich ist die elektrische
Bremse nicht wirksam. Sollte die elektrische Bremse
héaufiger nicht wirken, muss die Sége zu einer autorisierten
Milwaukee Servicestelle gebracht werden.

Erst nach Stillstand des Séageblattes die Sage aus dem
Werkstuck ziehen.

AKKUS

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur Gber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer mussen nach dem
Gebrauch die Akkus voll geladen werden.

Fiir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus
nach dem Aufladen aus dem Ladegerét entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen
Stromverbrauch, z.B. extrem hohe Drehmomente,
Verklemmen des Sageblattes, plétzlichem Stopp oder
Kurzschluss, stoppt das Elektrowerkzeug 2 Sekunden lang
und schaltet sich selbsttétig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen
und dann wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark
erhitzen. In diesem Fall schaltet der Akku ab.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen
Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der
lokalen, nationalen und internationalen Vorschriften und
Bestimmungen erfolgen.

« Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der
Strafe transportieren.

« Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus
durch Speditionsunternehmen unterliegt den
Bestimmungen des Gefahrguttransports. Die
Versandvorbereitungen und der Transport durfen
ausschlie3lich von entsprechend geschulten Personen
durchgefihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu
beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und
isoliert sind, um Kurzschlisse zu vermeiden.

« Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
Verpackung nicht verrutschen kann.

« Beschadigte oder auslaufende Akkus durfen nicht
transportiert werden.

Wenden Sie sich fur weitere Hinweise an lhr
Speditionsunternehmen.

WARTUNG
Stets die Luftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur Milwaukee Zubehér und Milwaukee Ersatzteile
verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben
wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle
auswechseln lassen (Broschire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen.

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Ergédnzung aus dem
Zubehdrprogramm.

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeréte
durfen nicht zusammen mit dem Hausmiill
entsorgt werden. Altbatterien, Elektro- und
Elektronik-Altgerate sind getrennt zu
sammeln und zu entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn
und Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den
Geraten.

Erkundigen Sie sich bei den ortlichen
Behorden oder bei Inrem Fachhandler nach
Recyclinghéfen und Sammelstellen.

Je nach den ortlichen Bestimmungen kénnen
Einzelh&ndler verpflichtet sein, Altbatterien,
Elektro- und Elektronik-Altgerate kostenlos
zurlickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und
Recycling lhrer Altbatterien, Elektro- und
Elektronik-Altgerate dazu bei, den Bedarf an
Rohmaterialien zu verringern.

Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-
Batterien), Elektro- und Elektronik-Altgeréte
enthalten wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die bei nicht umweltgerechter
Entsorgung negative Auswirkungen auf die
Umwelt und lhre Gesundheit haben kénnen.
Loschen Sie vor der Entsorgung
maoglicherweise auf Ihrem Altgerat
vorhandene personenbezogene Daten.

Leerlaufhubzahl
Spannung

Gleichstrom

Britisches Konformitatszeichen

c € Europaisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES _ SCIE SABRE SANS FIL

NUMET0 A€ SEIE ....coviiiiiiiiiieiie ettt o

Profondeur de coupe max. :
Bois tendre ..
Acier .........
Aluminium....

Métal lourd non-ferreux .
Tubes métalliques

Nombre de courses a vide

Hauteur de la course.........

Tension accu interchangeable

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah)..

Température conseillée lors du travail.....
Batteries conseillées.......................
Chargeurs de batteries conseillés ..

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.

La mesure réelle (A) du niveau de bruit de I'outil est
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))

Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois
sens) établies conformément a EN 62841.
Sciage du bois *1
Valeur d’émission vibratoire ang
Incertitude K=..
Découpe de pout
Valeur d’émission vibratoire anws ..
Incertitude K=

M18 FSZ

...................... 4776 57 02

...000001-999999

..300 mm
.20 mm

.-18...+50°C
M18B2... M18HB12
M12-18 ... ; M1418C6

..88,15dB (A)
..99,15 dB (A)

...20,18 m/s?
.1,5m/s?

...19,53 m/s?
1,5m/s?

*1 avec lame de scie bimetal, dimension 150 x 1,25 mm et pas de dent 5 mm
*2 avec lame de scie bimetal, dimension 230 x 1,25 mm et pas de dent 5 mm

AVERTISSEMENT

Le niveau de vibration et d‘émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d‘'une méthode
standard de test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour

évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d‘émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de I'outil. Cependant, si I'outil est
utilisé pour des applications différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions
sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d‘exposition au cours de la période de travail

totale.

Une estimation du niveau d‘exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d‘arrét de I'outil
ou des périodes ou il est en marche mais n‘effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau

d‘exposition au cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I‘'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels
que : I'entretien de I'outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains, l‘'organisation des processus de travail.

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de
sécurité, les instructions opérationnelles, les
illustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. La non observance des instructions
mentionnées ci-dessous peut causer des chocs
électriques, des incendies ou de graves blessures.

A CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES
SCIES SABRES

Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées pendant toute opération au cours de laquelle
I'accessoire de coupe peut entrer en contact avec des
fils dissimulés. Des accessoires de coupe entrant en
contact avec un fil "actif* peuvent rende " actives” des
parties métalliques accessibles de I'outil électrique et
provoquer un choc électrique chez I'opérateur.

Utilisez des serre-joints a serrage ou d'autres moyens
auxiliaires pratiques pour fixer la piece a ceuvrer sur un
support robuste. Si la piéce a ceuvrer est maintenue a la
main ou suite & une contre-pression avec le corps, il se
peut que la piece a ceuvrer glisse et que cela provoque
une perte de contrdle.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE
TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des
lunettes de protection pendant le travail avec la machine. Il
est recommandé de porter des articles de protection, tels
gue masque antipoussiéere, gants de protection,
chaussures tenant bien aux pieds et antidérapantes,
casque et protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux
sont souvent nocives pour la santé et ne devraient pas
pénétrer dans le corps. Porter un masque de protection
approprié contre les poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la
santé (par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage !
Ne pas réactiver le dispositif avec l'outil bloqué;ily ale
risque de provoguer un contrecoup avec moment de
réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de
I'outil en prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

« Encastrement dans la piece a travailler.

* Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le
cassant.

« Le dispositif électrique a été surchargé.
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Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de
la machine.

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de brdlures

« durant le remplacement de I‘outil

« durant la dépose de I‘outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les
planchers, toujours faire attention aux cables électriques et
aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piece en exécution a l'aide d'un
dispositif de serrage. Des piéce en exécution non
fermement fixées peuvent provoquer des dommages et
des Iésions graves.

Ne pas utiliser de lames de scie fissurées ou déformées.

Le sciage en plongée n’est possible que dans des
matériaux tendres (bois, matériaux de construction légers
pour les murs). Si les matériaux sont plus durs (métaux),
une percée plus importante doit étre faite au moyen de la
lame.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Aucune pieéce métallique ne doit pénétrer dans le logement
d’accu du chargeur (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéeme 18 V
gu'avec le chargeur d'accus du systéeme 18 V. Ne pas
charger des accus d’autres systemes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs
et ne les stocker que dans des locaux secs. Les proteger
contre I'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’'un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique
de la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du
savon. En cas de contact avec les yeux, rincer
soigneusement avec de I'eau et consulter immédiatement
un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de
blessures corporelles et de dommages causés par un
court-circuit, ne jamais immerger I‘outil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a
I'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs,
tels que I'eau de mer, certains produits chimiques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment,
etc., peuvent provoquer un court-circuit.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule
responsabilité, que le produit décrit dans « Données
techniques » est conforme a toutes les dispositions
pertinentes des directives 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/
UE, 2006/42/CE et des documents normatifs harmonisés
suivants :

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
Alexander Krug c €
Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stral3e 10

71364 Winnenden
Germany

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La scie sabre permet de scier du bois, des matiéres
synthétiques et des métaux. Elle permet des découpes
rectilignes et curvilignes et des découpes intérieures. Elle
permet de découper des tuyaux au ras des murs.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

FREIN ELECTRIQUE

Dés que le poussoir de l'interrupteur est relaché, la lame
de scie est stoppée par le frein électrique en I'espace
d'environ 2 secondes. Toutefois, le frein électrique peut
aussi agir avec retardement. Le frein électrique n'est
parfois pas efficace. Si le frein électrique est fréqguemment
sans effet, la scie doit étre remise a un centre de service
agréé Milwaukee.

C'est seulement apres I'immobilisation de la lame de scie
que la scie doit étre retirée de la piece a ceuvrer.

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation apres une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou
au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Aprés l'usage, les accus doivent étre chargés entiérement
pour une durée de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d‘entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% -
50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surcharge de I'accu suite a une consommation
de courant trés élevée, par exemple des couples
extrémement hauts, un coincement, un arrét soudain ou un
court-circuit, I'outil électrique se met a bourdonner pendant
2 secondes et s’éteint automatiquement.

Pour le remettre en marche, il faut relacher le poussoir de
commutateur, puis I'enclencher a nouveau.
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Il se peut que I'accu s’échauffe fortement s'il est soumis a
des sollicitations extrémes. Dans ce cas, il se déconnecte.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
|égislatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le
respect des dispositions et des normes locales, nationales
et internationales.

« Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

« Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé
par les dispositions concernant le transport de produits
dangereux. La préparation au transport et le transport
devront étre effectués uniquement par du personnel
formé de fagon adéquate. Tout le procédé devra étre
géré d‘une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les
consignes suivantes :

« S‘assurer que les contacts soient protégés et isolés en
vue d‘éviter des courts-circuits.

« S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se
déplacer a l'intérieur de son emballage.

« Des batteries endommagées ou des batteries perdant du
liquide ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous
adresser a votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la
machine.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les
piéces détachées Milwaukee. Faire remplacer les
composants dont le remplacement n'a pas été décrit, par
un des centres de service apres-vente Milwaukee
(observer la brochure avec les adresses de garantie et de
service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modele de la machine et
le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de
puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES
ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

la mise en service

>
Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant

Toujours porter des lunettes protectrices en
travaillant avec la machine.

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie
de la livraison. Il s'agit la de compléments
recommandés pour votre machine et
énumérés dans le catalogue des
accessoires.
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Les déchets de piles et les déchets
d’équipements électriques et électroniques
(déchets d’équipements électriques et
électroniques) ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers. Les déchets de piles
et les déchets d’équipements électriques et
électroniques doivent étre collectés et
éliminer séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets
d’accumulateurs et les ampoules des
appareils avant de les jeter.

S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et
des points de collecte.

Selon les réglementations locales, les
détaillants peuvent étre tenus de reprendre
gratuitement les déchets de piles et les
déchets d’équipements électriques et
électroniques.

Contribuez a réduire la demande de matieres
premieres en réutilisant et en recyclant vos
déchets de piles et d’équipements
électriques et électroniques.

Les déchets de piles (surtout les piles au
lithium-ion) et les déchets d’équipements
électriques et électroniques comportent des
matériaux précieux et recyclables qui
peuvent avoir des impacts négatifs sur
I'environnement et sur votre santé s'ils ne
sont pas éliminés de maniére écologique.
Avant de mettre au rebut votre ancien
appareil, supprimez les données
personnelles qui pourraient s’y trouver.

Nombre de courses a vide
Voltage

Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie

DATI TECNICI SEGA DRITTA A BATTERIA M18 FSZ

NUMETO i SEIIE 1.ttt eeateeesiee e e nieen oas 4776 57 02
...000001-999999

Massima profondita di taglio nel:
Legno tenero

Acciaio ..... 20 mm
Alluminio............ 25 mm
Metallo non ferroso.. .25 mm
Tubi metallici . 150 mm

Numero di corse a vuoto
Altezza corsa .............
Tensione batteria.........cccoovevveeeiieiieens
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah).
Temperatura consigliata durante il lavoro....
Batterie consigliate ...........cc.cceeverirnne
Caricatori consigliati

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.
La misurazione A della pressione del livello sonoro di un
utensile di solito deve essere
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 88,15dB (A)
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) ... .ccccververveivennens 99,15dB (A)
Utilizzare le protezioni per l'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre
direzioni) misurati conformemente alla norma EN 62841
Segatura di legno *1

Valore di emissione dell’'oscillazione ans ..

"'Mlééz... M18HB12
M12-18 ... ; M1418C6

20,18 m/s?

Incertezza della misura K=.. ...1,5m/s?
Taglio di travi di legno *2

Valore di emissione dell’'oscillazione anws ... 19,53 m/s?

Incertezza della misura K= 1,5m/s?

*1 con lama di sega bimetal, dimensioni 150 x 1,25 mm e passo dei denti 5 mm
*2 con lama di sega bimetal, dimensioni 230 x 1,25 mm e passo dei denti 5 mm

AVVERTENZA

Il/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di
prova standard sulla base della norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/
possono essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare dell’esposizione.

Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se
I'utensile e utilizzato per applicazioni diverse, con accessori differenti 0 una manutenzione non adeguata, la vibrazione e
I'emissione acustica potrebbero variare. Cio pud aumentare significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata
del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile &
spento o € in funzione ma non sta lavorando. Cio puo ridurre significativamente il livello di esposizione durante l'intera
durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad
esempio eseguendo la manutenzione dell’utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di

lavoro.
ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la
macchina bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si
consiglia di indossare indumenti di protezione come
maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe
antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso
dannosa per la salute e non dovrebbe essere aspirata.
Portare un"adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli
alla salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di

bloccaggio! Non riaccendere il dispositivo fino a quando

|'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di

causare un contraccolpo con elevato momento di reazione.

Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile

ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

« Incastro nel pezzo in lavorazione

« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare
rompendolo

« |l dispositivo elettrico € stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in

movimento.
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ﬂ AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni operative, illustrazioni e specifiche
fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto
delle istruzioni di seguito riportate pud causare scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

A INDICAZIONI DI SICUREZZA PER SEGHE A

SCIABOLA

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta
isolate mentre si eseguono lavori durante i quali
I'utensile da taglio potrebbe entrare in contatto con
cavi di corrente. L'eventuale contatto dell'utensile da
taglio con un cavo sotto tensione potrebbe mettere sotto
tensione le parti metalliche dell'apparecchio e provocare
una folgorazione.

Usare morsetti a vite o altri ausili pratici per fissare il pezzo
da lavorare su di una base stabile. Tenere il pezzo da
lavorare con la mano o cercare di fissarlo con il corpo
potrebbe comportare lo slittamento del pezzo, con
conseguente perdita del controllo.




Durante l'uso I'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

« durante la sostituzione dell‘'utensile

« durante il deposito dell‘utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in
funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai
cavi elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un )
dispositivo di serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano
fissati in sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.

Non devono essere utilizzate né lame incrinate ne lame la
cui forma abbia subito alterazioni.

E’possibile effettuare tagli ad immersione solo nei materiali
dolci (legno, materiali per costruzione leggera) per i
materiali (metalli) duri & invece necessario praticare un foro
adatto alle dimensioni della lama.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella o
spazzatura di casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di
recupero batterie usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non
devono entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

Le batterie del System 18 V sono ricaricabili
esclusivamente con i caricatori del System 18 V. Le
batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo
in luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o
da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.
In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di
danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere
mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il prodotto descritto nei “Dati tecnici” &
conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dei
seguenti documenti normativi armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
Alexander Krug c E
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione
tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stral3e 10

71364 Winnenden
Germany

UTILIZZO CONFORME

Questo sega diritta pud essere utilizzato per lavorare
legno, materiale sintetico e acciaio: per effettuare tagli diritti
e obliqui, curve e per tagli all 'interno del materiale.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

=3
©

FRENO ELETTRICO

Se viene rilasciato l'interruttore a pressione, la lama verra
arrestata dal freno elettrico entro circa 2 secondi. E'
comungue anche possibile che il freno elettrico agisca con
ritardo. In alcuni casi il freno elettrico potrebbe non
intervenire. Se il freno elettrico dovesse non funzionare con
una certa frequenza, la sega dovra essere portata in un
centro di assistenza Milwaukee autorizzato.

Estrarre la sega dal pezzo da lavorare soltanto dopo
l'arresto della lama.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere
ricaricate prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria
si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo l‘'uso le batterie
devono essere completamente ricaricate.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30
giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente
asciutto.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell’'accumulatore dovuto a
consumo molto elevato di corrente, ad es. coppie di
serraggio estremamente elevate, bloccaggio, arresto
improvviso o cortocircuito, I'elettroutensile romba per 2
secondi e poi si spegne automaticamente.

Per riaccenderlo, rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.
Se sottoposto a carichi estremi, 'accumulatore puo
surriscaldarsi. In questo caso I'accumulatore si spegne.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

* Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su
strada senza alcuna restrizione.

« |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio &
regolato dalle disposizioni sul trasporto di merce
pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto
stesso devono essere svolti esclusivamente da persone
idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere
gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di
quanto segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per
evitare corto circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
allinterno dell'imballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

.E""E

28 ITALIANO

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio
Milwaukee. Gruppi costruttivi la cui sostituzione non e stata
descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di
servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi
depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi
al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

Durante I'uso dell’apparecchio utilizzare
sempre gli occhiali di protezione.

Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard, disponibile a parte come
accessorio.

I rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche non devono essere
smaltiti insieme ai rifiuti domestici. | rifiuti di
pile e di apparecchiature elettriche ed
elettroniche devono essere raccolti e smaltiti
separatamente.

Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori
nonché le sorgenti luminose dalle
apparecchiature prima di smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

A seconda del regolamenti locali, i rivenditori
al dettaglio possono essere obbllgatl a
ritirare gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie
prime riutilizzando e riciclando i propri rifiuti
di pile e di apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di
litio) e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche contengono materiali preziosi e
riciclabili che possono avere un impatto
negativo sull'ambiente e sulla vostra salute
se non vengono smaltiti in modo ecologico.
Cancellare tutti i dati personali che
potrebbero essere presenti sul vostro rifiuto
di apparecchiatura prima di procedere allo
smaltimento.

Numero di corse a vuoto

= Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico

ITALIANO 29



DATOS TECNICOS SIERRA DE SABLE A BATERIA M18 FSZ

NUMEro de ProdUCCION .........ccviiiiiieieie e e e 4776 57 02
...000001-999999

Profundidad de corte max. en:
Madera blanda....
Acero ...
Aluminio .
Metal no férrico
Tubos metallicos.
N° de carreras en vacio
carrera .....ccoceenen.
Voltaje de bateria...

...300 mm
.20 mm

Peso de acuerdo con el p . 4,6 kg
Temperatura ambiente recomendada durante el traba]o ....... ..-18...+50°C

Tipos de acumulador recomendados...... .M18B2... M18HB12
Cargadores recomendados M12-18 ... ; M1418C6

Informacién sobre ruidos / vibraciones

Determinacion de los valores de medicién segin norma EN

62841.

La presion acustica se eleve normalmente
Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))..
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dBj(,

Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres
direcciones) determinado segin EN 62841.
Aserrado de madera *1
Valor de vibraciones generadas ang
Tolerancia K=
Corte de vigas de madera *2
Valor de vibraciones generadas anwe .. ...19,53 m/s?
Tolerancia K= ...1,5m/s?

*1 con hoja de sierra bimetal, tamafio 150 x 1,25 mm y paso de dientes de 5mm
*2 con hoja de sierra bimetal, tamafio 230 x 1,25 mm y paso de dientes de 5 mm

...88,15dB (A)
..99,15 dB (A)

20,18 m/s?
. 1 5m/s?

ADVERTENCIA

El nivel de emisién de ruido y vibracién indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba
estandarizada que figura en EN 62841 y se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para
una evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la
herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision
de ruido y vibracion puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicién durante el periodo total de
trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esta
apagada o cuando esta funcionando, pero no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de
exposicion durante el periodo total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como
realizar mantenimiento de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

ﬂ ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se
encuentra en funcionamiento.

El Gtil se puede calentar durante el uso.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras
« en caso de cambiar la herramienta

« en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado
para evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las
piezas de trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves
y deterioros.

No usar seguetas rajadas o torcidas.

En materiales blandos (madera, materiales ligeros de
construccion para paredes) es posible hacer cortes
verticales sin taladrar primero un agujero. En materiales
duros (metales) primero se debe taladrar un agujero de
acuerdo con el tamafio de la segueta.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida
de baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metélicos
(riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema 18 V
en cargadores 18 V. No intentar recargar acumuladores de
otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos
sélo en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo
momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de &cido provenientes de la bateria.
En caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la
zona con agua y jabén. Si el contacto es en los ojos,
limpiese concienzudamente con agua durante 10 minutos
y acuda inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito,
no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o
el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar
un cortocircuito.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra
responsabilidad que el producto descrito bajo “Datos
técnicos” esta en conformidad con todas las normas
relevantes de las directivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/
UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o
documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
Alexander Krug c €
Managing Director

Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stral3e 10

71364 Winnenden
Germany

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta sierra de sable puede cortar madera, plastico y metal;
puede cortar lineas rectas, curvas y efectuar cortes
internos.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que
no sea su uso normal.

FRENO ELECTRICO

Al soltar el gatillo, el freno eléctrico frena la hoja de la
sierra dentro de aprox. 2 segundos. Sin embargo, el freno
eléctrico puede actuar también de forma mas retardada.
De vez en cuando, el freno eléctrico no produce efecto. En
caso de que el freno eléctrico no surta efecto de forma
mas frecuente, deberd llevarse la sierra a un servicio de
postventa autorizado por Milwaukee.

Extraer la sierra de la pieza de trabajo Gnicamente en el
momento de paro de la hoja de la sierra.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el )
rendimiento de la bateria. Evite una exposicion excesiva a
fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

peligro, instrucciones, ilustraciones y especificaciones
suministradas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion
grave.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA SIERR
SABLE

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre
al efectuar trabajos en los cuales la perforadora de
percusién pueda entrar en contacto con conductores
de corriente ocultos. El contacto con conductores
portadores de tension puede hacer que las partes
metdlicas del aparato le provoquen una descarga eléctrica.

Utilice prensas de tornillo u otros medios de ayuda para
sujetar la pieza de trabajo en una superficie estable. Al
sujetar la pieza de trabajo con la mano o al
contrapresionarla con el cuerpo, ésta puede correrse y
provocar el pérdida de control.

RUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
BORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con
la maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda
utilizar ropa de proteccién como mascara protectora contra
el polvo, guantes protectores, calzado resistente y
antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser
nocivo a la salud; es por ello es aconsejable que no
penetre al cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora
contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo
para la salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el Util, el aparato se debe
desconectar inmediatamente! No vuelva a conectar el
aparato, mientras el Gtil esté bloqueado; se podria producir
un rechazo debido a la reaccién de retroceso brusca.
Averigle y elimine la causa del bloqueo del til, teniendo
en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

» Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo
 Rotura del material con el que esta trabajando
» Sobrecarga de la herramienta eléctrica
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Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida éptimo, deberan cargarse
completamente las baterias después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida (til, las
baterias recargables se deberian retirar del cargador una
vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30
dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga
del 30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA
BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy
elevado de corriente, por ej. debido a pares muy elevados,
agarrotamiento, parada repentina o cortocircuito, la
herramienta eléctrica zumbara durante 2 segundos y se
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desconectara automaticamente.

Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y
después conectarla de nuevo.

Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar
mucho. En este caso desconectar el acumulador.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones
legales relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a
cabo, observando las normas y disposiciones locales,
nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias
recargables sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones
de litio por empresas de transportes esta sometido a las
disposiciones del transporte de mercancias peligrosas.
Las preparaciones para el envio y el transporte deben
ser llevados a cabo exclusivamente por personas
instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte
de las baterias recargables:

» Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y
aislados para evitar que se produzcan cortocircuitos.

« Preste atencion a que el conjunto de baterias
recargables no se pueda desplazar dentro del envase.

« Las baterias recargables deterioradas o derramadas no
se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija
a su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En
caso de necesitar reemplazar componentes no descritos,
contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio
Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada
del aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el
numero de seis digitos en la placa indicadora de potencia
en su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes
de conectar la herramienta

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre
gafas de proteccion.

Accessorio - No incluido en el equipo
estandar, disponible en la gama de
accesorios.

| rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche non devono essere
smaltiti insieme ai rifiuti domestici. | rifiuti di
pile e di apparecchiature elettriche ed
elettroniche devono essere raccolti e smaltiti
separatamente.

Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori
nonché le sorgenti luminose dalle
apparecchiature prima di smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori
al dettaglio possono essere obbligati a
ritirare gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie
prime riutilizzando e riciclando i propri rifiuti
di pile e di apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di
litio) e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche contengono materiali preziosi e
riciclabili che possono avere un impatto
negativo sull'ambiente e sulla vostra salute
se non vengono smaltiti in modo ecologico.
Cancellare tutti i dati personali che
potrebbero essere presenti sul vostro rifiuto
di apparecchiatura prima di procedere allo
smaltimento.

N° de carreras en vacio
Tension
Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico

CARACTERISTICAS TECNICASSERRA DE SABRE A BATERIA

NGmMero de produGao............cccveiiciiiiiiici s

Profundidade de corte max. em
Madeira macia

Aluminio.
Material ndo ferroso.

Tenséo do acumulador ..
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah).
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar .
Tipos de baterias recomendadas ................
Carregadores recomendados

Informacgdes sobre ruido/vibragdo

Valores de medida de acordo com EN 62841.

Normalmente o nivel de presséo de ruido da ferramenta é
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A))...
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))...

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés
direc¢des) determinadas conforme EN 62841.
Serrar madeira *1
Valor de emissao de vibragéo ans ..
Incerteza K=
Serrar vigas de
Valor de emissé&o de vibragdo anws
Incerteza K=

M18 FSZ

..................... 4776 57 02

...000001-999999

0-3000 min‘t

32 mm
.18V
3,5-4,6 kg
-18...+50°C

..M18B2... M18HB12
M12-18 ... ; M1418C6

88,15 dB (A)
99,15 dB (A)

20,18 m/s?
...1,5m/s?

19,53 m/s?
1,5m/s?

*1 com lamina da serra bimetal, dimensdes 150 x 1,25 mm e passo de dentes 5 mm
*2 com lamina da serra bimetal, dimensdes 230 x 1,25 mm e passo de dentes 5 mm

ATENGAO

O nivel de emissé&o de ruido e vibracéo fornecido nesta ficha de informag6es foi medido de acordo com um teste
padronizado que se encontra na norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer comparag6es entre ferramentas. Pode

ser utilizado para fazer uma avaliagdo preliminar da exposicéo.

O nivel de emissdo de ruido e vibrag&o declarado representa as principais aplicagoes da ferramenta. No entanto, se a
ferramenta for utilizada para aplicagoes diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutencao for deficiente, a
emisséo de ruidos e vibracdes podera diferir. Isso poderd aumentar significativamente o nivel de exposigdo ao longo do

periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposi¢ao a vibragao e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer
desligada quer em funcionamento, ndo esta realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de

exposicao ao longo do periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragéo e/ou ruido, tais como:
fazer a manutencéo da ferramenta e dos acessorios, manter as méaos quentes, organizar padrdes de trabalho.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as
adverténcias de seguranga, instrugdes, ilustragdes e
especificagdes fornecidas com esta ferramenta
elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

A INSTRUCOES DE SEGURANGA PARA SERRAS DE

SABRE

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas
se estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta
de corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas. O
contacto com um cabo com tensdo também poe as partes
metélicas do aparelho sob tenséo e leva a choque
eléctrico.

Use sargentos ou outros recursos praticos para fixar a
peca a trabalhar em uma base sélida. Se a peca a
trabalhar for segurada com a méao ou apoiada de encontro
com o corpo, a pecga podera deslocar-se o que podera
levar a perda do controlo.

INSTRUGCOES DE SEGURANGA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de proteccéo. Durante os trabalhos
com a maquina, usar sempre 6culos de protecgao.
Vestuério de protecgdo, bem como méscara de po,
sapatos fechados e antiderrapante, capacete e protec¢éo
auditiva sdo recomendados.

O po6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a
saude, por isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma
mascara de protecgdo contra p6 apropriada.

Né&o devem ser procesados materiais que representem um
perigo para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta
de insercéo bloquear! N&o ligue o aparelho novamente
durante o bloqueio da ferramenta de insergéo, pois isso
pode levar a um recuo repentino com uma alta forca
reactiva. Verifique e elimine a causa do blogueio da
ferramenta de insergdo, observando as instrucdes de
seguranca.

Causas possiveis podem ser:

* Emperramento na peca a trabalhar

» Material a processar rompido

» Sobrecarga da ferramenta eléctrica
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N&o toque na maquina em operagao.

Aferramenta de insercéo pode ficar quente durante a
operacao.

ATENCAOQ! Perigo de queimar-se

« na troca das ferramentas

« ao depositar o aparelho

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina
trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencéo
a que ndo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizaces
de gas e agua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagao.
Pecas a trabalhar ndo fixadas podem levar a feridas
graves e danos sérios.

Na&o utilizar laminas de corte fissuradas ou deformadas.

Cortes envaziados s6 sdo possiveis em materiais ndo
muito consistentes (madeira, aglomerados ligeiros para
paredes). Em materiais mais duros (metais) € necessario
efectuar uma furacé@o na qual caiba a lamina de corte.

Antes de efectuar qualquer intervencéo na maquina retirar
0 bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
domeéstico. A Milwaukee possue uma eliminagéo de
acumuladores gastos que respeita 0 meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metéalicos
(perigo de curto-circuito).

Né&o abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em
recintos secos. Protegé-los contra humidade.

Use apenas carregadores do Sistema 18 V para recarregar
os acumuladores do Sistema 18 V. Nao utilize
acumuladores de outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituicao danificado podera verter
liquido de bateria. Se entrar em contacto com este liquido,
deverd lavar-se imediatamente com &gua e sab&o. Em
caso de contacto com os olhos, enxague-os bem e de
imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um
médico o mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou
de danificacé@o do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como agua salgada, determinadas substancias
quimicas o produtos que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.

DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade
exclusiva, que o produto descrito sob “Dados Técnicos”
corresponde com todas as disposicdes relevantes das
diretivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30UE, 2006/42/CE e
dos seguintes documentos normativos harmonizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
Alexander Krug c €
Managing Director

Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stral3e 10

71364 Winnenden
Germany

UTILIZACAO AUTORIZADA

Esta serra de sabre corta madeira, plastico e metal. Cortes
curvos e a face do material.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

TRAVAO ELECTRICO

Quando se solta o interruptor, o travao electrénico parara a
lamina de serra dentro de aproximadamente 2 segundos.
Contudo, este intervalo pode ser maior devido a uma
reaccgdo atrasada do travéo electrénico. Ocasionalmente
pode acontecer que o travdo nado para a lamina. Se isto
acontecer frequentemente, deve levar a serra a um centro
de servigos autorizado pela Milwaukee.

N&o tire a serra da peca a trabalhar, enquanto a lamina
néo ter parado.

ACUMULADOR

Acumuladores ndo utilizados durante algum tempo devem
ser recarregados antes da sua utilizag&o.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposigao prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

Para uma vida (til 6ptima dos acumuladores, tera que
carrega-los plenamente apos a sua utilizagao.

Para assegurar uma vida (til longa, o pacote de bateria
deve ser removido da carregadora depois do
carregamento.

dS.e 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30
ias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um
lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da
carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6
meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo
de corrente demasiado elevado, por exemplo um binario
de rotagao extremamente elevado, um blogueio, uma
paragem repentina ou um curto-circuito, a ferramenta
eléctrica vibra durante 2 segundos e desliga-se
automaticamente.
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Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o
interruptor. Sob condicoes extremas, a bateria pode
aquecer demasiado. Neste caso a bateria desliga-se.“

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposi¢des da
legislagéo relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo
com as disposi¢Bes e os regulamentos locais, nacionais e
internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas
baterias sem restri¢des.

« O transporte comercial de baterias de ido-litio por
terceiros estéa sujeito aos regulamentos relativos as
substancias perigosas. A preparacéo do transporte e 0
transporte devem ser executados exclusivamente por
pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado
pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

* Assegure-se de que o0s contatos terminais estejam
protegidos e isolados para evitar um curto-circuito.

» Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido
contra movimentos na embalagem.

« N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instru¢@es mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaca
da maquina.

Utilizar apenas acessérios Milwaukee e pecas
sobresselentes Milwaukee. Os componentes cuja
substituicdo nédo esteja descrita devem ser substituidos
num servico de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosédo do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente
ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posi¢oes
na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

.j ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervencédo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrucdes
antes de colocar a maquina em
funcionamento.

Usar sempre 6culos de protecgéo ao
trabalhar com a maquina.

Acessorio - N&o incluido no egipamento
normal, disponivel como acessorio.

Residuos de pilhas, residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos nao
devem ser descartados com o lixo
domeéstico. Residuos de pilhas, residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos devem
ser recolhidos e descartados
separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos
de acumuladores e as luzes antes de
descartar os equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e
0s postos de coleta nas autoridades locais
ou no seu vendedor autorizado.
Dependendo dos regulamentos locais, 0s
retalhistas podem ser obrigados a retomar
gratuitamente os residuos de pilhas e os
residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos.

Contribua a reduzir as necessidades de
matérias-primas, reutilizando e reciclando os
seus residuos de pilhas e os seus residuos
de equipamentos elétricos e eletrénicos.
Residuos de pilhas (particularmente pilhas
de ion litio), residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos contém materiais
valiosos e reutilizaveis que podem ter efeitos
negativos para o meio ambiente e a sua
saude.

Apague eventuais dados pessoais existentes
no seu residuo de equipamento antes de
descarta-lo.

N°. de cursos em vazio
Tensao
Corrente continua

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica
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M18 FSZ

4776 57 02
...000001-999999

TECHNISCHE GEGEVENS  ACCU-RECIPROZAAGMACHINE

Productienummer ...

Max. schroefdiepte in:
Zacht hout...

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

« bij het vervangen van het gereedschap

« bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen
voor elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording
dat het onder ‘Technische gegevens’ beschreven product
overeenstemt met alle relevante voorschriften van de
richtlijnen 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG
en de volgende geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah)..
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken.
Aanbevolen accutypes
Aanbevolen laadtoestellen

..M18B2... M18HB12
- M12-18 .. ; M1418C6

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote
schade veroorzaken.

Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd zijn,
mogen niet gebruikt worden.

Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.
Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van
de machine bedraagt
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)
bepaald volgens EN 62841.
Zagen van hout *1

Trillingsemissiewaarde ang ...

88,15 dB (A)
99,15 dB (A)

.................... 20,18 m/s?

ONZEKEINEIA K= ...ttt 2 esaaaeeesbaaeeenaraeeeas 1,5m/s?
Zagen van houten bal

Trillingsemissiewaarde anws 19,53 m/s?

Onzekerheid K= 1,5m/s?

*1 met zaagblad bimetal, maat 150 x 1,25 mm en tandafstand 5 mm
*2 met zaagblad bimetal, maat 230 x 1,25 mm en tandafstand 5 mm

WAARSCHUWING

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard
testmethode conform EN 62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook
worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer
het gereedschap echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren
onderhouden wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden
genomen die het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de
mate aan blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid,
bijvoorbeeld: onderhoud van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de

werkprocessen.
VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de
machine dient u altijd een veiligheidsbril te dragen.
Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in
aanraking komen. Draag derhalve een geschikt

E WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, voorschriften,
afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SABELZAGEN

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde
grijpvlakken vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert

Insteekzagen is alleen in zachte materialen (hout, lichte
bouwstoffen voor wanden) mogelijk. Bij hardere materialen
(metalen) moet een boring overeenkomstig de grootte van
het zaagblad aangebracht worden.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat
mogen géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku’s van het Akku-Systeem 18 V alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem 18 V laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Wisselakku'’s en laadapparaten niet openen en alleen in
droge ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting en dompel het
gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder
in vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de
apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of
geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

Winnenden, 2021-08-16
Alexander Krug c €
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stral3e 10

71364 Winnenden
Germany

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De reciprozaag zaagt hout, kunststof en metaal. Zagen van
bochten, insteekzagen, en recht afzagen is mogelijk.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

ELEKTRISCHE REM

Als u de drukschakelaar loslaat, wordt het zaagblad binnen
twee seconden gestopt door de elektrische rem. De
elektrische rem kan echter ook vertraagd werken. Af en toe
werkt de elektrische rem niet. Als de elektrisch rem vaker
niet functioneert, moet de zaag naar een geautoriseerd
Milwaukee servicepunt worden gebracht.

Trek de zaag pas na stilstand van het zaagblad uit het
werkstuk.

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's
dienen deze na het opladen uit het laadtoestel te worden
verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

waarbij het snijgereedschap verborgen
stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact met een
onder spanning staande leiding zet ook de metalen
m(;clr(inedelen onder spanning en leidt tot een elektrische
schok.

Gebruik lijmklemmen of andere geschikte hulpmiddelen om
het werkstuk aan een stabiele ondergrond te bevestigen.
Als u het werkstuk met uw hand of met uw lichaam
tegenhoudt, kan het wegglijden, waardoor u de controle
kunt verliezen.

stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan
een gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het
gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een
hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
verhelp de oorzaak voor de blokkering van het
gereedschap met inachtneming van de
veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

* kantelen in het te bewerken werkstuk

« doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

36 NEDERLANDS

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog
stroomverbruik, bijv. extreem hoge draaimomenten,
klemmen, plotseling stoppen of kortsluiting, vibreert het
elektrische gereedschap gedurende 2 seconden en
schakelt dan automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de
drukschakelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen.
Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit
geval schakelt hij uit.
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TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale,
nationale en internationale voorschriften en bepalingen in
acht worden genomen.

« Verbruikers mogen deze accu‘s zonder meer over de
weg transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet
vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's
in acht worden genomen:

 Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de
contacten beschermd en geisoleerd zijn.

« Let op dat het accupack in de verpakking niet kan
verschuiven.

» Beschadigde of lekkende accu‘'s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw
expeditiebedrijf.

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet
zijn beschreven, neem dan contact op met een officieel
Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met
servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat
worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het
typeplaatje.

SYMBOLEN
OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen
véodrdat u de machine in gebruik neemt.

) (&) wlE

Bij het werken met de machine altijd een
veiligheidsbril dragen.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is
apart leverbaar. Zie hiervoor het
toebehorenprogramma.

L] L]
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Afgedankte batterijen en afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur
mogen niet samen via het huisafval worden
afgevoerd. Afgedankte batterijen en
afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur moeten gescheiden ingezameld
en afgevoerd worden.

Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte
accu's en verlichtingsmiddelen uit de
apparatuur voordat u deze afvoert.
Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing
zijnde voorschriften kunnen detailhandelaren
verplicht zijn om afgedankte batterijen,
afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur kosteloos terug te nemen.

Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur af
voor recycling en help zo mee om de
behoefte aan grondstoffen te verminderen.
Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-
batterijen), afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur bevatten
waardevolle, recyclebare materialen die, mits
ze niet mllleuvrlendeluk worden afgevoerd
negatieve gevolgen kunnen hebben voor het
milieu en uw gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw
afgedankte apparatuur voordat u deze
afvoert.

Onbelast toerental

Spanning

| n, |
A -
= Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming
Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van
overeenstemming

[
C
HL

TEKNISKE DATA
Produktionsnummer ..

Skeeredybde max. i:

M18 FSZ

4776 57 02
...000001-999999

Uzedle metaller .
Metalror ............
Slagantal, ubelastet
Loftehgjde

Udskiftningsbatteriets spaending ...

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah)
Anbefalet temperatur under arbejdet
Anbefalede batterityper ..........
Anbefalede opladere

Stgj/Vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.

Veerktgjets A-veegtede lydtrykniveau er typisk
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))

Brug hgrevaern!

Samlede vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger)
beregnet iht. EN 62841.
Savning af tree *1

VibrationSekSPONEriNg @nhg ......coveeervrrierierieseeie e o
USIKKErNed K= ....c.iiiiiiiiieiieeee e o

Savning af traebjee
Vibrationseksponering anwe ...
Usikkerhed K=

:::MlBBZ M18HB12
M12-18 . : M1418Cé

88,15 dB (A)
99,15 dB (A)

............ 20,18 m/s?
...... ...1,5m/s?

19,53 m/s?
1,5m/s?

*1 med savklinge bimetal, str. 150 x 1,25 mm og tandafstand 5 mm
*2 med savklinge bimetal, str. 230 x 1,25 mm og tandafstand 5 mm

ADVARSEL

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der neevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en
standardiseret test fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét veerktgj med et andet. Det kan bruges til en

forelgbig bedgmmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stgjemissionsniveau repreesenterer veerktgjets primeere anvendelsesformal. Det er dog s&dan,
at hvis veerktgjet bruges til andre formal, med forskelligt tilbeher eller darlig vedligeholdt, s& kan vibrations- og
stgjemissionen variere. Det kan evt. gge eksponeringsniveauet markant i Igbet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stgj ber ogsé tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktgjet er slukket
eller hvor det karer, men rent faktisk ikke udfarer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i lgbet af det

samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stej,
som fx: vedligehold veerktgijet og tilbehgret, hold heenderne varme, organisering af arbejdsmgnstre.

E ADVARSEL Lees alle advarselsinformationer,
anvisninger, figurer og specifikationer, som fglger med
dette el-veerktgj. En manglende overholdelse af alle
nedenstaende anvisninger kan medfgre elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige kveestelser.

A SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR FREM- OG
TILBAGEGAENDE SAVE

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udfgrer arbejde, hvor der er risiko for, at
skeereveerktgjet kan ramme skjulte stremledninger. Ved
kontakt med en stremfarende ledning star metaldelene pa
maskinen ogsa under spaending og giver et elektrisk stad.

Brug skruetvinger eller andre praktiske hjaelpemidler til at
fastgare arbejdsemnet pa et stabilt under lag med. Hvis
arbejdsemnet holdes med ha&nden, eller presses der imod
med kroppen, kan emnet skride, hvilket kan fare til, at du
mister kontrollen.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG
ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af
personlig beskyttelsesudrustning, sdsom stgvmaske,

sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og
hgreveern.

Stgv, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og
bar ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet
&ndedraetsveern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udggre
en sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret!
Teend ikke for maskinen igen, sa leenge indsatsveerktajet er
blokeret; dette kan fare til et tilbageslag med hajt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til
indsatsvaerktgjets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes
« at det har breekket materialet der bearbejdes
« at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den karer.
Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbraendinger

* ved veerktgjsskift

 nar man leegger maskinen fra sig
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Spaner eller splinter m& ikke fiernes, medens maskinen
karer.

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Sgrg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. Ikke
sikrede emner kan forarsage alvorlige kveestelser og
beskadigelser.

Ridsede savklinger eller sddanne, som har sendret form,
ma ikke bruges.

Dyksavning er kun muligt i bladere materialer (trae, lette
bygningsmaterialer til veegge, ved hardere materialer
(metaller) skal der anbringes et hul, hvis starrelse svarer til
savklingen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald.
Milwaukee har en miljgrigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Metaldele o.lign ma ikke komme i bergring med rummet
beregnet for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Brug kun 18 V ladeapparater for opladning af System 18 V
batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke &bnes og skal
opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batteriveesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af
gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og
Frundigt igennem i 10 minutter og omgaende opsgge en
ege

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i
vand. Sgrg ligeledes for, at der ikke traenger veeske ind i
enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

EF-OVERENSSTEMMEL SESERKL/ZARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarllg at produktet,
der er beskrevet under “Tekniske data”,
overensstemmelse med alle relevante bestemmelser i
henhold til direktiverne 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EF og nedenstdende harmoniserede normative
dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
Alexander Krug c E
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straf3e 10

71364 Winnenden
Germany

TILTAENKT FORMAL

Bajonetsaven kan anvendes til tree, plast og metal.
Bajonetsaven afskeerer plant til overfladen i kurver,
indvendig udskaering og i rar.

Produktet ma ikke anvendes pa anden méde og til andre
formal end foreskrevet.

ELEKTRISK BREMSE

Den elektrlske bremse stopper savklingen i lgbet af 2
sekunder, n&r man slipper kontakten. Den elektriske
bremse kan dog ogsa virke med forsinkelse. Af og til virker
den elektriske bremse overhovedet ikke. Hvis den
elektriske bremse hyppigt ikke virker, skal saven indsendes
til et autoriseret Milwaukee serviceveerksted.

Farst nar savklingen er standset helt, ma saven traekkes ud
af emnet.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere
tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige
batterier oplades fuldt efter brug.

For at sikre en s& lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgijt
strgmforbrug, f.eks. som fglge af ekstremt hgje
drejningsmomenter, fastklemning, pludseligt stop eller
kortslutning, brummer el-veerktgjet i 2 sekunder og slukker
s& af sig selv.

For at teende igen slipper du trykknappen og teender
el-vaerktajet pa ny.

Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget
varmt. | sa fald kobler batteriet fra.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse
af lokale, nationale og internationale regler og
bestemmelser.

 Forbrugere ma transportere disse batterier p& veje uden
yderligere krav.

* Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af
farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport
ma kun udfgres af tilsvarende treenede personer. Den
samlede proces skal fglges af fagfolk.

Fglgende punkter skal overholdes ved transport af
batterier:

* Sgrg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

» Sgrg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

« Beskadigede eller leekkende batterier ma ikke
transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.
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VEDLIGEHOLDELSE
Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er
beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se
brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spreengskitse
af veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straf3e 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

Britisk konformitetsmaerke

Ukrainsk konformitetsmeerke

Eurasisk konformitetsmeerke

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet
tages ud.

Lees brugsanvisningen ngije far ibrugtagning.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man
have beskyttelsesbriller pa.

Tilbehgr - Ikke inkluderet i
leveringsomfanget, kab kgbes som tilbehgar.

Udtjente batterier, affald af elektrisk og
elektronisk udstyr ma ikke bortskaffes
sammen med husaffald. Udtjente batterier,
affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal
indsamles og bortskaffes seerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente
akkumulatorer og lysmidler fra udstyret,
inden det bortskaffes.

Sperg efter genbrugsstationer og
indsamlingssteder hos de lokale
myndigheder eller din fagforhandler.

Alt efter de lokale bestemmelser kan
detailhandlende veere forpligtede til gratis at
tage brugte batterier, affald af elektrisk og
elektronisk udstyr tilbage.

Bidrag til at nedbringe behovet for
ramaterialer ved at genbruge og genanvende
dine udtjente batterier, affald af elektrisk og
elektronisk udstyr.

Udtjente batterier (iseer lithium-ion-batterier),
affald af elektrisk og elektronisk udstyr
indeholder veerdifulde, genanvendelige
materialer, som kan have en negativ effekt
pé miljget og dit helbred ved ikke miljgrigtig
bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede
data, som maétte befinde sig pa dit affald af
udstyret.

m Slagantal, ubelastet
= Jeevnstram

c € Europaeisk konformitetsmaerke




TEKNISKE DATA BATTERIDREVET SABELSAG

Produksjonsnummer...

Kuttedybde maks. in:
Mykt treverk ...
Stal ..o
Aluminium ..
Uedelt metal
Metallrar .........

Tomgangsslagtall..

Slaghayde ...............

Spenning vekselbatte .

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (2,0 Ah -

Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid

Anbefalte batterityper ....

Anbefalte ladere

Stgy/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.

Det A-bedgmte lydnivaet til maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A))

Bruk hgrselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)
beregnet jf. EN 62841.
Saging av tre *1

SViNgNINGSEMISJONSVETTi @nB ....covveeriieeieeieieeeeee e seeee e

M18 FSZ

4776 57 02
...000001-999999

...... 18V
3,5-4,6 kg
“18..+50°C

..M18B2... M18HB12
- M12-18 .. ; M1418C6

88,15 dB (A)
99,15 dB (A)

........ 20,18 m/s?

USIKKEINEt K= .. e

Saging av trebjelker *2
Svingningsemisjonsverdi anws ...
Usikkerhet K=

............ 1,5m/s?

19,53 m/s?
1,5m/s?

*1 med sagblad bimetal, starrelse 150 x 1,25 mm og tannavstand 5 mm
*2 med sagblad bimetal, starrelse 230 x 1,25 mm og tannavstand 5 mm

ADVARSEL

De angitte vibrasjonseksponering- og stgynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfar EN
62841 og kan brukes til a sammenligne et verktay med et annet. De kan brukes til en forelgpig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stgyemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktgyet. Dersom verktgyet blir brukt
til noe annet, sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stayeverdiene
variere. Dette kan gke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktayet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og stayeverdi ma en inkludere den perioden som verktgyet er slatt av eller
nar verktgyet gar, men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden

som verktgyet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som:
vedlikehold av verktgyet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

ﬂ ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktgyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstdende anvisninger kan medfaere elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

A SIKKERHETS INSTRUKSER FOR SABELSAGER

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det
arbeides pa steder hvor elektroverktgyet kan treffe
skjulte stremledninger. Kontakt med en
spenningsfgrende ledning setter ogs& maskinens
metalldeler under spenning og farer til elektriske stat.

Bruk en skruestikke eller andre praktiske hjelpemidler for &
feste arbeidsstykket p et stabilt underlag. A holde
arbeidstykke med handen eller trykke det kroppen, gjar det
ustabilt og det kan fgre til at man mister kontrollen over
arbeidstykket.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG
ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av
maskinen. Vernebekledning sa vel som stavmaske,
vernehansker, fast og sklisikkert skotay, hjem og
hgrselsvern er anbefalt.
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Stgvet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal
ikke komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor
vernemaske som er egnet for stgv.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet
er blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verktayet er blokkert; her kan det oppsté et tilbakeslag med
hayt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktayet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

« det har brekt igjennom materialet som bearbeides

« elektroverktgyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktay

« ndr apparatet legges ned

Spon eller fliser m& ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass péa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke
sikrede arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og
skader av material til falge.

Sagblad som har sprekker eller som har endret form ma
ikke brukes!

Dykksaging er kun mulig i blgtere materialer (treverk,
lettere byggematerialer for vegger), for hardere materialer
(metaller) ma det brukes et sagblad med tilsvarende stor
boring.

Ta ut vekselbatteriet fgr du arbeider p& maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljgriktig
deponering av gamle vekselbatterier; vennligst spgr din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Metalldeler mé ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet 18 V skal kun lades med lader
av systemet 18 V. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i
tarre rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer
kan det lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved
beraring med batteriveeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene mé& gynene skylles grundig
i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma
det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogsa sarges for at ingen vaesker kan kommer
inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende
vaesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

EU-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives
under «Tekniske data» samsvarer med alle relevante
forskrifter i direktivene 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EF,
2006/42/EF og de fglgende harmoniserte normative
dokumentene:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
Alexander Krug c €
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

FORMALSMESSIG BRUK

Bajonettsagen sager treverk, plast og metall. Den skjaerer
rett, kurver og innvendige utsnitt. Den skjeerer rgr og skiller
i flukt med flater.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

ELEKTRISK BREMSE

Ved a slippe trykkbryteren blir sagbladet stoppet innen 2
sekund av en elektrisk bremse. Det kan dog skje at den
elektriske bremsen reagerer forsinket. Av og til hender det
at den elektriske bremsen ikke virker. Skulle det skje at den
elektriske bremsen ofte ikke virker, ma sagen bringes til et
autorisert Milwaukee servicested.

Trekk sagen ut av arbeidsstykke etter at sagen star stille.

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal
etterlades far bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unng& oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pé lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid m& batteriene etter bruk ladet helt
opp.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:
Lagre batteriet tart ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca.
30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE
BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert
hgy stremforbruk, for eksempel ved ekstrem haye
dreiemoment, fastklemming, plusselig stopp eller
kortslutning, brummer elektroverktayet 2 sekunder og slar
seg sd automatisk av.

For & sla det pa igjen, ma& man slippe trykkbryteren og sa
sl& pa igjen.

Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli
sterkt opphetet. | slike tilfeller kobler batteriet seg ut.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene
om transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa
gaten uten reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport
av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og
transport skal utelukkende gjennomfares av personer
som har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal falges
opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for &
unnga kortslutninger.

« Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram
og tilbake.

« Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun AEG tilbehgr og AEG reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti’/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pd maskinens skilt.
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VEDLIKEHOLD
Hold alltid luftedpningene p& maskinen rene.

Bruk kun Milwaukee tilbehar og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes
ut hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret p& maskinens skilt.

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke

SYMBOLER

.f OBS! ADVARSEL! FARE!

’

Ta ut vekselbatteriet far du arbeider p&
maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen fgr
maskinen tas i bruk.

Bruk alltid vernebrille nér du arbeider med
maskinen.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

&@ﬂla

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke
avfallshandteres sammen med
husholdningsavfallet. Brukte batterier.
elektrisk og elektronisk avfall skal samles
kildesortert og avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og
lysmidler fra apparatene for de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale
myndighetene eller hos din fagforhandler om
miljgstasjoner og samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan
detaljhandlere veere forpliktet til & ta tilbake
brukte batterier, elektrisk og elektronisk avfall
uten kostnader.

Bidra til & redusere behovet for ramaterialer
ved & sarge for gjenbruk og resirkulering av
dine brukte batterier og ditt elektriske og
elektroniske avfall.

Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier),
elektrisk og elektronisk avfall inneholder
verdifulle, gjenbrukbare materialer som ved
ikke-miljariktig avfallshandtering kan ha
negative konsekvenser for miljget og din
helse.

Slett farst eventuelle personrelaterte data fra
det brukte apparatet far det avfallshandteres.

“ Tomgangsslagtall
= Likestrgm

C € Europeisk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN TIGERSAG

Produktionsnummer ..

Sagdjup max i:

M18 FSZ

4776 57 02
...000001-999999

Aluminium ..
Mjukt metall

Metallrér......... ..150 mm
Tomgangsslagtal.. 0-3000 min
Slagléangd.......... ...32mm
Batterispanning ...18V
Vikt enligt EPTA 01/2014 (2,0 A ) 3,5-4,6 kg
Rekommenderad omglvnlngstemperatur vid arbete ....-18..+50°C
Rekommenderade batterityper.. . ...M18B2... M18HB12
Rekommenderade laddare ..M12-18 ... ; M1418C6
Buller-/vibrationsinformation
Matvardena har tagits fram baserande p& EN 62841.

A-vardet av maskinens ljudtrycksniva ar

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 88,15dB (A)

Ljudeffektsnivad (Onoggrannhet K=3dB(A)) 99,15dB (A)
Anvand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 62841.
Ségning i tra*1
VibrationSeMISSIONSVAIAE @ns «.ocvvveeeiurereeeiiieeeiieeeciiieeeeies eeeeireeesnaeeeaes 20,18 m/s?

ONOGGrannhet K= .. ..o e e ...1,5m/s?
Sdga trabjalkar *2

Vibrationsemissionsvarde anws 19,53 m/s?

Onoggrannhet K= 1,5m/s?

*1 med sagblad bimetal, storlek 150 x 1,25 mm och tanddelning 5 mm
*2 med sagblad bimetal, storlek 230 x 1,25 mm och tanddelning 5 mm

VARNING

De deklarerade vibrations- och bullernivierna pa detta informationsblad har uppmaitts i enlighet med en standardiserad
testmetod enligt EN 62841 och kan anvandas for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas for en preliminar
beddmning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillampningar. Om verktyget emellertid
anvands for olika tillampningar, med olika eller daligt underhallna tillbehor, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta
kan 6ka exponeringsnivan avsevart éver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor dven ta hansyn till de tider da verktyget ar avstangt eller

nar det kors utan att faktiskt arbeta. Detta kan avsevart minska exponeringsnivan éver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatéren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sdsom:
underhall av verktyget och tillbehdren, halla handerna varma, organisation av arbetsmonster.

EVARNING! Las nogaigenom alla
sékerhetsanvisningar, illustrationer och specifikationer
som medféljder detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd
av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elst6t,
brand och/eller allvarliga kroppsskador.

A SAKERHETSANVISNINGAR FOR TIGERSAGAR

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade
greppytorna nar du utfor arbeten dar arbetsverktyget
skulle kunna traffa pa dolda elledningar. Om ségen
kommer i kontakt med en spanningsférande ledning sétts
s&gens metalldelar under spanning som sedan kan leda till
elektriskt slag.

Anvand ett eller flera skruvstad eller ett annat praktiskt
hjalpmedel for att fasta arbetsstycket pa ett stabilt
underlag. Om du forsoker halla fast arbetsstycket med
handen eller trycker emot med kroppen finns risk att
arbetsstycket flyttar sig och att du forlorar kontrollen.

OVRIGA SAKERHETS- OCH
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon

nar du anvander maskinen. Som skyddsutrsutning
rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask,

skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjalm och
horselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang &r ofta
héalsofarligt och det ska inte komma in | kroppen. Bér darfor
lamplig skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara
halsovadligt (t.ex. asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som
anvands sitter fast! Satt sedan inte p& maskinen igen sa
lange som verktyget som anvands fortfarande sitter fast;
risk for okontrollerade slag med hogt reaktionsmoment. Ta
reda pa orsaken varfor verktyget fastnade och atgarda
orsaken med hansyn till sékerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

» Verktyget sitter snett i arbetsstycket

« Verktyget gar igenom materialet som bearbetas
 Elverktyget &r dverbelastat

G4 aldrig med handerna in i en maskin som &r igéng.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under
anvandningen.

VARNING! Risk for brannskador

* vid verktygshyte

* nar man lagger ifrn sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen &r igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid
observant pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.
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Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte &ar ordentligt fastspanda kan leda
till allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Spruckna sagklingor eller sddana som forandrat form far ej
anvéndas!

Ar endast méjlig i mjuka material (trd m.m.) vid hardare
material (metall) rekommenderas férborrning.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee
Tools fér atervinning.

Forvara ej batteriet ihnop med metallféremal, kortslutning
kan uppsta.

Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens
batterischakt, kortslutning kan uppsta.

System 18 V batterier laddas endast i System 18 V
laddare. Ladda inte batterier frdn andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
beréring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador
eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan trénga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMEL SE

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt
som beskrivs under “Tekniska data” 6verensstammer med
alla relevanta bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHSs),
2014/30/EU, 2006/42/EG och féljande harmoniserade
normerande dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

Alexander Krug c €
Managing Director

Befullméktigad att sammanstélla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Sabelsag sagar trd, plast och metall. Den skar rakt, sdgar
kurvor och kapa plant.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

ELEKTRISK BROMS

Nar du slapper brytarknappen stannar sagbladet inom ca 2
sekunder tack vare den elektriska bromsen. Det kan
emellertid inte uteslutas att bromsen slar till ndgot fordrojt.
Och det kan ocksa handa att den elektriska bromsen inte
verkar alls. Om den elektriska bromsen oftare inte skulle
fungera ska du lamna eller skicka in din s&g till en
auktoriserad Milwaukee serviceverkstad.

Dra forst ut sdgen ur arbetsstycket nar sagbladet har
stannat helt.

BATTERIER
Batteri som ej anvants pa lange méaste laddas fore nytt
bruk.

En temperatur 8ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
ar rena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen
efter anvéndningen.

For att fa en sa lang livslangs som majligt bor
laddningsbara batterier aviagsnas fran laddaren nar de ar
laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre @n 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e méanad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdningsbara batteriet 6verbelastas pa grund
av mycket hog stromforbrukning, till exempel vid extremt
héga vridmoment, fastklamning, plétsligt stopp eller

kortslutning, brummar elverktyget i 2 sekunder och sténgs
sedan av automatiskt.

Slapp darefter forst upp tryckknappen och sla sedan pa
elverktyget igen, om du vill fortsatta bearbetningen.

Vid extrem belastning kan batteriet bli valdigt varmt. | ett
sé&dant fall stangs batteriet av automatiskt.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt
géllande lokala, nationella och internationella foreskrifter
och bestammelser.

« Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman
V&g utan att behdva beakta sérskilda foreskrifter.

« For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestammelserna for
transport av farligt gods pa vag. Endast personal som
kanner till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser
far forbereda och genomfora transporten. Hela processen
ska foljas upp pa fackmassigt sétt.

Foljande ska beaktas i samband med transporten av
batterier:

» Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for
att undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
forpackningen.

» Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller
ar skadade.

For mer information vénligen kontakta din speditionsfirma.
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SKOTSEL
Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

Anvand endast Milwaukee-tillbehor och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs,
skall bytas ut hos Milwaukee-kundtjénst (se broschyren
garanti-/kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska d& ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

.f OBSERVERA! VARNING! FARA!

e

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Anvand alltid skyddsglaségon.

Tillbehor - Ingar €j i leveransomfanget,
erhalles som tillbehor.

Forbrukade batterier och avfall som utgors
av eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning (WEEE) far inte slangas
tillsammans med de vanliga
hushéllssoporna. Forbrukade batterier eller
WEEE ska samlas och avfallshanteras
separat.

Ta ut férbrukade batterier, férbrukade
ackumulatorer och ljuskallor ur produkterna
innan de avfallshanteras.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det
finns speciella avfallsstationer for elskrot.
Beroende pa de lokala bestammelserna kan
aterforsaljare vara skyldiga att ta tillbaka
forbrukade batterier eller WEEE gratis.
Bidra till att minska behovet av radmnen
genom &teranvandning och atervinning av
dina férbrukade batterier eller ditt WEEE.
Forbrukade batterier (i synnerhet
litiumjonbatterier) och WEEE innehaller
vardefulla atervinningsbara material som kan
skada miljén och din halsa om de inte
avfallshanteras p& korrekt sétt.

Tank pa att radera eventuella
personuppgifter som kan finnas pa din
utrustning innan du lamnar den till
avfallshanteringen.

Tomgangsslagtal
Spanning
Likstrém

Europeiskt konformitetsmarke
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Britiskt konformitetsmérke

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke



TEKNISET ARVOT AKKUPUUKKOSAHA

TUOLANTONUMETO ..t e

Leikkaussyvyydet:
Pehmeé puu....
Terékseen..
Alumiini ...........

Muu kuin rautametalli
Metalliputkien.............

Kuormittamaton iskuluku .

Iskun pituus ...........

Jannite vaitoakKu.............ocveiiiiiiiiee

Paino EPTA-menettely s

Suositeltu ympariston lampétila tyon aikana .

Suositellut akkutyypit

Suositellut latauslaitteet...

Melunpéaéasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 62841 mukaan.

Yleensa tydkalun A-luokan melutaso
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))...
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3

Kayta kuulosuojaimial

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)

mitattuna EN 62841 mukaan.

Puun sahaaminen*1
Varahtelyemissioarvo ans
Epéavarmuus K=

Puupalkkien sahaaminen *2
Varahtelyemissioarvo anws
Epavarmuus K=

M18 FSZ

.................... 4776 57 02

...000001-999999

...300 mm
.20 mm

. g
.-18...+50 °C

.M18B2... M18HB12

M12-18 ... ; M1418C6

...88,15dB (A)
..99,15 dB (A)

20,18 m/s?
. 1 5m/s?

...19,53 m/s?
...1,5m/s?

*1 bimetal-sahanterallé, koko 150 x 1,25 mm ja hammastus 5 mm
*2 bimetal-sahanteralld, koko 230 x 1,25 mm ja hammastus 5 mm

VAROITUS

Téassa tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) tarind- ja melupaastdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalla
SFS-EN 62841 mukaisesti ja sitd voidaan kayttaa tyokalun vertailemiseen toisen tydkalun kanssa. Sita voidaan kayttaa

alustavaan altistuksen arviointiin.

lImoitettu térind- ja melupaastoarvo koskee tyokalun paakayttétarkoituksia. Jos kuitenkin tyokalua kaytetaan eri
kayttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi tarina- ja melupaasto erota ilmoitetusta. Tama voi
merkittavasti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tyokalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tama voi
merkittavasti laskea altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kayttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tyokalun ja
varusteiden yllapito, kasien lampiména pito, tyonkulun organisointi.

ﬂ VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset,
ohjeet, kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan taman
sahkotyokalun mukana. Jaliempana annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa séahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

A PUUKKOSAHOJEN TURVALLISUUSMAARAYKSET

Pitele laitetta vain eristetyistéa tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toita, joissa leikkaustydkalu saattaa
osua piilossa oleviin sahkdjohtoihin. Kosketus
jannitteiseen johtoon saattaa myds koneen metalliosat
jannitteisiksi ja johtaa sahkoiskuun.

Kéyta ruuvipuristimia tai muita kaytannoéllisia apuvalineitéa
kiinnittamaan tydstettava kappale tukevalle alustalle. Vain
kadessa pidetty tai vartalolla vastaan painaen tuettu
tydstokappale saattaa luiskahtaa pois ja tasta voi seurata
laitteen hallinnan menettaminen.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kéyta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttaessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kayttoa, naihin
kuuluvat pélysuojanaamari, tyokasineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.
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Koneen kaytosta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen
ihon kanssa. Koneella tydskennellessé on kaytettava
sopivaa suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim.
asbestin) tydstaminen on kielletty.

Jos kaytetty tyokalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Al&
kytke laitetta uudelleen paalle tyokalun ollessa viela kiinni
juuttuneena, koska tasta saattaa aiheutua voimakas
takaisku. Selvita tydkalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syité voivat olla:

* tydkalun vinoutuminen tyostokappaleessa
« tyOstetyn materiaalin puhkaiseminen
 sahkotydkalun ylikuormitus

Ala tartu kéynnissa olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

« tyokalua vaihdettaessa

* laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkojohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tyostokappaleet saattavat aiheuttaa
vakavia vammoja ja vaurioita.

Rikkinaisia sahanteria tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet
muotoaan ei saa kayttaa!

Upotussahaus on mahdollista vain pehmeampiin
materiaaleihin (puu, kevytrakenteiset seinat), koviin
materiaaleihin (metallit) on ensin tehtava sahanteran
suuruinen porausaukko.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa
normaalin jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla
vanhoja vaihtoakkuja varten ymparistdystavallinen
jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttdéa yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon
joudu metalliesineité (oikosulkuvaara).

Kayté ainoastaan System 18 V latauslaitetta System 18 V
akkujen lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa .
Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymétta pestavéa vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintaan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava laékéarin apuun.

Varoitus! Jotta véltetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tytkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdén nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Syovyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit
ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa
yksinvastuullisesti, etta kohdassa “Tekniset tiedot” kuvattu
tuote vastaa kaikkia sité koskevia direktiivien 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30EU, 2006/42/EY méaarayksia seké
seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
Alexander Krug C €
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10

71364 Winnenden
Germany

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Puukkosaha pystyy puuhun, muoviin ja metalliin. Silla
voidaan sahata suoria, viistoja ja kéyria leikkauksia seka
reikia.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.
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SAHKOJARRU

Sahkojarru pysayttaa sahanteran n. 2 sekunnin sisalla, kun
kytkinpainikkeesta on paastetty irti. Séhkojarru voi
vaikuttaa myos viiveella. Joskus jarru ei toimi. Jos
sahkdjarru ei toimi usein, saha on vietéava valtuutettuun
Milwaukee-korjaamoon.

Veda saha sahattavasta kappaleesta vasta sahanteran
pysahdyttya.

AKKU

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttoa.

Y1i 50°C lampotilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pid& aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kayton jélkeen optimaalisen
elinian sailyttamiseksi.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailyté akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyté akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittain suuren virrankulutuksen
vuoksi, esim. erittain suurten vaantomomenttien,
kiinnijuuttumisen, &killisen pyséhtymisen tai lyhytsulun
vuoksi, niin séahkotyokalu surisee 2 sekunnin ajan ja
sammuu sitten omatoimisesti.

Kaynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainike irti
ja kytkemalla se sitten uudelleen.

Erittéin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta
likaa. Téssa tapauksessa akku kytkeytyy pois.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja
saadoksia.

. Ku‘l(uttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teita
pitkin.

» Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy
kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden
kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti.
Ainoastaan tdhén vastaavasti koulutetut henkilét saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen.
Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

» Varmista, etté akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty,
jotta véltetdan lyhytsulut.

» Huolehdi siité, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

* Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.



HUOLTO
Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikéli jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu,
tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen
tehtavia toimenpiteita.

I

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen
koneen kaynnistamista.

Kéayta laitteella tydskennellesséasi aina
suojalaseja.

Lisélaite - Ei sisally vakiovarustukseen,
saatavana lisatervikkeena.

Ala havita kaytettyja paristoja, sahko- ja
elektroniikkaromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteend. Kaytetyt paristot seka
sahko- ja elektroniikkaromu on keréattava
erikseen.

Kaytetyt paristot, romuakut ja valonléhteet on
irrotettava laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai
jalleenmyyijiltd neuvoa kierrattamiseen ja
tietoa kerayspisteesta.

Paikalliset saédnnokset saattavat velvoittaa
vahittaiskauppiaat ottamaan kaytetyt paristot,
séhko- ja elektroniikkaromun takaisin
maksutta.

Panoksesi kaytettyjen paristojen seka
séhko- ja elektroniikkalaiteromun
uudelleenkaytdssa ja kierratyksesséa auttaa
vahentaméaan raaka-aineiden kysyntaa.
Kaytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltavat,
sekéa sahko- ja elektroniikkaromu siséltavat
arvokkaita, kierratettavia materiaaleja, jotka
saattavat vaikuttaa haitallisesti ymparistoon
ja ihmisten terveyteen, jos niita ei haviteta
ympéristdystavallisesti.

Poista mahdolliset henkilokohtaiset tiedot
havitettavasta laitteesta.

“ Kuormittamaton iskuluku
= Tasavirta

c € Euroopan saannonmukaisuusmerkki
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Britannian sadnnénmukaisuusmerkki

Ukrainan saanndnmukaisuusmerkki

Euraasian saannénmukaisuusmerkki

TEXNIKA >TOIXEIA AOOZEIA MIMATAPIAZ

M18 FSZ

ApIBu6G TTOPAYWYAG.. 4776 57 02
...000001-999999
Méyioto Babog komm|g o€:
MaAakd EOAO
XdaAvBag.......
AAoupivio 25 mm
Mn oBnpolxa HETOAAQ 25 mm

METOAAIKOT OWANVEG ...
ApIBUOC TIOAVEPOUNCEWV XWPIG POPTIO, vovvveerreerierinnnnns

“Yyog iabpoung ...32mm
Tdaon avtaAAQKTIKAG KUMaTapioag ... ...18v
Bdpog alpgwva pe Tn diadikacia EPTA 01/2014 (2,0 A 3,5-4,6 kg
JuvioTWwpevn Beppokpaaia TepIBAANOVTOG KaTd TNV Epyaaia -18...+50°C

2 UVIOTWHEVOI TUTTOI CUCCWPEUTWV
ZUVIOTWHEVEG CUOKEUEG POPTIONG

MAnpogopieg BopuBou/dovioewv
Tipég pétpnong eEakpiBwuéveg katd EN 62841.
Turukn A a§loAoynuévn otdoun BopuBou:

>160un nNXNTIKAG Trieong (Avaoedieia K=3dB(A))

Z1adun NXNTIKNG 10XU0g (Avaopaleia K=3dB(A))
®PopaTte MpooTtacia akong (wtaonideg)!
YNKEG TIUEG kKpadaopwy (GBpoioua SIaVUTUATWY TPIWV
S1eubuvoewv) egakpiBwonkav oupwva pe Ta TpdTuTra EN 62841,
Mpidviopa §UAWV *1

T eKTTOPTIAG DOVACEWY ang ...

~M12-18 .. ; M1418C6

88,15 dB (A)
99,15 dB (A)

............ 20,18 m/s?

AVOGPAAEIT KT ..ot esee e nne s ...1,5m/s?
Kot §UAIvwv dok

TiUA eKTTOUTIAG SOVACEWY anws 19,53 m/s?

AvaopaAeia K= 1,5m/s?

*1 pe TrplovoAeTida bimetal diaotdoewy 150 x 1,25 xIA. kal BAPOTOG 086VTWONG 5 XIA.
*2 e TrplovoAeTida bimetal diaotdoewv 230 x 1,25 xIA. kai BAPATog 086vVTWaong 5 XIA).

NPOEIAOMOIHZH

To ava@epouevo aTo TTApPSV QUAAGDIO eTTITTESO TIHWY dOVNONG Kal EKTTOUTTAG BopUBou éxel HETPNOEI CUPPWVA PE HIO TUTTIKA
HEBODO BoKIPwV Katd To TTPoTUTIo EN 62841 KaI pTTopei va XpnoiuoTroindei yia Tn oUyKpion epyoAeiwv petagl Toug. MTropei
VO XPNOIMOTIOINGE yia pia TTPOKATAPTIKA agloAdynon Tng €kBeong.

O1 avoQepOPEVEG TINEG ETTITTEOWYV dAVNONG Kal eKTTOUTTHG BopUBou avTIoToIXoUV OTIG BACIKEG EQAPUOYEG TOU EpyaAEiou. XTnV
TIEPITITWAN XPAONG TOU EPYAAEIOU OE DIAPOPETIKEG EPAPHOYES, ME DIAPOPETIKA ECAPTAUATA i} AVETTAPKI) GUVTHAPNON, Ta
eTmiTTeda dOVNONG Kal EKTTOUTIWV BopURou evOEXETAI va DIaPEPOUV. AUTO UTTOPET VO £XEI WG CUVETTEIQ Piat ONPAVTIKA adgnon
TwV eTTITTEdWYV €KBEONG KABOAN TN JIGPKEIN EKTEAEONG TWV EPYATIWV.

MNa pia ekTipnon Twv emmmédwy €kBeong o€ dévnan kal B6pufo TTPETTEl va ouvuTIoAoyidovTal 01 XpOVOol OTTEVEPYOTTOINONG TOU
€PYOAEiOU N AUTOi KOTE TOUG OTTOIOUG TTAPAPEVEI EVEPYO XWPIG va eKTEAEITAI KATTOIO EpyaaTia. AUTO UTTOPET va PEILOEI
onUAvTIKG Ta eTTiTTEd €KBEONG KABOAN TN OIAPKEID EKTEAETNG TWV EPYATIWV.

OpioTe TPOOBETA PETPO TTPOCTATIAG TOU XEIPIOTH OTTO TV £€kBean aTn ddvnaon f/kai oTtov B6puBo TTWG: GUVTAPNON Tou
€PYOAEIOU KOl TWV TTAPEAKOPEVWV £EOPTNUATWY, dlATAPNAN BEPUATNTAG TWV XEPIWV, OPYEVWAON POTIBWY Epyaaiag.

m rlPOEIAOI'IOJHZH! AIgBdO‘TC 6)\85 TIG | MEPAITEPQ OAHIIEX AZDAAEIAZ KAl XPHZEQX
TIPOEISOTOINTIKEG UTTOBEILEIS, 0BNYiES, TTEPIypapEg Kal XPNOILOTIOIEITE TIPOCTATEUTIKG €0TTAIOUO. KaTd T
TPOBIAYPAPES YI' AUTS To NAEKTPIKG epyaleio. AuéAeieg €£QYQAOia HE TN UNXAVH QOPATE TIAVTA TIPOOTATEUTIKE YUOAIG.

KATG TNV TAPNOT TWV TIPOEISOTIONTIKWY UTTOBEIGEWY UTTOPE T UVIOTOUE ETTIONG TTPOCTATEUTIKY EVOUNATia GTIWE ETTIONG
va TTPOKAAECOUV NAeKTPOTTANEia, Kivduvo TTupkayidg A/kal HAOKA TTPOCTAGIAS AVATIVORG, TIPOCTATEUTIK YavTIa,

00BAPOUG TPAUHATIOHOUG. oTaBepd kal ao@aif oTnv oAicBnon uTrodruaTa, KPAvog

A - KOl WTOOOTTIOEG.
YIMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ 'lA ZMAGOZETEX. H okoévn Tou dnuioupyeital KaTd TNV Epyacia ival Guxva

Na TIAGVETE T CUCKEUI OTIG HOVWUEVEG XEIPOAABEG emBAaBAG yia TNV uyeia Kai dev ETITPETTETAI VA €ABEI OTO
OTaV EKTEAEITE EPYATiEG KATA TIG OTTOIEG TA KOTITIKA owpa. Na popdTte KatdAANAn pdoka TTpoaTaciag aTré

epyaAsia Ba pTTOPOUCAV VA TTEGOUV ETTAVW OF oKovn.
kpuppéva kaAwdia pedparog. H emagn Tou Tplovodiokou MnV eTTe€epyAdeaTe ETIKIVOUVA YIa TNV UYEiQ UNIKG (TT.X.
UIE HIG UTTO TAOT EUPICKOPEVN NAEKTPIKN YOOI BETE! ayiaviod).

£TTIONG KOI TA HETAAAIKG TUAMATA TOU pNXavAPOTOG UTTO
Taon Ki €101 PTTOPEI Vv 0dnyR o€l o€ NAeKTPOTTANGia.
XpnOIUOTIOIEITE OPIYKTAPES 1) GAAG TTPaKTIKG BondnTIkG
UEDQ VIO VO OTEPEWOETE TO TEPAXIO KATEPYATIAG ETTAVW OE

2 TTEPITITWON PTTAOKOPIOHATOG TNG apidag
QATTEVEPYOTTOIEIOTE QPETWG T oUoKeun! Mnv evepyoTroigiTe
€K VEOU Tn OUOKEUN 600 N apida gival yTTAokapiopévn. %'
auTr TN TTEPITITWON Ba YTTopoUoE va TTPOKUWEI UPnAR

pia oTaBepn) Bdon. Ze KpATNHA TOU Tepaxiou katepyaoiag POTTA avTidpaong. Bpeite TNV aitia Tou PTTAOKapiopaTog Tng
HE TO XEpI | OTAPISH TOU [E TO OWHA PTTOPET va YAIOTPRAOE! apidag Kal EEUTTAOKAPETE TNV AauBAvovTag uTTéwn Tig
TO TEPBXIO KATEQYATIAG KAl QUTO UTTOPE] va 08NnyAaoEl OF 0BNYIEC AOQAAEIOg
ATTWAEIQ TOU EAEYXOU. , N ’
MBavég aitieg:

* H apida paykwaoe Pe To TTPOG KATEPYATia KOPPATI.
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¢ 2TTACIYO TOU TTPOG KATEPYOTia UAIKOU.

¢ YTEp@OPTWON TOU NAEKTPIKOU EPYaAEiou.

Mnv aTTAWVETE Ta XEPIa 0ag oTnV ETTIKIVOUVN TTEPIOXN TNG
unxavig étav gival oe AeIroupyia.

H Beppokpacia g apidag propei va @Tacer oe uPnAG
€TTITTEO KATA TN A€IToupyia.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykauuaTtog

* Kata TNV aAAayn epyaleiou (apidag)

* KATG TNV aT1T6OE0N TNG CUOKEUAG

Ta ypéQia ) ol GKANOPEG dev ETTITPETTETAI VO
artopakpUvovTal 600 N Unxavr Bpioketal o€ AsiToupyia.
KaTd TIg epyaoieg oe Toixo, opo@r 1 SATTESO TTPOCEXETE YA

TUXOV NAEKTPIKG KAAWDIO Kal YIo OWARVEG agPiou Kal vEPOU.

ACQONIOTE TO TTPOG KATEPYOOTO KOUUATI OTN PEYYEVN I PE
Jia GAAn SiaTagn atepéwaong. Mn acg@aligpéva TTpog
KOTEPYQOia KOYPATIO YTTOPET VO TTPOKaAEGOUV GOBapous
TPaupaTIoPoUG Kail {npieg.

O1 payiopéveg TTPIOVOAANES (TTPIOVODIOKOI) I QUTEG TTOU
£€XOUV TTAPANOPPWOE] dEV ETTITPETTETAI VO
Xpnoigotroindouv!

To TpI6viopa pe BUBICPA €ival duvaTtd PHOVo a€ HOAAKA
UAIKG (E0M0, eAa@pd dopika UAIKG yia TOIXWHATa), oTa
OKANPOTEPA UAIKG (LETAAAQ) TTPETTEI VO QVOIXTET pIa TPUTTA
avTiaToIxXn oTo YéyeBog TNG TTPIOVOAANAG.

Mpiv atmd K&GBEe epyaaia aTn PNXavr) aPAIPEITE TNV
QAvTOAAGKTIKA UTTaTtapia.

Mnv TTETATE TIG METAXEIPIOPEVES AVTAAANOKTIKEG UTTATOPIEG
oTn QWTIA 1 OTa OIKIaKA atroppippata. H Milwaukee
TIPOOPEPEI YIG ATTOOUPCN TWV TTAAIWY AVTOAAAKTIKWY
UTTOTAPIWY CUPQWVA PE TOUG KAVOVEG TTPOCTACIAG TOU
TEPIBAANOVTOG, PWTACTE TTAPAKAAW OXETIKA OTO €IBIKO
KaTdoTnUa TTWANONG.

Mnv atroBnkeUeTE TIG AVTAAAAKTIKEG PTTOTAPIEG PO ME
HETOANIKG avTIKEipeva (KivOUVOG BPaXUKUKAWNATOG).

21N BAKN UTTOBOXAG TWV AVTAAAOKTIKWY PTTOTAPIWV TOU
@OPTIOTA OeV EMITPETTETAI VA GOAVOUV PETAAAIKG
avTiKeipeva (KivOuvog BpayxUKUKAWHATOG).

DoprTieTe TIG AVTAAAOKTIKEG PTTATAPIEG TOU CUCTAPATOG 18
V pévo Pe PopTIOTEG TOU GUCTAMATOG 18 V. Mn @opTiCeTe
uTTarapieg atmmé GAAa cuoTraTaA.

Mnv avoiyeTte TIG avTAAAOKTIKEG UTTATOPIEG KAl TOUG
POPTIOTEG KAl XPNOIPOTIOIEITE YIa OTTOBrKEUON POVO
oTeEYVOUG XWPOUG. MNPooTaTEVUETE TIG AVTAAAAKTIKEG
UTTATOpieG Kal TOUG QOPTIOTEG OTTO TNV Uypaaia.

Orav uttdpxel uttePPBOAIKA Katatrévnaon i uwnAn
Bepuokpacia PTTopei va TpEgel uypd PTTatapiag atmod Tig
XaAaopéveg eTTavapopTI{OPEVES PTTaTapieG. Av £pBETE O€
ETTOQN PE UYPS PTTATOPIOG VO TTAUBATE OPECWG PE VEPO Kal
oatroUvl. Ze TTEPITITWAON ETTAPAG PE TA MATIO VO TTAUBHATE
OXOAaOTIKA yia TOUAGYIOTOV 10 AETTTA Kail va avagnTAoETE
apéowg éva yiaTpo.

Mpoeidotmoinon! MNa va amoTpETeTal TOV Kivouvo
TTUPKayIdg Adyw BpayxuUKUKAWUOTOG, TPAUHOTIOPOUG i
{nMI€G TOu TTPOIBVTOG, va un BuBileTe To epyaleio, Tov
AVTAAAGKTIKO CUGOWPEUTH 1 TN CUGKEUN @OPTIONG O€ Uypd
KOl va @POVTICETE, WOTE va un dleiodUouv uypd oTIG
OUOKEUEG KOI TOUG GUCCWPEUTEG. AIABPWTIKEG 1) AYWYIYES
UYPEG ouaieg, OTTWG aAATOVEPO, OPICHEVEG XNUIKEG OUTTEG
Kal AEUKQVTIKG ) TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKA,
UTTOpPEi Va TTPoKaAéToUV BpayukUKAwA.
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AHAQZH ZYMMOP®QZHZ EK

Qg KaTaoKeuaoTAG SnAwvouye utrelBuva 6Tl TO TTPOIGV TToU
TTEPIYPAPETAI OTO KEQAAQIO «TEXVIKE XapaKTNPIOTIKE» gival
qUPBaTS pE OAEG TIG OXETIKEG DIOTAEEIG TwV KOIVOTIKWV
Odnyiwv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EE, 2006/42/EK kai
Ta akdAouBa EvapUOVIOUEVA KAVOVIOTIKG £yypaga:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
Alexander Krug c €
Managing Director

E€ouc10d0TnNpévVog va GUVTAEET TOV TEXVIKO PAKEAO.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stral3e 10

71364 Winnenden
Germany

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMNO NPOOPIZMOY

H onaBdoeya niploviCet E0A0, MAQOTIKO Kat LETAAAO. KOBeL
euBeia, KaumUAeg Kal E0OTEPIKA avoiypaTa. KoBet
OWANVEG KAl XWPICeL “TIPOCWTO” PE TNV ETIPAVELQ.

AuTr N CUOKELT) ETUTPETETAL VA XPNOLOTIOMOEl HOVO
OUUPWVA |E TOV AVAPEPOUEVO TKOTIO TIPOOPIOUOU.

HAEKTPIKO ®PENO

Kard tnv eAeuBépwan Tou dIakOTTTN N TTPIOVOAGUa
QAKIVNTOTTOIEITAI HECQ O€ 2 DEUTEPOAETTTA ATTO TO NAEKTPIKO
@pévo. Opwg T0 NAEKTPIKG PPEVO PTTopEi va dpdael eTTiong
pe kaBuaTépnon. Kapid @opd 1o NAEKTPIKG Ppévo dev gival
evepyo. EAv 10 NAEKTPIKO PpEvo ouxVva deV gival evepyo,
TIPETTEI TO TIPIOVI VO TIPOCKOUIOTEI O€ pia €E0UTIOdOTNHEVN
uttnpeaia o€pPig TG Milwaukee.

MOvo PETE TNV OKIVNTOTTOINON TNG TTPIOVOAGUAG TPABATE TO
TIPI6VI a1 TO TEPAXIO KATEPYATIAG.

MMNATAPIEZ

Emrava@opTifeTe TIG aVTOAAGKTIKEG PTTATAPIEG TTOU dEV
£€xouv xpnqmonomesl' yia HeyaAUTEPO XPOVIKS didoTnua
TIPIV TN XpPNnon.

Mia 6eppokpaoia néve anod 50°C pewwvel v 1ox0 NG
QAVTOAAQKTIKAG Hratapiag. AnogelyeTe T B€puavon yia
HEYAAOTEPO XPOVIKO HIAGTNUA A6 TOV ALO 1) TIG CUOKEVEG
O¢puavong.

Alampeite TIg enapég oUvBEONG OTO POPTIOTH) KAL OTNV
QVTOAAQKTIKY) UToTapia kKaBapeg.

lMa pia apiotn diGpkela (WG TTPETTEN PETG TN XPrON Ol
pTTaTOpIEG VO POPTIOTOUV TTARPWG.

lMa pia katd 10 duvaTdv peydAn didipkela (WG ol uTTaTapieg
META TN QOPTION OPeiNOUV va apaipeBoUV aTTd To QOPTIOTH.
Mo Ty amobrikeuon Tng Prratapiag yia SIGaTnua
HEYOAUTEPO TwV 30 NUEPWYV:

ATIOBNKEVETE TN PTTATAPIar TTEP. OTOUG 27°C O€ OTEYVO

XWPO.
ATroBnkKeUeTe TN pTTaTapia ep. oto 30%-50% TNng
KATEOTAGNG POPTIONG.

KdBe 6 priveg opTiCeTe €K VEOU TN PTTATApIA.

MPOZTAZIA YNEPOOPTQXHZ THX MIMATAPIAZ

€ UTTEPQOPTWAN TNG PTTATAPIAG aTré TTOAU UWNnAR
KatavaAwan peUPATOG, TT. X. ATTO OKPAIEG UWNAEG POTTEG
TIEPIOTPOPNAG, UTTAOKAPITUA Tou BAETIETY, EapVIKO OTOTT i
BpaxukUkAwpa, Bouilel TO NAEKTPIKO £PYAAEio yia 2
OEUTEPOAETITA KOI ATTEVEPYOTTOIEITAI AUTOUATA.

MNa pia véa evepyoTroinon, a@rivete eAeUBePO TO dIAKATITN
Kal OTN CUVEXEIQ EVEPYOTTOIEITE €K VEOU.
K&Tw a1ré akpaieg KaTtaTrovAOEIG UTTOPET N PTTaTapia va
BeppavOei TTOAU. TNV TTEPITITWAON AUTA N PTTaTapia
QATTEVEPYOTTOIEITAI.

META®OPA TON MIMATAPIQN IONTQN AIOIOY

O1 ptraTapieg 1I6VTwvY AiBiou UTTOKEIVTOI OTIG OTTAITAOEIG TwV
VOMIKWV JIATAEEWV YIa TNV PETAPOPA ETTIKIVOUVWV
EUTTOPEUPATWV.

H peTagpopd TETOIWY PTTATOPIWY TTPETTEI VAl
TIPAYUOTOTTIOIEITAI TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, BVIKOUG Kal
81€BVIG KavovIoUoUG Kal TIG aVTIOTOIXEG DIATAGEIS.

EmiTpémeTal n peTa@opd TETOIWY PTTATAPIWY OTO SpOHO
XWPIG TTEPAITEPW ATTAITATEIG.

H epTTopIKA METAQOPE PTTATAPIWY 16VTWYV AIBiou aTTd
ETAIPEIEG YETAQOPWYV UTTOKEITAI OTIG ATTAITATEIG TWV
VOUIKWV OIOTAGEWY YIa TNV HETAPOPE ETTIKIVOUVWV
ePTTOPEUPATWY. OI TTPOETOINACIEG ATTOGTOANG Kal N
METAPOPA TTPAYUATOTTOIOUVTAI ATTOKAEIOTIKG aTTd EIDIKG
ekTTaideupéva Tpdowtra. H ouvoAikr diadikaacia
ouvodeUeTal ATTO EEEIDIKEUPEVO TIPOCWTTIKG.

Katd tn peTagpopd prratapiwy 1I6viwv AiBiou TTpETrel va

TIPOOEXETE TA EGAG:

* OpovTIoTE TO ONUEIT ETTAPWYV VA €ival TTPOOTATEUUEVA KOl
HOVWUEVA WOTE VO omo<p£ux900v Bpu)(UKUK)\u')puTu

* [poC£ETE TO TTOKETO UTTATAPIWY Va Eival 0TaBEPS péoa
OTN OUOKEUOOIa KAl va Jn YAIoTPd.

¢ H peTa@opd ptratapiwyv Tou TTapouciadouv @BopEG 1
SOIaPPOEG OEV ETTITPETTETAN.

MNa mepioadrepeg TTANPOPOpieg atreuBuvBeiTe OTNV €TAIpEia

UETAPOPWV.

ZYNTHPHZH
Alonpeite MAVTOTE TIG OXIOUEG EEQEPIOUOD TTN MNXOVY)
KaBapEG.

Xpnowomnoleite pévo npdod. eEapmuata Milwaukee kat
avtaAAakTiké Milwaukee. Kataok. Tuiuata, mou n aAAayn
TOUG Bev MEPLYPAPETAL, AVTIKAOIOTOVTAL GE IO TEXVIKT|
untoompiEn g Milwaukee (BAEME pUAAGSIO eyylnaon/
61eVBVVOEIG TEXVIKNG LTIOOTNPIENG).

2€ TIEPITITWON TTOU TO XPEIOOTEITE UTTOPEITE VO TTAPOYYEIAETE
AETITOUEPEG OXEDIO TNG GUOKEUNG OVAPEPOVTAG TOV TUTTO
Kal Tov e§ayn@Io apIBuod TTou BPioKeTal OTNV TTIVAKIOO
TEXVIKWV XAPAKTNPIOTIKWY aTTO TNV £EUTTNPETNON TTEAQTWV
1 ateuBeiag ammé tnv Techtronic Industries GmbH,
O1elBuvon Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

ZYMBOAA

j MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv a1d KABE epyacia aTn PNXavr aPalpeiTe
TNV avTAAAOKTIKY pTratapia.

MapakaAw d1aBaoTe GXOAAOTIKA TIG 0dnYieg
xpnong mpiv atd Tnv évapén Aeiroupyiag.

2TIG EPYATIEG PE TN PNXAVE QOPATE TTAVTOTE
TIPOOTATEUTIKA YUQAIG.

E€aptAparta - Aev TrepIAapBavovtal oTa UAIKG
TTapadoong, GuvioToUPevn TTPOaBRKN aTTd TO
TPOYPAMHA EEOPTNHGTWY.

ATTOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWYV Kal NAEKTPIKOU
Kal NAEKTPOVIKOU £EOTTAICHOU BeV ETTITPETTETAI
Va aTTopPITITOVTal HAdi JE TO OIKIOKE
aTroppigpaTa. ATTORBANTA NAEKTPIKWV OTHAWY
Kal NAEKTPIKOU Kl NAEKTPOVIKOU EEOTTAIGOU
TIPETTEl VO CUAAEYOVTQI KOl VA ATTOPPITITOVTAI
EeEXWPIOTA.

MpIv TNV aTTéPPIYPN Va aPAIPEITE NAEKTPIKES
OTAAEG, CUCOWPEUTEG KOI AQUTITAPEG ATTO TOV
€COTTAIONO.

EvnuepwOeiTe atrd TIG TOTTIKEG UTTNPETIEG 1
aTro €I0IKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA PE
KEVTPA avaKUKAWGNG Kal GUAAOYAG
QATTOPPIYHATWY.

AvdAoya pe Toug TOTTIKOUG KAVOVIOPOUG
uTTOpEi Va gival o1 EuTTopol AIavIKRG TTWANCNG
UTTOXPEWMEVOI, VO TTAipVOUV TTHIow aTToRANTA
NAEKTPIKWY OTNAWV Kal NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU €EOTTAIGHOU dwpEedv.
>UPBAAAETE KI €0EIG HEOW
£TTAVAXPNOINOTIOINONG KAl avakUKAWONG Twv
aTTOBARTWY TWV NAEKTPIKWVY GTNAWY, Kal TOU
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EO0TTAIOHOU Cag
TN Peiwan TnG ¢ATNONG TTPWTWY UAWV.
ATTOBANTA NAEKTPIKWYV OTNAWYV (TTPOTTAVTOG
NAEKTPIKWY OTNAWYV 16VTWV AIBiou) kai
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTTAIGOU
TTEPIEXOUV TTOAUTIMEG,
ETTAVAXPNOIYOTIOINCINEG UAEG TTOU PTTOPET VO
BAdTTTOUV TO TTEPIBAAAOV KaI TNV UYEia 0OG
Katd 1n pn mePIBAAAOVTIKWG 0pBr| didBean
TOUG.

Mpiv TNV amméppiwn va diaypdeTe dedopéva
TIPOCWTTIKOU XAPAKTAPA TToU TTOavov va
UTTapXOoUV aTa aTTORANTA TOU £EOTTAIOHOU
0ag.

Ap1BUOG MOAIVEpOUROEWY XWPIG POPTIO
Tdaon

Tuveyég pelpa

Eupwtraiké onpa moTotnTag

Bpetaviké onpa moTtétnTag

OuKkpavikd CAPA TTICTOTNTAG

EupaoiaTtikd ofipa maoTtétntag
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TEKNIK VERILER AKU KILIC TESTERESI

Uretim numarasi...

Maksimum kesme derinligi:
Yumusak tahtada
Celikte.............
Aliminyum .
Renkli metalde
Metal borular......

Bostaki strok sayisi..

Strok yuksekligi..

Kartus aku gerilim

Agirligi ise EPTA-Uretici 01/2014 e gore. (2,0 A

Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi ...

Tavsiye edilen akd tipleri...

Tavsiye edilen sarj aletleri..

Guraltu/Vibrasyon bilgileri

Olcum degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir.

Aletin A degerlendirmeli gurulti seviyesi tipik olarak su

degerdedir:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (Uig yonun vektdr toplami) EN

62841’e gore belirlenmektedir:

Agac yontma *1

Titresim emisyon degeri @ns ......ccoccevvreeveeneneeie e e
TOIEIANS K=ottt e

Agag direklerin
Titresim emisyon degeri anws .
Tolerans K=

*1 bimetal testereli, Boyu 150 x 1,25 mm ve dis dagilimi 5 mm
*2 bimetal testereli, Boyu 230 x 1,25 mm ve dis dagihmi 5 mm

UYARI

M18 FSZ

4776 57 02
...000001-999999

150 mm
..0-3000 min

liBBZ... M18HB12
M12-18 . : M1418Cé

88,15 dB (A)
99,15 dB (A)

........ 20,18 m/s?
............ 1,5m/s?

19,53 m/s?
1,5m/s?

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve gurultd diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test ydntemine gére dl¢ulmus olup, bir
aleti digeriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi i¢in de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve glrllti emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin
veya farkll aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve gurllti emisyonu farkhhk gosterebilir. Bu,
toplam ¢alisma suresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli 6lctide artirabilir.

Titresim ve guriltilye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya calistigi, ancak aslinda isini yapmadig
sureler de goz énunde bulundurulmahdir. Bu, toplam (;aI|§ma suresi boyunca maruz kalma seviyesini nemli 6lgude

azaltabilir.

Operatord titresim ve/veya gurdltunun etkilerinden korumak icin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak
ve calisma bigimlerini diizenlemek gibi ilave guvenlik 6nlemleri belirleyin.

ﬂ UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili butiin uyarilari,
talimat hukumlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlari
okuyun. Asagida a(;lklanan talimat hukamlerine
uyulmadigi taktirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/
veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

A KILIC TESTERELER ICIN GUVENLIK UYARILARI

Kesme aletinin egrilmig elektrik kablolari isabet eden
caligmalar yapilirken cihazi izole edilmig kollarindan
tutun. Elektrik akimi ileten kablolarla temas edilecek olursa
metal alet elemanlarina da gerilim geger ve bu da elektrik
carpmalarina neden olabilir.

Aleti saglam bir althga sabit olarak tutturabilmek amaciyla
vidali mengene veya diger pratik yardimci aletler kullaniniz.
Aletin elle tutulmasi veya viicudunuzla bastiriimasi
suretiyle alet kayabilir ve kontrolden ¢ikabilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin.Makinada caligirken devamli
surette koruyucu gozlik takin. Koruyucu elbise ve
tozlardan korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam
ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik
tavsiye edilir.

Calisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle saghga
zararlidir ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir
koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin iglenmesi
yasaktir (6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde lutfen cihazi
hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu surece
cihazi tekrar ¢alistirmayin; bu sirada yiiksek reaksiyon
momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu
durumu guvenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parca icinde takiima

¢ Islenen malzemenin delinmesi

* Elektrikli alete agir yik binmesi

Ellerinizi caligmakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

« takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.
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Islenen parcay! bir germe tertibatiyla emniyete alin.
Emniyete alinmayan is parcalari agir yaralanmalar ve
hasarlara neden olabilir.

Catlamis ve deforme olmus testere bicaklarini kullanmayin!

Malzeme igine dalarak kesme sadece yumusak
malzemelerde (tahta, duvarlarda kullanilan hafif yapi
malzemeleri gibi) mimkindur. Sert malzemelerde ise
testere bigagl boyutuna uygun bir 6n kilavuz delik
aciimahdir.

Aletin kendinde bir ¢calisma yapmadan énce kartus akiyl
cikarin.

Kullaniimis kartus akileri atese veya ev ¢Oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akdilerin gevreye zarar vermeyecek
bicimde tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar;
lutfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

Sarj cihazinin kartus aku yuvasina higbir sekilde metal
parcalar kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

18 V sistemli kartus akileri sadece 18 V sistemli sarj
cihazlari ile sarj edin. Baska sistemli akUleri sarj etmeyin.

Kartus akileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru
yerlerde saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Asirn zorlanma veya asiri 1Isinma sonucu hasar géren
kartus akulerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya
sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla
yikayin. Batarya sivisi gdézunuze kacacak olursa en
azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir
hekime bagvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma
veya Urlin hasarlar tehlikesini 6nlemek icin aleti, gii
paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldlrmaylnlz
ve cihazlarin ve pillerin icine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartict madde veya agartici madde
iceren Urlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye
neden olabilir.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak “Teknik Veriler”
bélumunde tarif edilen Grintin 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EC, 2006/42/EC sayih direktifin ve asagidaki
harmonize temel belgelerin butin énemli hikiimlerine
uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
Alexander Krug c €
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla goérevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

KULLANIM

Bu panter testere tahta, plastik ve metalleri keser; diiz,
kavisli ve icten kesme isleri yapar. Borulari keser ve
yuzeyle ayni hizada kesme yapar.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

ELEKTRIKLI FREN

Salter diigmesinin serbest birakilmasi durumunda testere
levhasi yaklasik 2 saniye icerisinde elektrikli fren ile
durdurulur. Ancak elektrkli fren gecikmeli olarak etki
yapabilir. Elektrikli fren ara sira etkili degildir. Sayet
elektrikli fren sik sik etkili olmazsa, testerenin yetkili bir
Milwaukee Servisine gétiriulmesi gerekir.

Testere levhasi ancak durduktan sonra testerenin
aparatindan cekilmesi gerekir.

AKU

Uzun sire kullanim disi kalmis kartus akuleri kullanmadan
once sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus akiniin performansini
dasurar. Akinuin glines 15131 veya mekan sicakligi altinda
uzun sire Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akudeki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

Akiniin 6mriniin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omrinin mimkin oldugu kadar uzun olmasi igin akdlerin
yukleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Akunun 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:
Akuyu takriben 27°C*de kuru olarak depolayin.

Akuyl yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

Akuyu her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiiketimi yapilmak suretiyle akiye fazla
yiklenildiginde, érnegin agiri devir momentleri, aniden
durma veya kisa devre, elektrikli alet 2 saniye garip sesler
cikarir ve kendiliginden durur.
Aleti yeniden calistirmak icin salter baski kolunu serbest
birakin ve bundan sonra tekrar galistirin. Asiri yiklenme
durumunda ise aki pek fazla isinir. Bu durumda aki
kendiliginden durur.”

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligr hakkindaki
yasal huktmler tabidir.

Bu piller, bdlgesel, ulusal ve uluslararasi ydénetmeliklere ve
hiukumlere uyularak tasinmak zorundadir.

« Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tagiyabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tasimaciligi igin tehlikeli madde tagimacihginin hukumleri
gegerlidir. Sevk hazirh@i ve tasima sadece ilgili egitimi
gormus personel tarafindan gerceklestirilebilir. Butin
sure¢ uzmanca bir refakatgilik altinda gercgeklestiriimek
zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat
edilmesi gerekmektedir:

« Kisa devre olusmasini 6nlemek igin kontaklarin
korunmus ve izole edilmis olmasini saglayiniz.

* Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

» Hasarll veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler i¢in nakliye sirketinize bagvurunuz.
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BAKIM
Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin.
Nasil degistirilecegi aciklanmamis olan yapi pargalarini bir
Milwauke musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi brogdrine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili ¢izimini, gt¢ levhasi
Gzerindeki makine modelini ve alti haneli rakami belirterek
musteri servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

.2 DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

’

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce
kartus akuiyu cikarin.

Litfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Aletle calisirken daima koruyucu gozlik
kullanin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir,
Onerilen tamamlamalar aksesuar
programinda.

1[e]Gli

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik
esyalarin evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilmesi yasaktir. Atik piller, atik elektrikli ve
elektronik esyalar ayrilarak biriktirilmeli ve
bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden 6nce cihazlarin igindeki
atik pilleri, atik akiimilatorleri ve lambalari
cikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri
donusim tesisleri ve atik toplama
merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Yerel yonetmeliklere gore perakende saticilar
atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik esyalari
Ucret talep etmeden geri almak zorunda
olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik
esyalarinizi tekrar kullanarak ve geri
donusume vererek ham madde
gereksiniminin az tutulmasina katkida
bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik
elektrikli ve elektronik esyalar, cevreye uygun
sekilde bertaraf edilmediklerinde cevre ve
saghginiz tizerinde olumsuz etkilere neden
olabilen degerli, tekrar kullanilabilir
malzemeler igerirler.

Bertaraf etmeden once atik esyaniz iginde
mevcut olabilen sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

m Bostaki strok sayisi
= Dogru akim

C E Avrupa uyumluluk isareti
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Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti

TECHNICKA AKU SAVLOVA PIL

Vyrobni ¢&islo..

Rezn4 hloubka max. v:
Mékké dievo
Ocel......
Hlinik ...
Barevné kovy.
Kovoveé trubky...

Pocet zdvihl pfi b. napr.

Vyska zdvihu .................

Napéti vyménného akum

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (2 A -12,0 Ah)

Doporucena okolni teplota pfri praci

Doporucené typy akumulatord...

Doporucené nabijecky

Informace o hluku / vibracich
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.
Typicka vazena
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))
Pouzivejte chraniée sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméru)
zjisténé ve smyslu EN 62841.
Rezani dreva*1

Hodnota vibracnich emisi @ang .....cccooeeveeeiiiiieiiiciieeeeies e

M18 FSZ

4776 57 02
...000001-999999

...32mm
...18V
3,5-4,6 kg
-18...+50°C

:::MlBBZ M18HB12
M12-18 . : M1418Cé

88,15 dB (A)
99,15 dB (A)

............ 20,18 m/s?

_ Kolisavost K=........ccooociiiiiiiiicc s

Rezani dfevénych
Hodnota vibra¢nich emisi anws
Kolisavost K=

...... ...1,5m/s?

19,53 m/s?
1,5m/s?

*1 s pilovym listem bimetal, rozmér 150 x 1,25 mm a rozestup zubt 5 mm
*2 s pilovym listem bimetal, rozmér 230 x 1,25 mm a rozestup zubt 5 mm

VAROVAN

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou
uvedenou v normé EN 62841 a muze byt pouzita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. MaZe byt pouZita k pfedbéznému

posouzeni expozice.

Deklarovana droveri vibraci a emisi hluku pfedstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se v3ak nastroj pouziva pro rizné
aplikace, s riznym pfisluSenstvim nebo s nedostatecnou udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku lisit. To mGze vyrazné

zvysit Uroven expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Odhad Urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v ivahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyZz bézi, ale ve
skute¢nosti neprovadi Ulohu. To mdZe vyrazné snizit Groven expozice v prabéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodate¢na bezpecénostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pred G€inky vibraci a/nebo hluku, napfiklad:
GdrZzba nastroje a pfisluSenstvi, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

ﬂ VAROVANI! Preététe si vSechna vystrazna
upozornéni, pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto
elektrické néaradi. Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych
upozornéni a pokyn( uvedenych v nasledujicim textu maze
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, zpUsobit
pozar a/nebo tézké poranéni.

A BEZPECNOSTNI POKYNY PRO SAVLOVE PILY

P¥i provadéni praci, pfi kterych nastroj maze narazit na
skryta elektricka vedeni, drzte pfistroj za izolované
pfidrzovaci ploSky. Kontakt s vedenim pod napétim
privadi napéti i na kovové dily stroje a vede k elektrickému
Gderu.

K upevnéni obrabéného dilu na stabilnim podkladu pouzijte
Sroubovou svérku nebo jinou praktickou pomucku.
Pfidrzovanim obrabéného dilu rukou nebo jeho
pritlacovanim télem se dil mGze vysmeknout a tim muze
dojit ke ztraté kontroly.

DALSi BEZPEENOSTNI A PRACOVNi POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pi praci s elektrickym
naradim pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporucujeme
rovnéz pouziti souc¢asti ochranného odévu a ochranné
obuvi, jako protipraSné masky, ochrannych rukavic, pevné
a neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim maze byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s té€lem. Pouzivejte
pfi praci vhodnou ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materidly, které mohou zpUsobit
ohrozeni zdravi (napf. azbest)

PFi zablokovani nasazeného nastroje pristroj okamzité
vypnéte! Pristroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj
zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpétny naraz s
vysokym reakénim momentem. Zjistéte pricinu zablokovani
nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrzeni
bezpecnostnich pokynu.

Moznymi pfic¢inami mohou byt:

* vzpficeni v opracovavaném obrobku

« pfelomeni opracovavaného materialu

* pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahuijte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeci popéleni.

* pfi vyméné nastroje

« pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo
odstépky.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

T T




Obrobek zabezpecéte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpUsobit tézka poranéni a poskozeni.

Popraskané nebo zdeformované pilové listy nesmi byt
pouzivany!

Takzvané ponorné fezy jsou mozné jen u mékkych
materiald. Zapneme nastroj a nasadime ho na vodici
tfrmen, jednou rukou dobfe pfidrZzujeme kryt a druhou rukou
zatla¢ime ovlada¢ nahoru a zanofime pilovy list.

Pred zahajenim veSkerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd,
ptejte se u vaseho obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfredmty,
nebezpedi zkratu.

V nabijecim postu nabijec¢ky neskladujte kovové predméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému 18 V nabijejte pouze nabije¢kou
systému 18 V. Nenabijejte akumulatory jinych systémda.
Nahradni akumulatory ani nabijec¢ku neotvirejte, skladujte
je v suchu, chrarite pred vihkem.

Pfi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i
okamzité dukladné po dobu alespori 10 min.omyvat a
neodkladné vyhledat |ékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpusobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku do
kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulator( nevnikly
z&dné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je
slana voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo
vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na vlastni zodpovédnost
prohlasujeme, Ze se vyrobek popsany v “Technickych
udajich” shoduje se vSemi relevantnimi pfedpisy smérnice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a
nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

Alexander Krug c €
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladud.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

OBLAST VYUZITI

Savlova pila feze dfevo, plasty a kov. ReZe pfimkové, v
kfivkach a vnitfni prirezy. Reze trubky a oddéluje plochy.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

ELEKTRICKA BRZDA

PFi uvolnéni spinaciho tlagitka elektricka brzda béhem cca
2 sekund zastavi pilovy list. Elektrické brzda vSak muze
Gc¢inkovat s ¢asovou prodlevou. Pokud elektricka brzda
opakované selze, musi se pila odnést do autorizovaného
servisu Milwaukee.
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Pilu z fezaného dilu vyjméte teprve po zastaveni pilového
listu.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouZzitim
znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite
pred dlouhym prehfivanim na slunci &i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v €istoté.
Optimalni Zivotnost akumulatord se zajisti, kdyz se po
pouziti vzdy pIné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély
po nabiti vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu delSi nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabfjeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Pfi pretizeni akumulatoru pfilis vysokym odbérem proudu,
napfiklad pfi extrémné vysokych to€ivych momentech, pfi
blokovani, nahlém zastaveni nebo zkratu, za¢ne vrtacka na
2 sekundy brucet a poté se samo¢inné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tlacitko a poté jej
opét zapnéte.

Pfi extremnim zatizeni se akumulator maze silné zahrat.
Dojde-li k tomu, akumulator se vypne.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych
ustanoveni pod prepravu nebezpeéného nakladu.

PFeprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a
ustanoventi.

* Spotiebitelé mohou tyto baterie bez problému
prepravovat po komunikacich.

» Komeréni preprava lithium-iontovych baterif
prostfednictvim prepravnich firem podléha ustanovenim
o prepravé nebezpec¢ného nakladu. Pfipravu k
vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji vykonavat jen
prislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

Pti pfepraveé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

* Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratim.

» Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni
nemohl sesmeknout.

» Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi prepravni
firmu.

UDRZBA

Vétraci Stérbiny nafadi udrzujeme stéle Cisté.

PouZzivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte
vymenit v autorizovaném servisu (viz.”Zaruky / Seznam
servisnich mist)

V pfipadé potfeby si muZete v servisnim centru pro
zékazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Némecko
vyzadat schematicky nakres jednotlivych dilu pfistroje,
kdyz uvedete typ pristroje a Sestimistné ¢islo na
vykonovém Stitku.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pfed zahéajenim veSkerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouZzivani.

Pfi praci se strojem neustéle nosit ochranné
bryle.

PrisluSenstvi neni sou¢asti dodavky, viz
program prislusenstvi.

Odpadni baterie a odpadni elektricka a
elektronicka zafizeni se nesméji likvidovat
spole¢né s domovnim odpadem. Odpadni
baterie a odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni je nutné sbirat a likvidovat oddélené.
Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni
baterie, odpadni akumulatory a osvétlovaci
prostiedky.

Informujte se na mistnich Gfadech nebo u
vaSeho odborného prodejce ohledné
recyklacnich dvora a sbérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou
maloobchodni prodejci byt povinni bezplatné
odebrat zpét odpadni baterie a odpadni
elektricka a elektronicka zafizeni.
Opétovnym pouzitim a recyklaci vasich
odpadnich baterii a vasich odpadnich
elektrickych a elektronickych zatizeni
prispivéate ke snizovani potfeby surovin.
Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové
baterie), odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni obsahuji cenné, opétovné pouzitelné
materialy, které pfi ekologické likvidaci
nemohou mit negativni G¢inky na Zivotni
prostfedi a vaSe zdravi.

Pred likvidaci pokud mozno vymazte na
vaSem odpadnim pfistroji existujici osobni
Udaje.

Pocet zdvih( pfi b. napr

Napéti

Stejnosmérny proud

Znacka shody v Evropé

Znacka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie
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Vyrobné &islo.

Max. hibka rezu v:
Méakké drevo...

Nezelezny kov

Kovovarira.............
Pocet zdvihov naprazdno ..
Vyska zdvihu ...
Napétie vymenného akumu .
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA
Odporuc¢ana okolita teplota pri praci...........
Odporucané typy akupaku..........
Odporucané nabijacky

Informéacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uré¢ené v stlade s EN 62841.

A-ohodnotena hladina akustického tlaku pristroja cinf
Hladina akustického tlaku (Kolisavost’ K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))...

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)
zistené v zmysle EN 62841.
Rezanie dreva*l

Hodnota vibraénych emisii @ns .......cccccooveeeriinecicieeciece e

Kolisavost K=..........
Rezanie drevenych tra
Hodnota vibracnych emisii anwe .
Kolisavost K=

M18 FSZ

4776 57 02
...000001-999999

...... 32 mm

...... 118V
3,5-4,6kg

-18...+50°C

..M18B2... M18HB12
- M12-18 .. ; M1418C6

88,15 dB (A)
99,15 dB (A)

........ 20,18 m/s?
............ 1,5m/s?

19,53 m/s?
1,5m/s?

*1 s pilovym listom bimetal, velkost 150 x 1,25 mm a rozstup zubov 5 mm
*2 s pilovym listom bimetal, velkost 230 x 1,25 mm a rozstup zubov 5 mm

POZOR

Uroven vibréacii a emisii hluku uvedena v tomto informaénom liste bola merana v stlade so Standardizovanou skiskou
uvedenou v EN 62841 a mdze sa pouZit na porovnanie jedného nastroja s druhym. M6Ze sa pouZit v predbeznom posudeni

expozicie.

Deklarovana urovern vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vsak nastroj pouziva pre rézne
aplikacie, s roznym prisluSenstvom alebo s nedostato¢nou udrzbou, mézu sa vibracie a emisie hluku lisit. To m6ze vyrazne

zvysit Uroven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Odhad urovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do Gvahy ¢asy, ked je nastroj vypnuty alebo ked bezi, ale v
skuto¢nosti nevykonava pracu. To mdZe vyrazne znizit Uroven expozicie poc¢as celej pracovnej doby.

Identifikujte dodato¢né bezpecénostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred ucinkami vibracii a/alebo hluku, ako je:
Udrzba nastroja a prisluSenstva, udrzanie teplych rik, organizacia pracovnych schém.

E VAROVANIE! Precéitajte si vSetky vystrazné
upozorneni, pokyny, znazornenia a Specifikacie pre
toto elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrZiavani
vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujicom texte m6ze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, spdsobit’ poZiar a/alebo tazké
poranenie.

A BEZPEGNOSTNE POKYNY PRE SABLOVE PILY

Pri realizovani préc, pri ktorych nastroj moze narazit’
na skryté elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované
pridrzovacie pl65ky. Kontakt s vedenim, ktoré je pod
napétim, sposobi, Ze aj kovové slgiastky naradia sa
dostanu pod napétie, ¢o ma za nasledok zasah elektrickym
pradom.

K upevneniu obrdbaného dielu na stabilnom podklade
pouZzite skrutkovu zvierku alebo int praktickdl pomdcku.
Pridrzovanim obrabaného dielu rukou alebo jeho
pritla¢ovanim telom sa dielec m6ze vySmyknut a tym moze
dojst’ k strate kontroly.
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IE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym
naradim pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporuc¢ujeme
taktieZ pouzitie sucasti ochranného odevu a ochrannej
obuvi, ako su protipraSna maska, ochranné rukavice,
pevna a neklzajuca obuv, ochranna prilba a ochrana
sluchu.

Prach vznikajuci pri praci moéze byt Skodlivy zdraviu. Pri
praci nosit vhodnd ochrannt masku, aby sa nedostal do
fudského organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mézu sposobit’
ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite
vypnite! Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj
zablokovany; mohol by pri tom vzniknGt spatny naraz s
vysokym reakénym momentom. Pri¢inu zablokovania
nasadeného nastroja zistite a odstrarite so zohladnenim
bezpecénostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami moézu byt:

« sprie¢enie v opracovavanom obrobku

* prelomenie opracovavaného materialu

« pretaZzenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouZivania méze rozhorugcit.
POZOR! Nebezpecenstvo popéalenia

* pri vymene nastroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo Glomky sa nesmu odstrafiovat za chodu
stroja.

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim.
Nezabezpecené obrobky mozu spdsobit tazké poranenia a
poskodenia.

Popraskané pilové listy alebo také, ktoré zmenili tvar,
nesmu sa pouzit.

Ponorné pilenie je mozné len v maksich materialoch
(drevo, lahké stavebné materidly pre steny), v tvrdSich
materialoch (kovy) sa musi vyvrtat najprv diera
odpovedajlca velkosti pilového listu.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut'.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do
ohna alebo medzi domovy odpad. Milwaukee pontka
likvidaciu starych vymennych akumulatorov, ktora je v
sulade s ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u
Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat' spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecéenstvo skratu).

Do zasUvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na
nabijacom zariadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové
predmety (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému 18 V nabijat’ len nabijacimi
zariadeniami systému 18 V. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat’ .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chréanit pred
vlhkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach
moze dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenného akumulatora. Ak doéjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do oci, okamzite ich dékladne vyplachnut
po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat' lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru
sposobeného skratom, poraneniam alebo poSkodeniam
vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijac¢ku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do
zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda,
urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahuju bielidlo, m6zu spbsobit’ skrat.

ES VYHLASENIE O ZHODE

My ako vyrobca vyhradne na vlastni zodpovednost
vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany v “Technickych tudajoch”
sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi predpismi smernice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a
nasledujucimi harmonizujtcimi normativnymi dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
Alexander Krug c €
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stral3e 10

71364 Winnenden
Germany

POUZITIE PODI’A PREDPISOV

Sablovita pila pili drevo, plast a kov. Pili priamky, krivky a
vnutorné vyrezy. ReZe rdry a plo$ne oddeluje.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi
predpismi.

ELEKTRICKA BRZDA

Pri uvolneni spinacieho tlac¢idla elektricka brzda behom cca
2 sekund zastavi pilovy list. Elektricka brzda vSak méze
Gcinkovat s ¢asovym spozdenim. Pokial elektricka brzda
opakovane zlyha, musi sa pila odniest do autorizovaného
servisu Milwaukee.

I|?|'Iu z rezaného dielu vyberte az po zastaveni pilového
istu.

AKUMULATORY

DIhSi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred
pouzitim dobit.

Teplota vysSia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabréarite dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Prip4jacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po
pouziti vzdy Uplné dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlhSiu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokym odberom pradu,
napriklad pri extrémne vysokych to¢ivych momentoch, pri
blokovani, ndhlom zastaveni alebo skrate, zacne vitacka
na 2 sekundy huéat a potom sa samocinne vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolnite spinacie tlacidlo a potom
ho opéat zapnite.

Pri extrémnom zataZeni sa akumulator moZze silne zahriat.
Ak k tomu dbjde, akumulator sa vypne.
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PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-ibnové batérie podla zakonnych ustanoveni
spadaju pod prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim
lokalnych, vnatrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

 Spotrebitelia mdzu tieto batérie bez problémov
prepravovat po cestach.

« Komeréna preprava litiovo-ibnovych batérii
prostrednictvom Spedi¢nych firiem podlieha
ustanoveniam o preprave nebezpecného nakladu.
Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu
vykonavat iba adekvéatne vyskolené osoby. Na cely
proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

« Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby
sa zamedzilo skratom.

« Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci
balenia nemohol zoSmyknut.

» PoSkodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Fvﬁli dalSim informaciam sa obréatte na vasu Spedi¢ni

irmu.

UDRZBA

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee
nahradné diely. Suciastky bez navodu na vymenu treba dat
vymenit' v jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid
brozaru Zaruka/Adresy zékaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre
zéakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja
pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho &isla na
vykonovom Stitku.
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POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut'.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné
okuliare

PrisluSenstvo - nie je st¢astou Standardnej
vybavy, odporuc¢ané doplnenie z programu
prisluSenstva.

Pouzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni sa nesmie likvidovat
spolu s domovym odpadom. Pouzité batérie a
odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni treba zbierat a likvidovat oddelene.
Pred likvidaciou odstrante zo zariadeni
pouZzité batérie, pouzité akumulatory a
osvetlovacie prostriedky.

Informujte sa pri miestnych Gradoch alebo u
vasho odborného predajcu ohfadom
recykla¢nych dvorov a zbernych miest.

Podla miestnych ustanoveni mézu
maloobchodni predajcovia byt povinni
bezplatne zobrat spat pouzité batérie a
odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni.

Opéatovnym pouzitim a recyklaciou vasich
pouzitych batérii a vaSho odpadu z
elektrickych a elektronickych zariadeni
prispievate k zniZzovaniu potreby surovin.
Pouzité batérie (predovsetkym litium-iénové
batérie), odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni obsahuje cenné, opatovne
pouzitelné materialy, ktoré pri ekologickej
likvidacii nemdzu mat negativne ucinky na
Zivotné prostredie a vaSe zdravie.

Pred likvidaciou podfa moznosti vymazte na
vasom pouZitom pristroji existujlice osobné
Gdaje.

Pocet zdvihov naprazdno
Napatie
Jednosmerny prud

Znacka zhody v Eurépe

Znacka zhody v Britanii

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie

M18 FSZ

4776 57 02
...000001-999999

DANE TECHNICZNE PILARKA SZABLASTA AKUMULATOROWA

Numer produkcyjny.

Maksymalna gteboko$¢ ciecia
Drewno migkkie
Stal ...
Aluminium
Metale niezelazne
Rury metalowe.....

Skok bez obciazenia

...32mm
...18v
3,5-4,6 kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy... -18...+50°C

Zalecane rodzaje akumulatora..
Zalecane tadowarki

~M12-18 .. ; M1418C6

Informacja dotyczaca szumoéw/wibracji
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 62841.
Typowy poziom ci$nienia akustycznego mierzony wg krzywej A:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos$¢ K=3dB(A))
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos$¢ K=3dB(A))
Nalezy uzywaé ochroniaczy uszu!
Wartosci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)
wyznaczone zgodnie z normg EN 62841
Pitowanie drewna *1
Warto$¢€ emisji drgan @ns .....ccccooveeerereeieeieeeee e o

88,15 dB (A)
99,15 dB (A)

............ 20,18 m/s?

Niepewnos$¢ K=.... e reee e e e e e ———————aaeeaeeaaan teaeeinraaaae ...1,5m/s?
Przecinanie belek dri Y

Warto$¢ emisji drgan anws 19,53 m/s?

Niepewno$¢ K= 1,5m/s?

*1 z brzeszczotem pity bimetal, wymiary 150 x 1,25 mm i podziatka pity 5 mm
*2 z brzeszczotem pity bimetal, wymiary 230 x 1,25 mm i podziatka pity 5 mm

OSTRZEZENIE

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowg metodg badania wg EN
62841 i mozna jg wykorzystac do poréwnania narzedzia z innym narzedziem. Mozna go wykorzysta¢ przy wstepnej ocenie
narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtéwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest
uzywane do roznych zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowej konserwacji, emisja drgan i hatasu
moze sie roézni¢. Moze to znacznie zwiekszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone
lub kiedy jest wigczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacji
narzedzia.

Nalezy zidentyfikowaé dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji i/lub hatasu,
takie jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoriow w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA |
INSTRUKCJE ROBOCZE
Stosowaé wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng
zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez
ochronna, jak maska pytochronna, rekawice ochronne,

mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i
ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze
by¢ szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien
dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowsg.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére mogg by¢ przyczyng
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy

natychmiast wytaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie

wigczac urzadzenia tak dtugo, jak dtugo narzedzie

nasadzane jest zablokowane; przy tym mogtby powsta¢

odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy

wykry¢ i usuna¢ przyczyne zablokowania narzedzia

nasadzanego uwzgledniajgc wskazéwki dotyczgce

bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

» Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce
przedmiocie obrabianym

* Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

* Przecigzenie narzedzia elektrycznego
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ﬂ OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i
specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia.
Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowaé porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

A WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA
Pl SZABLASTYCH

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie
chwytne gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktérych
narzedzie skrawajace moze natrafié na ukryte
przewody pradowe. Kontakt z przewodami pod napieciem
wprowadza réwniez metalowe czesci urzgdzenia pod
napiecie i prowadzi do porazenia pradem.

Uzy¢ srubowego $cisku stolarskiego lub innego
praktycznego przyrzadu, aby zamocowa¢ obrabiany
przedmiot do stabilnej podstawy. Na skutek trzymania
obrabianego przedmiotu w rece lub dociskania go wtasnym
ciatem obrabiany przedmiot moze sig¢ wysung¢, co moze
prowadzi¢ do utraty kontroli nad nim.




Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania sta¢ sig
gorgce.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie

¢ przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzgdzia nie wolno usuwac trocin
ani drzazg.

Podczas pracy przy scianach, sufitach i podtodze nalezy
uwazac na kable elektryczne, przewody gazowe i
wodociggowe.

Nalezy zabezpieczyé przedmiot poddawany obrébce za
pomoca urzgdzenia mocujacego. Niezabezpieczone
przedmioty poddawane obrébce mogg spowodowac
ciezkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Nie uzywa¢ peknietych lub znieksztatconych brzeszczotow!
Wykonywanie cie¢ wgtebnych bez uprzedniego
nawiercenia otworu mozliwe jest tylko w materiatach
miekkich (drewno, lekkie materiaty budowlane na $ciany).
W twardszych materiatach (metalach) nalezy najpierw
wywierci¢ otwor odpowiadajgcy rozmiarowi brzeszczotu.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyjg¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowa¢ jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Do tadowarki nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotéw
metalowych (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu 18 V nalezy tadowaé wytacznie przy
pomocy tadowarek Systemu 18 V. Nie tadowaé przy
pomocy tych fadowarek akumulatoréw innych systemaéw.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywa¢ w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem
akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami
nalezy doktadnie przeptukiwa¢ oczy przynajmniej przez 10
minut i zwrdci¢ sie natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru,
obrazen lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie
wolno zanurzaé narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sig o to, aby do
urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie zadne ciecze.
Zwarcie spowodowac moga korodujgce lub przewodzace
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
Wyblelacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na naszg wytgczng
odpowiedzialno$¢, ze produkt opisany w punkcie ,Dane
techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami
Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/WE
oraz z nastepujgcymi zharmonizowanymi dokumentami
normatywnymi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
Alexander Krug c €
Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stral3e 10

71364 Winnenden
Germany

WARUNKI| UZYTKOWANIA

Przenosna pita reczna z napedem elektrycznym do cigcia
drewna, tworzyw sztucznych i metalu. Mozliwo$¢ ciecia po
linii krzywej i obcinania réwno z powierzchnia.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

HAMULEC ELEKTRYCZNY

Po zwolnieniu przycisku wytgcznika brzeszczot pity
zostanie zatrzymany za pomocg hamulca elektrycznego w
przeciaggu ok. 2 sekund. Hamulec elektryczny moze dziata¢
réwniez z pewnym opéznieniem. Czasami hamulec
elektryczny moze nie zadziata¢. Jesli hamulec elektryczny
nie dziata czesciej, pilarke nalezy przekaza¢ do
autoryzowanego serwisu firmy Milwaukee.

Pilarke mozna wyciggna¢ z obrabianego przedmiotu
dopiero po zatrzymaniu brzeszczotu.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byty przez dtuzszy czas
uzytkowane, nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggoéw
wkiadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia
na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy
utrzymywac w czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po
zakonczonej eksploatacji natadowa¢ akumulatory do petna.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnos$ci akumulatory
nalezy wyja¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory
nalezy wyja¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac¢ je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.
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ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Przy przecigzeniu akumulatora bardzo duzym pradem na
przyktad wskutek ekstremalnie duzych momentéw
obrotowych, zakleszczenia, nagtego zatrzymania sig lub
zwarcia narzedzie elektryczne ‘buczy’ przez 2 sekundy i
samoczynnie wylgcza sie.

W celu ponownego wigczenie nalezy zwolni¢, a nastgpne
ponownie witgczy¢ przycisk wylacznlka

Pod ekstremalnymi obcigzeniami moze doj$¢ do silnego
nagrzania sie akumulatora. W takim wypadku akumulator
wylgcza sie.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym
przepisom dotyczgcym transportu towarow
niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych
rozporzadzen i przepisow.

» Odbiorcom nie wolno transportowa¢ tych akumulatoréw
po drogach ot tak po prostu.

« Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych
przez przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.
Przygotowania do wysytki oraz transport moga by¢
wykonywane wyfacznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caty proces winien odbywac sig¢ pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac
nastepujacych punktow:

« Celem unikniecia zwaré¢ nalezy upewnic sie, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

« Zwraca¢ uwage na to, aby zesp6t akumulatoréw nie mogt
sie przemieszcza¢ we wnetrzu opakowania.

« Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych
lub z wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwréci¢ sie do
swojego przedsiebiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia muszg by¢ zawsze
drozne.

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego
Milwaukee i czgsci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba
byto wymieni¢ czgsci, ktére nie zostaty opisane, nalezy
skontaktowac¢ sig z przedstawicielem serwisu Milwaukee
(patrz wykaz adresow punktéw ustugowych/
gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek urzadzenia w
roztozeniu na czesci podajgc typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straf3e 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyjg¢ wktadke
akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac¢ sie uwaznie z trescig instrukcji.

Podczas pracy nalezy zawsze nosié okulary
ochronne.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny
i elektroniczny nie moze by¢ usuwany razem
z odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych. Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy gromadzic i
usuwac¢ oddzielnie.

Przed utylizacjg nalezy usung¢ z urzadzen
zuzyte baterie, zuzyte akumulatory oraz
zrédta Swiatta.

Prosze zasiegna¢ informaciji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wiadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego
dostawcy.

W zaleznosci od lokalnych przepisow,
sprzedawcy detaliczni mogg by¢ zobowigzani
do bezpfatnego odbioru zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytych baterii oraz zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego pomagamy
zmniejsza¢ zapotrzebowanie na surowce.
Zuzyte baterie (zwlaszcza baterie litowo-
jonowe) oraz zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny zawierajg cenne materiaty
nadajgce sie do recyklingu, ktére mogg mie¢
negatywny wptyw na srodowisko naturalne i
zdrowie uzytkownika, jesli nie zostang
zutylizowane w sposéb przyjazny dla
Srodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy
usung¢ wszelkie zamieszczone na nim dane
osobowe.

Skok bez obcigzenia

Napiecie

Prad staty

Europejski Certyfikat Zgodnosci
Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK

GYANAST SZAM....eiiiiiiiiieeiie ettt siee s e

Vagasmélység max.:
Puhafa............

Szinesfém..
Fém csovek.....
Uresjarati loketszam.
Lokethossz ............
Akkumulator fesziltség
Sly a 01/2014 EPTA-elj z X
Ajanlott kdrnyezeti hémerséklet munkavegzesnel
Ajanlott akkutipusok
Ajanlott tolt6keszilékek...

Zaj-/Vibracié-informéacié

A kozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.

Szabvany szerinti A-értékelési hangszint:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))....
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A

Hallasvédoé eszkoz hasznalata ajanlott!

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege)

az EN 62841-nek megfeleléen meghatarozva.
Fa flirészelése *1
ans rezegésemisszio érték
K bizonytalansag =
Fagerendak flirészelése *2
anws rezegésemisszio érték
K bizonytalansag =

AKKUMULATOROS SZABLYAFURESZ

M18 FSZ

...................... 4776 57 02

...000001-999999

...300 mm
.20 mm

. g
.-18...+50 °C

.M18B2... M18HB12

M12-18 ... ; M1418C6

...88,15dB (A)
..99,15 dB (A)

20,18 m/s?
. 1 5m/s?

...19,53 m/s?
...1,5m/s?

*1 bimetal fUrészlappal, méret: 150 x 1,25 mm és 5 mm-es fogosztas
*2 bimetal fUrészlappal, méret: 230 x 1,25 mm és 5 mm-es fogosztas

FIGYELMEZTETES

Az adatlapon feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati médszere alapjan
kerilt sor, és a kapott értékek az egyes szerszamok dsszehasonlitdsara hasznalhatok. Az értékek az expozicié elézetes

értékelésében hasznéalhatdk.

A feltintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fébb alkalmazasait tikrozi. Mindazonaltal, ha a szerszamot
kiilonboz6 alkalmazasokra, eltéré tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és
zajkibocsatasi szint eltéré lehet. Ez jelentésen novelheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak valo expozicié becsilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor,
ha a szerszam tGizemel, de valojaban nem torténik vele munkavégzés. Ez jelentésen csokkentheti az expoziciés szintet a

teljes munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezel6t a rezgés- és/vagy zajhatasoktél. llyen
intézkedések pl.: a szerszamok és tartozékok karbantartasa, a kéz melegen tartasa, munkarend-szervezés.

ﬂ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkoz6 6sszes biztonsagi
Utmutatdast, utasitast, abrat és specifikaciot. A
kodvetkezokben leirt utasitasok betartasanak elmulasztasa
aramuitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sérilésekhez
vezethet.

UTMUTATASOK
A késziléket a szigetelt markolatfeltleteket fogva

tartsa, ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a
vagolszerszam rejtett elektromos vezetékekbe. Ha a
berendezés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, a
berendezés fémrészei szintén fesziltség ala kerulhetnek
és aramutéshez vezethetnek.

A munkadarab stabil aljzathoz rogzitéséhez hasznéljon
csavaros szoritokat vagy mas praktikus segédeszkdzoket.
A munkadarab kézzel torténé megtartasaval vagy testtel
torténd ellentartasa kovetkeztében a munkadarab
elcsuszhat, és ez a kontroll elveszitéséhez vezethet.
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Gl ES MUNKAVEGZESI

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig

hordjon védészemiveget! Javasoljuk a védéruhazat,
Ugymint porvédé maszk, véddécipd, erds és cslszasbiztos
labbeli, sisak és hallasvédé hasznalatat.

A munka soran keletkezd por gyakran egészségre karos,
ezért ne kerlljon a szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek
egészségre veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
késziléket! Addig ne kapcsolja vissza a késziléket, amig a
betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarigas torténhet. Hatarozza és
szlintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonsagi Gtmutatasok betartasa mellett.

Ennek kdvetkezék lehetnek az okai:

* a szerszam elakad a megmunkéalandé munkadarabban
* a megmunkaland6 anyag atszakadt

* az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyuljon a jaré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sértlések veszélye

* szerszamcserekor
« a készulék lerakasakor

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
tormeléket, stb. csak a készulék teljes ledllasa utan szabad
a munkateruletrdl eltavolitani.

Falban, fodémben, aljzatban torténd farasnal fokozottan
tgyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogé szerkezettel. A nem
biztositott munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat
okozhatnak.

Tilos repedt vagy deformalt flrészlapot hasznalni!

Un. siillyeszt6 vagas készitése csak puha anyagba (pl. fa,
konny( falazéanyagok). Kemény anyagok esetében
(fémek) egy, a flrészlap méretének megfeleld furatot kell
késziteni.

Karbantartds, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki
kell venni a készilékbél.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozodjon a szakszerli megsemmisités helyi
lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Ugyeljen arra, hogy a t6lté aknajaba ne keriljon semmilyen
fém targy, mert ez rovidzarlatot okozhat.

Az "18 V" elnevezési rendszerhez tartozé akkumulatorokat
kizarélag a rendszerhez tartoz6 toltével toltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartoz6 toltét.

Az akkumulatort, t6lté6t nem szabad megbontani és
kizarélag szaraz helyen szabad tarolni. Nedvességtél évni
kell.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbél extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bérére keril azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kerilés esetén folyéviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tlz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékésziiléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készulékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyedilli felelésséggel kijelentjuk, hogy a
,Miszaki Adatok” alatt leirt termék a 2011/65/EK (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden relevans
eléirasanak, ill. az alabbi harmonizalt normativ
dokumentumoknak megfelel:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
Alexander Krug c €
Managing Director

Muszaki dokumentacié ¢sszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany
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RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az orrflirész fa, mianyag és fém flirészeléséhez
hasznalhat6. Egyenes, kanyar és belsé kivagasok
készitésére alkalmas. A flirésszel csdveket lehet elvagni,
illetve a felllletsik darabolast lehet végezni.

A késziléket kizarélag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

ELEKTROMOS FEK

A kapcsolégomb elengedésekor az elektromos fék kb. 2
masodpercen belil ledllitja a flrészlapot. Azonban az
elektromos fék hatasa késleltetett is lehet. Az elektromos
fék alkalomadtan nem hatasos. Amennyiben az elektromos
fék gyakrabban nem miikddik, akkor a flirészt arra
felhatalmazott Milwaukee szervizbe kell szallitani.
Aflrészt csak a flrészlap ledllasa utan hizza ki a
munkadarabbol.

AKKUK

A hosszabb ideig Gizemen kivil [évé akkumulatort
hasznalat elétt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertlni kell a tdlzottan meleg helyen vagy
napon térténd hosszabb ideji tarolast.

At6lt6 és az akkumulator csatlakozdit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkukat teljesen fel kell télteni.

Alehetdleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan
ki kell venni a toltékészulékbsl.

Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltottségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tul magas aramfogyasztas miatti, pl. tul nagy
forgatonyomatékok, megszorulasa, hirtelen ledllas
kovetkeztében fellépé tdlterhelése esetén az elektromos
szerszam 2 masodpercig zlg, és 6nmikddéen lekapcsol.
Az 0jbdli bekapcsolashoz el kell engedni a
kapcsolobillentyt, majd ismét be kell kapcsolni.

Extrém mértékd terhelés esetén az akku erésen
felforrésodhat. Ebben az esetben az akku lekapcsol.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkoz6
torvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és
nemzetkozi eléirasok és rendelkezések betartasa mellett
kell torténnie.

« Afogyasztok minden tovabbi nélkul szallithatjak az ilyen
akkukat kozuton.

* Alitium-ion akkuk szallitmanyozéasi véallalatok altali
kereskedelmi célu szallitasara a veszélyes aruk
széllitasara vontakozo rendelkezések érvényesek. A
kiszallitas el6készitését és a szallitast kizardlag
megfeleld képzettségli személyek végezhetik. A teljes
folyamatnak szakmai feluigyelet alatt kell torténnie.

A kovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk
széllitasakor:

* Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkerilése érdekében az
érintkez6k védve és szigetelve legyenek.

» Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a
csomagolason belll.

« Tilos sérult vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Gtmutatasokeért forduljon szallitmanyozasi

vallalatdhoz.



KARBANTARTAS
A készilék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee
potalkatrészeket szabad hasznalni. Az olyan elemeket,
melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee
szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgéalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készulékrél robbantott rajz kérheté a
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vevoszolgalatanal, vagy kozvetlenil a
Techtronic Industries GmbH-tdl a Max-Eyth-Straf3e 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

Uresjarati loketszam

Feszlltség

| n, |
A
= Egyenaram

Eurdpai megfeleléségi jelolés
% Egyesillt kiralysagbeli megfeleldségi jelélés

SZIMBOLUMOK Ukran megfelel8ségi jelolés

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

001

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a készulékbal.

E] Eurazsiai megfeleléségi jelolés

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatot
miel6tt a gépet haszndlja.

Munkavégzeés kozben ajanlatos
véddszemiiveget viselni.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
nincsenek a készuilékhez mellékelve, kilon
lehet megrendelni.

A hulladékelemeket, az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
artalmatlanitani. A hulladékelemeket, az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait elkulonitve kell gydijteni és
artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas elétt tavolitsa el a
hulladékelemeket, a hulladékakkumulatorokat
és az izzékat a berendezésekbdl.

A helyi hatésagoknal vagy
szakkereskeddjénél tajékozaodjon a
hulladékudvarokrél és gydjtéhelyekrél.

A helyi rendelkezésektél fliggéen a
kiskereskeddk kotelesek lehetnek a
hulladékelemeket, az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait
ingyenesen visszavenni.

A hulladékelemek, az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékainak
Ujrahasznalataval és Ujrahasznositasaval
jaruljon hozzéa a nyersanyagszuikséglet
csokkentéséhez.

A hulladékelemek (mindenekel6tt a litium-ion
elemek), az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes
Ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaznak,
melyek kdrnyezetvédelmi szempontb6l nem
megfeleld artalmatlanitas esetén negativ
hatassal lehetnek a kérnyezetre és az On
egészségére.

Artalmatlanitas elétt torélje a hasznalt
késziléken lévd lehetséges személyes
adatokat.
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKE ZAGE LISICJI REP

Proizvodna SteVIlKa..........covviiiiiiieiiee e e

Globina reza maks. v:
Mehki les ...
Jeklo ...
Aluminij ..
Barvna kovina
_Kovinska cev ...
Stevilo dvigov v prostem teku
ViSina dviga .......ccoevveniiiiiiiiecs
Napetost izmenljivega akumulatorja..
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0
Priporo¢ena temperatura okolice pri delu.
Priporo¢ene vrste akumulatorskih baterij .
Priporoceni polnilniki

Informacije o hrupnosti/vibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.
A ocenjeni nivo zvo¢nega tlaka znasa tipiéno

Nivo zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) ........c.ccocveverns e

Visina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Nosite zaS€ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)
dolocena ustrezno EN 62841.
Zaganije lesa*1
Vibracijska vrednost emisij ans ...
_ Nevarnost K=
Zaganije lesenih tramov *2
Vibracijska vrednost emisij anwe .....
Nevarnost K=

M18 FSZ

.................... 4776 57 02

...000001-999999

..300 mm
.20 mm
.25 mm

. 4,6 kg
.-18...+50°C

M18B2... M18HB12

.M12-18 ... ; M1418C6

...88,15dB (A)
..99,15 dB (A)

...20,18 m/s?
1,5m/s?

...19,53 m/s?
....... 1,5m/s?

*1 z Zaginim listom bimetal, velikost 150 x 1,25 mm ter razporeditvijo zob 5 mm
*2 z zaginim listom bimetal, velikost 230 x 1,25 mm ter razporeditvijo zob 5 mm

OPOZORILO

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN
62841 in jo je mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno

izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavija glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razliéne namene, z
razli¢nimi dodatki ali slabo vzdrzevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v

celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upoStevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tec¢e, vendar
dejansko ne opravlja dela. To lahko bistveno zmanjSa raven izpostavljenosti v celothem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za3¢ito upravljavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrzevanje orodja in

dodatkov, tople roke, organizacija delovnih vzorcev.

ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, prikaze in specifikacije tega elektricnega
orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko
povzrodi elektriéni udar, pozar in/ali tezke posSkodbe.

A VARNOSTNA OPOZORILA ZA SABLJASTE ZAGE

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane
prikrito elektriéno napeljavo, je napravo potrebno
drzati za izolirane prijemalne povrsine.

Stik z elektricnim vodnikom, ki je pod napetostjo, povzrogi
napetost tudi v kovinskih delih naprave, kar ima za
posledico elektri¢ni udar.

Za pritrditev obdelovanca na stabilno podlago uporabite
primezZ ali druge prakti¢ne pripomocke. Pridrzanju
obdelovanca v roki ali pri pritiskanju s telesom ob
obdelovanec, lahko le ta zdrsne, kar lahko privede do
izgube nadzora

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
zaScitna oc€ala. Priporo¢ajo se zasc¢itka oblacila, kot npr.
maska za za$¢ito proti prahu, zaS¢itne rokavice, trdno in
nedrsece obuvalo, ¢elada in zas¢ita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj
ne zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja
(npr. azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi
lahko prislo do povratnega udara z velikim reakcijskim
momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja
ob upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

 Zagozditev v obdelovancu

 prezganje obdelovanega materiala

» Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

« pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri teko¢em stroju ne smejo odstranjevati.
Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne
kable, plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrocijo tezke poSkodbe in okvare.
Napokani listi Zage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se
ne smejo uporabljati!
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Potopno Zaganje je mozno samo v mehkih materialih (les,
lahki gradbeni material za stene), pri trSih materialih
(kovine) se mora pripraviti vrtina, ki odgovarja listu Zage.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

I1zrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povpra3ajte vaSega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

V odprtino za names¢anje izmenljivih akumulatorjev na
polnilnih aparatih ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema 18 V polnite samo s
polnilnimi aparati sistema 18 V. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte
in jih hranite samo v suhih prostorih. Zas¢itite jih pred
mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi
iz poSkodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekoc¢ino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obiS¢&ite zdravnika.

Opozorilo! Vizogib, s kratkim stikom povzro¢ene
nevarnosti pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do
vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne ali
prevodne tekoc€ine, kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije
in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo
kratek stik.

ES-1ZJAVA O SKLADNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izkljuéno odgovornost,
da je izdelek, opisan pod »Tehni¢ni podatki«, v skladu z
vsemi ustreznimi predpisi direktiv 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG in naslednjimi usklajenimi
normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

Alexander Krug c €
Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafle 10

71364 Winnenden
Germany

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Sabljasta Zaga Zaga les, umetno maso in kovino. Reze
naravnost, zajere in notranje izreze. Zaga cevi in lo¢uje s
ploskim robom.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

ELEKTRICNA ZAVORA

Pri izpustu pritisnega stikala se Zagin list v ca. 2 sekundah
s pomogjo elektricne zavore ustavi. Vendar lahko zavora
ucinkuje tudi zakasnjeno. Elektricna zavora v€asih ni
ucinkovita. V kolikor elektri¢na zavora pogosteje ne bi

ucinkovala, je zagg potrebno odnesti v avtoriziran
Milwaukee servis. Zago izvle¢emo iz obdelovanca Sele po
zaustaviti Zaginega lista.

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorije, ki jih daljSi ¢as niste uporabljali,
pred uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
son¢nih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju cisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po
uporabi napolniti do konca.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiS¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladiS¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladisgiti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke
porabe toka, npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov,
zatika, nenadne zaustavitve ali kratkega stika, elektricno
orodje 2 sekundi brni in se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova
vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator
mocno segreje. V tem primeru se akumulator izklopi.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

 Potro$niki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo
po cesti.

» Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko
vrsi izkljuéno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten
proces je potrebno strokovno spremlijati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece
tocke:

* Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti
za3giteni in izolirani.

» Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti.

» Poskodovanih ali iztekajoc¢ih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vaSe Speditersko
podjetje.
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VZDRZEVANJE
Pazite na to, da so prezracevalne reZe stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee
nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih
zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni
sluzbi (upoStevajte broSuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany, narogiti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete
to navodilo za uporabo.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna
ocala.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

Odpadnih baterij, odpadne elektriéne in
elektronske opreme ne odstranjujte kot
nesortirani komunalni odpadek. Odpadne
baterije ter odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo je treba zbirati loéeno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in
svetlobne vire je treba odstraniti iz opreme.
Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se
obrnite na lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci
na drobno obvezani, da morajo brezplacno
vzeti nazaj odpadne baterije ter odpadno
elektriéno in elektronsko opremo.

Vas prispevek k ponovni uporabi in
recikliranju odpadnih baterij ter odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme pomaga pri
zmanjSevanju povprasevanja po surovinah.
Odpadne baterije, Se posebej tiste, ki
vsebujejo litij, ter odpadna elektriéna in
elektronska oprema vsebujejo dragocene
materiale, primerne za recikliranje, ki imajo
lahko, €e niso odstranjeni na okolju prijazen
nacin, Skodljive posledica za okolje in zdravje
ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke,
Ce obstajajo.

Stevilo dvigov v prostem teku
Napetost
Enosmerni tok

Evropska oznaka za zdruZljivost
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Britanska oznaka za zdruzljivost

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost



TEHNICKI PODACI  SABLJASTA PILA SA AKUMULATOROM

Broj Proizvodnj@.......ccuveueeiiiiiieieie e s

Dubina rezanja max. u:
Mekano drvo....
Celik..
Aluminij .
Obojeni meta
Metalne cijevi......

Broj hodova praznog hoda .

Visina hoda......................

Napon baterije za zamjenu....

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Al

Preporu¢ena temperatura okoline kod rada ..

Preporuceni tipovi akumulatora...............

Preporuceni punjaci

Informacije o buci/vibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 62841.

A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipicno
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ..
Nivo u€inka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ...

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmijerene odgovarajuce EN 62841
Rezanje drva pilom *1
Vrijednost emisije vibracije ang
Nesigurnost K=
Pilienje drvenih balvana *2
Vrijednost emisije vibracije anws
Nesigurnost K=

*1 s listom pile bimetal, dimenzije 150 x 1,25 mm i raspodjelom zuba od 5 mm

M18 FSZ

.................... 4776 57 02

...000001-999999

...300 mm
.20 mm

. 9
.-18..+50 °C

.M18B2... M18HB12

M12-18 ... ; M1418C6

...88,15dB (A)
..99,15 dB (A)

20,18 m/s?
. 1 5m/s?

...19,53 m/s?
...1,5m/s?

*2 s listom pile bimetal, dimenzije 230 x 1,25 mm i raspodjelom zuba od 5 mm

UPOZORENIE

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji
propisuje EN 62841 i mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu

procjenu izloZenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u
druge svrhe, s drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti druk¢ije. To moze zna¢ajno

povecati razinu izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat isklju¢en ili kada
je ukljuéen, no njime se ne obavlja nikakav rad. Time se zna¢ajno mozZe smanjiti razina izloZenosti tijekom cjelokupna

razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih ucinaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrzavanje
alata i pribora, osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

ﬂ UPOZORENIE! Treba progitati sve napomene o
sigurnosti, upute, prikaze i specifikacije za ovaj
elektriéni alat. Propusti kod pridrzavanja sljedecih upta
moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA SABLJASTE PILE

Drzite spravu naizoliranim drzac¢kim povr§inama kada
izvodite radove kod kojih rezac¢ki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontaktom s vodovima pod
naponom, pod napon ¢e se staviti i metalni dijelovi uredaja,
Sto moze dovesti do elektricnog udara.

Koristite vijéane stezaljke ili druga praktiéna pomoéna
sredstva kako bi izradak pri¢vrstili na stabilnoj podlozi.
Drzanjem izratka rukom ili protupritiskanjem tijelom izradak
moze prokliznuti, Sto moZe dovesti do gubitka kontrole

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem
uvijek nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna
odjeca, kao zastitna maska protiv prasine, zastitne
rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele, Sliem i
zastitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku
protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo
odmabh iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuditi za
vrijeme dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time moze
do¢i do povratnog udara sa visokim reakcijskim
momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji
se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:

« |zoblicavanje u izratku koji se obraduje

* Probijanje materijala koji se obraduje

» Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koriStenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

 kod promjene alata

* kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektri¢ne
kablove kao i vodove plina i vode.

Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem.

Neosigurani izradci mogu prouzrogiti teSke povrede i
oStecéenja.
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Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne
smiju upotrebljavati!

Piljenje uronjavanjem je mogu¢e samo kod meksih
materijala (drvo, lagani gradevni materijal za zidove), kod
tvrdih materijala (metali) se mora nadodati za list pile
odgovarajuce veliko busenje.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kué¢no
smece. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih
baterija odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi moguénost
uklanjanja starih baterija odgovaraju¢e okolini; upitajte
molimo Vaseg stru¢nog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne
smiju dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).
Baterije sistema 18 V puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema 18 V. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i
Euvati ih samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim optereéenjem ili ekstremne temperature
moze iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraZiti lijecnika.
Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara
jednim kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za
punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u
uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine.
Korozirajuce ili vodljive tekuéine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze
sredstva bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Izjavljujemo kao proizvodac¢ na osobnu odgovornost, da je
proizvod, opisan pod “Tehnicki podaci” sukladan sa svim
relevantnim propisima smjernica 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG i sa slijede¢im harmoniziranim
normativnim dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
Alexander Krug C E
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

PROPISNA UPOTREBA

Sabljasta pila pili drvo, plastiku i metal. Ona reze ravnine,
krivine i unutrasnje isjecke. Ona reze cijevi i odvaja
povrsinski zbijeno.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe
kao Sto je navedeno.

ELEKTRICENA KOCNICA

Kod ispustanja pritisne sklopke se list pile u roku od oko 2
sekunde zaustavlja elektricnom ko¢nicom. Elektricna
koénica moze doduSe djelovati usporavajuce. Ponekad

elektri¢na koc¢nica nije djelotvorna. Ukoliko elektricna
kocnica ¢eSc¢e ne djeluje, pila se mora odnijeti
autoriziranom servisu Milwaukee.

Tek poslije mirovanja lista pile, pilu izvuci iz komada koji se
obraduje.

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koriStene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjec¢i.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijjama
drZati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za Sto moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preoptereéenja akumulatora kroz visoku potroSnju
struje, npr. ekstremno visoki okretni momenti, zaglavljenje,
naglo zaustavljanje ili kratki spoj, elektroalat bruji 2
sekunde dugo i iskljucuje se samostalno.

Za ponovno ukljucivanje ispustiti otponac prekidaca i zatim
ponovno ukljuéiti.

Pod ekstremnim optereéenjima se akumulator moze jako
zagrijati. U ovom slu¢aju se akumulator iskljuuje.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u
svezi transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

« Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije
transportirati po cestama.

« Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju
izvoditi isklju¢ivo odgovarajuce Skolovane osobe.
Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

 Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

 Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

» OStecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom
poduzecu.

ODRZAVANJE
Proreze za prozradivanje stroja uvijek drZati ¢istima.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi
(postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici
shage moZze zatraziti kod vaSeg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra3e 10,

71364 Winnenden, Njemacka.
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PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Molimo da paZljivo progitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne
naocale

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporu¢ena dopuna iz promgrama opreme.

Stare baterije, elektricni i elektronicki uredaji
se ne smiju zbrinjavati skupa sa kuénim
smecéem. Stare baterije, elektri¢ni i
elektronicki uredaji se moraju odvojeno
skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije,
stare akumulatore i rasvjetna sredstva iz
uredaja.

Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Vaseg
strucnog trgovca o mjestima recikliranja i
mjestima skupljanja.

Zavisno 0 mjesnim odredbama struéni trgovci
mogu biti obvezatni, stare baterije,i elektri¢ne
i elektronicke stare uredaje besplatno uzeti
nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i
recikliranje Vasih starih baterija, elektri¢nih i
elektronskih uredajatome, da se potreba za
sirovinama smanji.

Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije,
elektri¢ne i elektronske stare uredaje sadrze
dragocjene, ponovno uporabljive materijale,
kojie bi kod zbrinjavanja protivno o€uvanju
okoline mogli imati negativne posljedice za
okolinu i Vase zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriSite postojeée podatke
koji se odnose na osobe, koji se po
mogucnosti nalaze na VaSem starom uredaju.

Broj hodova praznog hoda
= Istosmjerna struja

C € Europski znak suglasnosti
% Britanski znak suglasnosti
001

Ukrajinski znak suglasnosti
Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA VIRZULZAGIS

1ZIQIES NUMUIS ..ot e

maks. griezuma dzilums (merv)
Mikstkoks...
Térauds ..
aluminijs ...
Krasainais metals
Metala caurule.....
TukSgaitas gajienu skaits
Gajiena augstums............
Akumulatora spriegums..................
Svars atbilstoSi EPTA -Procedure 01/
Leteicama vides temperatdra darba laika.
Leteicamie akumulatoru tipi............
Leteicamas uzlades ierices ...
Trok$nu un vibraciju informacija
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
Instrumenta tipiskais péc A vértétais trokSna spiediena
[Tmenis parasti sastada
TrokSna spiediena limenis (NedroSiba K=3dB(A))
Troksna jaudas ITmenis (NedroStha K=3dB(A))
Nésat trokSna slapétaju!
Svarstibu kopéja veértiba (TrTs virzienu vektoru summa) tiek
noteikta atbilstoSi EN 62841.
Koka zagis *1
Svarstibu emisijas vértiba ans
NedroSiba K=
Balku/siju zagi *2
Svarstibu emisijas vértiba anws ...
NedroSiba K=

M18 FSZ

.................... 4776 57 02

...000001-999999

..300 mm
.20 mm
.25 mm

©-18..450 °C
M18B2... M18HB12
‘M12-18 ... ; M1418C6

...88,15dB (A)
..99,15 dB (A)

...20,18 m/s?
1,5m/s?

...19,53 m/s?
1,5m/s?

*1 ar zaga platni bimetal, izmérs 150 x 1,25 mm un zobu solis 5 mm
*2 ar zaga platni bimetal, izmérs 230 x 1,25 mm un zobu solis 5 mm

UZMANIBU

Vibracijas un trokSna emisijas limenis Saja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var
tikt izmantots, lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izveértéSanai.

Noradttais vibracijas un trokSna emisijas Iimenis attélo ierices galvenos izmantoSanas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota
citiem mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var atskirties. Tas var

ievérojami paaugstinat ietekmes lTmeni visa darba laika.

Noveértgjot vibracijas un trok3na ietekmes limeni, vajadz&tu nemt véra ari laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tadu netiek
lietota. Tas var ievérojami samazinat ietekmes lTmeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trokSna, veiciet papildu droSibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei
un papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizégjiet darba grafiku.

E BRIDINAJUMS Izlasiet visus Sim
elektroinstrumentam pievienotos droSibas
bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un
specifikacijas. Nespéja ievérot visas zemak uzskaititas
instrukcijas var novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai
smagiem savainojumiem.

A ZOBENZAGA DROSIBAS NORADES

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus,
kuros grieSanas darbiem izmantojamais instruments
var skart pasléptus elektrovadus. Asmenim saskaroties
ar vadiem, kuriem tiek pievadits fazes spriegums, dis
spriegums nonak arf uz instrumenta korpusa stravu
vadodajam daiam un var izraisit elektrisko triecienu.

Izmantojiet skavas vai kadu citu praktisku veidu ka atbalstit
un nostiprinat apstradajamo materialu pie stabilas
platformas. Materiala turéSana roka vai atbalstiS8ana pret
kermeni padara to nestabilu un var izraisit kontroles
zaudésanu.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér

janésa aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka
pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra
un neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un
tiem nevajadzé&tu noklGt organisma. Janésa piemérota
maska, kas pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties
izslégt ierici! Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais
darba riks ir blokéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes
momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba
rika blokéSanas iemeslu, ievérojot visas droSibas norades.
lespéjamie iemesli:

« iespridis apstradajamaja materiala

* apstradajamais materials ir caursists

« elektroinstruments ir parslogots

Eslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

* veicot darba rika nomainu

* noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag

uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un tdens
vadus.
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Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus
un bojajumus.

Saplaisajusas zagu ripas un tadas, kas ir izmainijusas savu
formu, nedrikst izmantot.

legremdé&jamos zagus drikst izmantot tikai mikstu materialu
apstradei (koks, vieglie bavmateriali sienam), cietakos
materialos ieprieks javeic zaga ripas izméram atbilstoss
urbums.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Ilzmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida;
jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tsslegums).

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenok|atu nekadi
metala priekSmeti (iesp&jams Tsslégums).

18 V sistémas akumulatorus ladét tikai ar 18 V sistémas
ladéetajiem. Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam
sistemam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie
jauzglaba sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar Gdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acTs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisttu
aizdeg$anas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdgéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierfci Skidrumos un rapéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neieklatu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt 1ssavienojumu.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Més ka raZotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam,
ka masu “Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst
visam attiecigajam Direktivu 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/
ES, 2006/42/EK normam un Sadiem saskanotiem
normativajiem dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

Alexander Krug C €
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10

71364 Winnenden
Germany

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Zobenzagis zagé koku, plastmasu un metalu. Ar to var
veikt taisno zagejumu, slipo un kombinéto zagésanu. Ar to
var zageét caurules, un tas zage I1dz ar virsmu.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar mingtajiem
lietoSanas noteikumiem.
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ELEKTRISKAS BREMZES

Elektriskas bremzes tiek iedarbinatas atbrivojot spradu,
tadejadi liekot asmenim apstaties un |aujot jums turpinat
darbu. Parasti asmens apstajas divu sekunzu laika, tomér
Sis laika posms var bt ilgaks, nemot véra to laiku, kad jas
atbrivojat spradu un bremzes iedarbinas. Var gadities, ka
bremzes neieslédzas. Ja ta notiek, nepiecieSams, lai zagi
parbauda oficialais Milwaukee apkalpojoSais serviss.

Pirms zaga iznemsanas no darba vietas, vienmér
pagaidiet, kamér asmens ir pilnigi apstajies.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms
lietoSanas jauzlade.

Pie temperatdras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.
Lai baterijam batu optimals mazs, péc lietoSanas bateriju
bloks pilniba jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétaj ierices.
Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavoklIt aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET

PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot |oti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes
moments, iekerSanas, peksna apstasanas vai
Tssavienojums, elektriskais darbariks 2 sekundes ric, un
pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to
ieslédziet no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators var
spécigi sakarst. Sada gadijuma akumulators atslédzas.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

é_o akumulatoru transportéSana javeic saskana ar _
vietéjiem, valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem
un noteikumiem.

 Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

* Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko
veic ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. Sagatavosanas darbus un
transportéSanu drikst veikt tikai atbilstosi apmacits
personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievero:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai
izvairTtos no Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar
paslidét.

 Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

APKOPE
Vajag vienmér uzmantt, lai bitu tiras dzeséSanas atveres.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalpoSanas servisiem. (Skat. brosdru “Garantija/klientu
apkalpoSanas serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpo$anas centra vai
pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra3e 10,
71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, ieprieks noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav
no seSiem simboliem.

SIMBOLI

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, ladzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Stradajot ar masinu, vienmer janésa
aizsargbrilles.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas,
bet ieteicamas papildus komplektacijas
detalas no piederumu programmas.

Neutilizgjiet bateriju atkritumus, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus. Bateriju atkritumi un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir
jasavac atseviski.

Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un
gaismas avotu atkritumi ir janonem no
lekartas.

Sazinieties ar vietéjo iestadi vai
mazumtirgotaju, lai iegitu padomus par
otrreizéjo parstradi un savakSanas punktu.
Atkartba no vietgjiem noteikumiem,
mazumtirgotajiem var bat pienakums bez
maksas pienemt atpakal bateriju atkritumus
un elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus.

Jusu ieguldijums bateriju atkritumu un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu
atkartota izmanto$ana un otrreizéja parstradée
palidz samazinat pieprasijumu péc izejvielam.
Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju,
un elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumos ir vertigi, otrreiz parstradajami
materiali, kas var negativi ietekmét vidi un
cilvéku veselibu, ja tie netiek utilizéti videi
draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala
datus, ja tadi ir.

TukSgaitas apgriezienu skaits
Spriegums
Lidzstrava

Eiropas atbilstibas zime

g Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime

LATVISKI
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TECHNINIAI DUOMENYS SLENKAMOJO JUDESIO PJUKLAS SU AKUMULIATORIUMI

Produkto numeris ....

Maks. pjavio gylis pjaunant:
minkstg medieng
plieng..........
Aliuminis ...
spalvotuosius metalus
metalinius vamzdzius .

judesiy skaicius laisva eiga ..

judesio aukstis..........cceeveennene

keic¢iamo akumuliatoriaus jtampa .

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tynmq metodika. (2,0 Ah - 12,0A

Rekomenduojama aplinkos temperatara dirbant.....

Rekomenduojami akumuliatoriy tipai..........

Rekomenduojami jkrovikliai

Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 62841.
Prietaisui badingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A
daznio charakteristika,
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A))
NeSioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reikSmé (trijy kryp&iy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 62841.
Medienos pjovimas *1

Vibravimy emisijos reikéme anws
Paklaida K=

M18 FSZ

Vibravimy emisijos reikSme ang ... v

4776 57 02
...000001-999999

150 mm
..0-3000 min

liBBZ... M18HB12
M12-18 . : M1418Cé

88,15 dB (A)
99,15 dB (A)

........ 20,18 m/s?
............ 1,5m/s?

19,53 m/s?
1,5m/s?

*1 su bimetal pjuklo geleZte, dydis 150 x 1,25 mm ir 5 mm tarpas tarp danty
*2 su bimetal pjuklo geleZte, dydis 230 x 1,25 mm ir 5 mm tarpas tarp danty

DEMESIO

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus

pagal EN 62841, todél gali bati taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais,
kartu su kitokiais priedais ar netinkamai prizidrimas, bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés gali skirtis. Tai gali

Zymiai padidinti poveikio lygj viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes reikety atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra iSjungtas
arba jjungtas, bet néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas baty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos
reikalavimus, pavyzdZiui: tinkamai priZiGréti prietaisg ir jo priedus, laikyti rankas Siltai, organizuoti darbo modelius.

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir specifikacijas,
pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau
pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras
ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

A KARDINIO PJUKLO SAUGUMO NURODYMAI

Dirbdami laikykite prietaisg uZ izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus.
Dél kontakto su laidininku, kuriuo teka elektros srové,
metalinése prietaiso dalyse atsiranda atampa ir naudotojas
gali gauti elektros smaga.

Naudokite spaustuvus ar kitokig tinkama tvirtinimo
priemone pritvirtinti daiktg, su kuriuo dirbate, prie stabilaus
pagrindo. Jei dalj, su kuria dirbate, laikote ranka arba
prispaude prie savo kdino, ji yra nestabili, ir todél gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Déveékite apsaugines priemones. Dirbdami su maSina
visada uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina
dévéti apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy
respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidziais
padais, Salmg ir klausos apsaugos priemones.
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Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti
tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisg!

Nejjunkite prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas;

galimas grjztamasis smugis su dideliu sukimo momentu.
Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir
pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo priezastj.
Galimos prieZastys:

« Susidariusios apdirbamo ruoSinio briaunos

* Apdirbamos medziagos pratrakimas

« Elektros jrankio perkrova

NekiSkite ranky j veikian¢ig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

* keiGiant jrankj

» padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite déemesj
i elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti
ruoSiniai gali sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.
Jtrikusius arba pakitusios formos pjovimo diskus naudoti
draudziama!

Pjauti jleidimo metodu galima tik minkStose medziagose
(medienoje, lengvujy konstrukcijy medziagose sienoms).
Pjaunant kietose medZiagose, reikia iSgrezti pjovimo disko
dydj atitinkantj grezinj.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iamg akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. ,Milwaukee" sidlo tausojantj aplinkg
sudévety keic¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai
prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg
vamzdj turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo
jungimo pavojus).

Kei¢iamus , 18 V* sistemos akumuliatorius kraukite tik ,18
V* sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy
akumuliatoriy.

Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai.
Laikykite tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés.
Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatdros
poveikyje i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekeéti
akumuliatoriaus skystis. 1Ssitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite
vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio
skysgius ir pasirapinkite, kad j prietaisus arba
akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skys¢iai, pvz., sGrus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra
balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Kaip gamintojas atsakingai pareiSkiame, kad gaminys,
apraSytas skyriuje , Techniniai duomenys®, atitinka visus
2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB direktyvas ir
Siy darniyjy norminiy dokumenty taikomus reikalavimus:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
Alexander Krug C €
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafle 10

71364 Winnenden
Germany

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Tiesinis pjiklas pjauna medieng, plastikg ir metalg. Jis
pjauna tieses, kreives ir vidines iSpjovas. Jis pjauna
vamzdzius ir nupjauna lygiai su pavirSiumi.

Sj prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].
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ELEKTRINIS STABDYS

Atleidus jungiklj, elektrinis stabdys mazdaug per 2
sekundes sustabdo pjuklo gelezte. Taciau elektrinis
stabdys gali veikti ir sulétintai. Kartais elektrinis stabdys
gali visai nesuveikti. Jei elektrinis stabdys daznai neveikia,
pjikla reikia nugabenti j jgaliotg ,Milwaukee" aptarnavimo
centra.

IStraukti pjdklg iS gaminamos detalés galima tik geleZtei
sustojus.

AKUMULIATORIAI

ligesn; laika nenaudotus keic¢iamus akumuliatorius pries
naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatlra mazina keic¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

Jkroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svaris.

Pasinaudojg prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad
prietaisas veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika,
reikéty ja po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.
Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj j
Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo
30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6
meénesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos srovés,
pvz.: labai dideliy apsuky, staigaus stabdymo, trumpo
sujungimo ar uisikirtus, elektrinis jrankis veikia dar 2
sekundes ir iSsijungia automatiskai.
Norint i$ naujo jjungti jranki, reikia atleisti mygtuka ir jj dar
kartg jjungti.

Dél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali labai stipriai
ikaisti. Tokiu atveju jis iSsijungia.

LICIO JONY AKUMULIATORIYU PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos
dél pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

» Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo
transporte be jokiy kity salygy.

» Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezimg atsako
ekspedicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy
kroviniy pervezimo. PasiruoSimo iSsiysti ir pervezimo
darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas
procesas privalo bati prizidrimas.

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

* Siekiant iSvengti trumpyjy jungimy, jsitikinkite, kad
kontaktai yra apsaugoti ir izoliuoti.

* Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

» Draudziama perveZti paZeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos
imone.




TECHNINIS APTARNAVIMAS
|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik ,Milwaukee“ priedus ir ,Milwaukee*
atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas neapra3ytas,
leidZiama keisti tik ,Milwaukee"“ klienty aptarnavimo
skyriams (Zr. garantijg/klienty aptarnavimo skyriy adresus
broSidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiazenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty
aptarnavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries
GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija,
galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamag akumuliatoriy.

PrieS pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite
apsauginius akinius.

Priedas — nejeina | tiekimo komplektacijag,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.

NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir
elektroninés jrangos atlieky kaip nerasiuoty
komunaliniy atlieky. Baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekos turi bati
surenkamos atskirai.

1 jrangos turi bati paSalintos baterijy,
akumuliatoriy atliekos ir Sviesos Saltiniai.
Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos
kreipkités j vietine institucijg arba pardavéja.
Priklausomai nuo vietos teisés akty,
mazmenininkai gali bati jpareigoti nemokamai
priimti atgal senas baterijas, seng elektros ir
elektronikos jranga.

Jusy indélis j pakartotinj baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atlieky panaudojima ir
perdirbimg padeda sumazinti zaliavy poreikj.
Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy sudétyje yra li¢io, ir
elektros bei elektroninés jrangos atliekose yra
vertingy, perdirbamy medziagy, kurios gali
neigiamai paveikti aplinkg ir Zmoniy sveikata,
jei jos nebus Salinamos aplinkg tausojanciu
badu.

IStrinkite personalo duomenis i$ jrangos
atlieky, jei tokiy yra.

judesiy skaicius laisva eiga
pampa
= Nuolatiné srové

c € Europos atitikties Zenklas
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Britanijos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas

TEHNILISED ANDMED JUHTMETA TUKELDUSSAAG

Tootmisnumber.

Léikesligavus maks:
Pehme puit
Teras.......
Alumiinium ...
Varviline metall .
Metalltorud...........

Kaikude arv tihijooksul..

Kaigu korgus..............

Vahetatava aku pinge.....

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah)

Soovituslik umbritsev temperatuur tdétamise ajal ..

Soovituslikud akutiitibid

Soovituslik laadija

Muralvibratsiooni andmed

Maodtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN

62841.

Seadme A-filtriga hinnatud helir6hutase on tiupiliselt
Helir6hutase (Maaramatus K=3dB(A
Helivdimsuse tase (M&aramatus K=3dB(A))

Kandke kaitseks kérvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma)
moddetud EN 62841 jargi.
Puidu saagimine *1

Vibratsiooni emisSiooNni VAAIUS @ns .......cveerveereeeiueeneeanieens oo
MEEramMatus K= ......cuviiiiiiiieiiiie e e

Puitprusside saagimine *
Vibratsiooni emissiooni vaartus anws
Maaramatus K=

M18 FSZ

4776 57 02
...000001-999999

...32mm
...18V
3,5-4,6 kg
-18...+50°C

~M12-18 .. ; M1418C6

88,15 dB (A)
99,15 dB (A)

............ 20,18 m/s?
...... ...1,5m/s?

19,53 m/s?
1,5m/s?

*1 koos saelehega bimetal, m6ddud 150 x 1,25 mm ja hammaste samm 5 mm
*2 koos saelehega bimetal, mé6dud 230 x 1,25 mm ja hammaste samm 5 mm

TAHELEPANU

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja muraemissioon on mdddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga
ning seda voib kasutad todriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi vdib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miratase puudutab todriista pShikasutust. Kui tddriista kasutatakse muuks otstarbeks,
teistsuguste tarvikutega vai todriista hooldatakse halvasti, vdivad vibratsioon ja miraemissioon erineda. See vdib

kokkupuutetaset kogu t60ajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja muraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vétta ka aega, kui tooriist on valja lulitatud voi
tootab, kuid sellega ei tehta t06d. See voib kokkupuutetaset kogu tddaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/v6i mura eest, naiteks: hooldage tdoriista

ja tarvikuid, hoidke kéed soojas, vaadake Ule tdokorraldus.v

ﬂ TAHELEPANU! Kdik selle elektrilise todriistaga
kaasasolevad ohutusnéuded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb labi lugeda. Kdigi allpool
loetletud juhiste eiramise tagajérjeks voib olla elektril6ok,
tulekahju ja/vGi rasked vigastused.

A TIIGERSAAGIDE OHUTUSJUHISED

Toode puhul, kus l16ikeseade vdib minna vastu
peidetud elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme
isoleeritud kaepidemetest. Kokkupuude pinge all oleva
juhtmega v8ib seada seadme enda metallosad pinge alla ja
pdhjustada elektriloogi.

To6 kinnitamiseks stabiilsele platvormile, kasuta klambreid
voi leia selleks mingi muu praktiline viis. Hoides t66d kédega
vdi vastu keha voib olla ebastabiilne ja v8ib pdhjustada
kontrolli kaotust.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga t66tamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada
tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase
tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

T60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.
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Toodelda ei tohi materjale, millest 1&htub oht tervisele (nt
asbest).

Palun lulitage seade rakendusttériista blokeerumise korral
kohe vélja! Arge lllitage seadet sisse tagasi, kuni
rakendustooriist on blokeeritud; seejuures voib kdrge
reaktsioonimomendiga tagasilook tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse vottes kindlaks ja kdrvaldage
rakendustodriista blokeerumise pdhjus.

Selle vbimalikeks p&hjusteks voivad olla:

« viltu asetumine tdddeldavas toorikus

« toddeldava materjali labimurdumine

« elektritdoriista tlekoormamine

Arge sisestage jasemeid to6tavasse masinasse.

Rakendustdoriist vaib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Péletusoht

* tooriista vahetamisel

» seadme arapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina todtamise ajal.
Seina, lae vdi pdranda tddde puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata
toorikud vdivad raskeid vigastusi ja kahjustusi péhjustada.

Méranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutada!




Sukeldumisega saagimine on vdimalik ainult pehmemate
materjalide puhul (puit, kerged seinamaterjalid), kdvemate
materjalide (metallide) puhul tuleb saagimiseks puurida
saelehe suurusele vastav auk.

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(luhiseoht).

Laadijal olevasse vahetatava aku Ghenduskambrisse ei
tohi sattuda metallosi (lihiseoht).

Laadige siisteemi 18 V vahetatavaid akusid ainult siisteemi
18 V laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide
akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning
ladustage neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse
eest.

Aarmuslikul koormusel vdi &armuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning pédrduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Luhisest p&hjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke todriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jélgige, et vedelikke ei
tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi
elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid
ja pleegitusained vdi pleegitusaineid sisaldavad tooted,
vBivad pdhjustada luhist.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises
»Tehnilised andmed* kirjeldatud toode on kooskdlas ELi
direktiivide 2011/65/EU (RohS), 2014/30/EL, 2006/42/EG
koikide asjaomaste eeskirjade ja allpool nimetatud
normdokumentidega:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16

Alexander Krug c E
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Saabelsaag puidu, plasti ja metalli Idikamiseks. Sobib sirg-,
kurv- ning sisevaljaldigeteks. Ldikab torusid ning méoda
tasapinda.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

ELEKTRILINE PIDUR

Elektriline pidur hakkab t66le kui paéastik on lahti lastud,
pdhjustades tera peatumist ja lubades sulle jatkata t66d.
Uldiselt, saagitera peatub kahe sekundi jooksul. Siiski
vBivad esineda viivitused paastiku lahti lasemise ja piduri
toole hakkamise vahel. Aeg-ajalt pidur vdib Gldse mitte

peatuda. Kui see ei peatu sageli, saagil on vajalik hooldus
volitatud Milwaukee teeninduskeskuses.

Enne saagi eemaldamist toorikust, alati oota tera taieliku
peatumiseni.

AKUD

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku
téovoimet. Véltige pikemat soojenemist paikese voi
kitteseadme mojul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku ihenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist
taielikult lae pateride plokki.

Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks
péarast taislaadimist laadijast vélja votta.

Aku ladustamisel Ule 30 péaeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku ulekoormamisel kdrge voolutarbimisega,
blokeerumisel, &kilisel seiskumisel voi lihise tekkimisel,
vibreerib elektritdoriist 2 sekundit ning seejarel ltlitub
automaatselt valja.

Uuesti sisse lilitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada
ning seejarel uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel v8ib aku kuumeneda kérgete
temperatuurideni. Sellisel juhul ltlitub aku valja.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning
maarustest kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport
ekspedeerimisettevotete kaudu on allutatud ohtlike ainete
transportimisega seonduvatele digusaktidele. Tarne-
ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult
vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks
kaitstud ja isoleeritud.

» Podrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks
pakendis nihkuda.

« Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Podrduge edasiste juhiste saamiseks
ekspedeerimisettevotte poole.
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HOOLDUS
Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee
tagavaraosi. Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud,
laske valja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis
(vaadake broSudri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
vBimsussildil oleva masinatulbi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist v6i vahetult firmalt
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

.f ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav
aku vélja.

e

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt l&bi.

Masinaga tootades kandke alati kaitseprille.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.

Arge korvaldage patareide, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmeid sorteerimata
olmejaatmetena. Akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda
eraldi.

Akude, akumulaatorite ja valgusallikate
jaatmed tuleb seadmetest eemaldada.
Kisige oma kohalikust omavalitsusest v&i
jaemudjalt nBuandeid ringlussevétu ja
kogumispunkti kohta.

Olenevalt kohalikest maarustest v8ib
jaemuujal lasuda kohustus vétta akude,
elektri- ja elektroonikaseadmeid vastu tasuta.
Teie panus akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete
korduskasutusse ja ringlussevdttu aitab
vahendada ndudlust toorainete jarele.

Akud, eriti litiumakud ning elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed, sisaldavad
vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis
vBivad kahjustada keskkonda ja inimeste
tervist, kui neid ei kdrvaldata
keskkonnasdbralikul viisil.

Kustutage kdrvaldatavatest seadmetest
isiklikud andmed, kui neid seal on.

Kéikude arv tuhijooksul
Pinge
Alalisvool

Euroopa vastavusmark
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Uhendkuningriigi vastavusmérk

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark



TEXHUYECKUE AAHHBIE  AKK. CABEJNIbHAA MUJIA

CEPUAHBIA HOMEP MBOETIMS ...t e et sneeeiees e

Makc. rnybvHa pesku B:
Msarkoe nepeBo.

LiBeTHOM meTann.
MeTannuyeckas Tpy6a
YacTtoTa xona 6e3 Harpy3sku .
InunHa xona

BONbTaX aKKYMYMATOPA ..vvvueiiiiiieeeiiiiiaeeeeiiin e eneeiieaeens )
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah). .
PekomeHoBaHHas TeMnepaTypa okpyxaloLueit cpeasl Bo Bpems paboT.. .

PekoMeH/10BaHHbIE TUMbl aKKyMYNATOPHbIX GrOKOB.
PekomeHaoBaHHbIE 3aps/Hble YCTPONCTBa

WHdopmaums no wymam/Bubpauum
3HayeHns 3aMepsNNCh B COOTBETCTBUM CO CTaHAapToM EN 62841,
O6bIYHOE HM3KOYACTOTHOE 3BYKOBOE AABNEHUE, MPON3BOAMMOE
VHCTPYMEHTOM, COCTaBAsET
YpoBeHb 3ByKoBOro AaBnenus (HebesonacHocTs K=3dB(A)) .
YpoBeHb 3ByKoBOW MoLHocTh (HebesonacHocTb K=3dB(A))..
Monb3ayiiTecb NpucnocoGneHMaMu ang 3alWmTbl cryxa.

Ob6wwue 3Ha4eHUs BUOpaLmmn (BEKTOpHasi Cymma Tpex
HanpaBsreHuit) onpefeneHsl B cooTBeTcTBuM ¢ EN 62841.
Munenve pgepesa *1
3HayeHne BUOPaLMOHHOM 3MUCCUM ang .
HebesonacHocTb K=
Munexve aepeBsiHHbIX 6anok *2
3HayeHne BUBPaLMOHHOWM 3MUCCUMN anws
HebesonacHocTb K=

M18 FSZ

..................... 4776 57 02

...000001-999999

..300 mm
....20mm
.25 mm
.25 mm

M12-18 .. ; M1418C6

...88,15dB (A)
..99,15 dB (A)

20,18 m/s?
....1,5m/s?

19,53 m/s?
....1,5m/s?

*1 ¢ nunbHbLIM NonoTHoM bimetal, pasamep 230 x 1,25 MM, war 3y6beB 5 Mm
*2 € NUIbHbIM NONOTHOM bimetal, paamep 150 x 1,25 Mm, war 3ybbeB 5 MM

BHUMAHUE

3asBreHHble 3HavYeHnst BUbpaLum 1 LLYMOBOTO U3NYyYeHusi, ykasdaHHble B HACTOSILLEM MHGOPMAaLMOHHOM nncTe, Gbinu
MN3MepeHbl COrMacHoO CTaHAapTU3MPOBaHHOMY METOAY ucnblTaHusa cornacHo EN 62841 n moryT ncnonb3osaTbecsa Ans
CpaBHEHMSI OQHOIO MHCTPYMeEHTa ¢ ApyrMM. OHM MOTyT NPUMEHSTLCA ANS MPeABapUTENIbHON OLIEHKM BO3AENCTBUS Ha

OpraHusm 4vernoseka.

YKasaHHble 3Ha4eHusi BUGpaLumn 1 LLYMOBOTO M3NyYeHWst AeNCTBUTENbHbI AN151 OCHOBHbBIX 06GnacTen NnpumMeHeHus
MHCTpYMeHTa. OfHaKO eCrn MHCTPYMEHT UCMONb3YEeTCs B APYrnX 06nacTsiX NPUMEHEHWst Unu ¢ Apyrumn
NPUHaANEXHOCTAMM NGO NPOXOAUT HEHaANEXaLLee oBCnyXuBaHNe, 3Ha4eHNs BUGPALIMU U LLIYMOBOTO U3MNy4eHUs MOryT
oTnnyaThbcs. ATO MOKET CYLLECTBEHHO YBENUYNTL YPOBEHb BO3AEVICTBYUS HA OPraHn3m Ha NPOTSHKEHWM OBLLETO Nepuoaa

paboTbl.

Mpw oLeHKe ypOBHS BO3AENCTBUS BUGPALWN 1 LLIYMOBOTO M3MyHeHWsi Ha OpraHnam Takke HeoBXoOMMO yuUTLIBATb NEPUOAbI,
Korfila UHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, UK KorAa OH paboTaert, Ho hakTU4YeCkn He UCMOmNb3yeTcs ANs BbINOMHEHUsI paboTbl. OTO
MOXET CYLLIECTBEHHO COKPaTUTb YPOBEHb BO3AENCTBUSI HA OPraHn3M Ha NpoTshkeHUK obLuero nepuoaa padoTs.

Onpe,qenvlTe AONOoNnHUTENbHble Mepbl ANA 3allnuTbl onepartopa oT BO3AENCTBUS BVI6paL|VII/I nivinn wymMa, Takme Kak
060]'Iy)KVIBaHMe WHCTPYMEHTa n ero NpUHaANEeXHOCTeN, CoOXpaHeHne PYyK B Tenne, opraHmsauyuma rpacpukos paﬁOTbl.

ﬂ BHUMAHMUE! O3HakoMuTbCA CO BCeMU
npegynpexneHnsAMM OTHOCUTeNbHO 6e3onacHoro
MCMNONb30BaHUA, MHCTPYKLUMAMM, UNNIOCTPATUBHbLIM
MaTepuanoM M TeEXHUMYECKMMMW XapaKTepucTukamm,
NOCTaBNsieMbIMU C 3TUM 3NIEKTPOMHCTPYMEHTOM.
HecobntogeHune Bcex HXeCneayoLWwmnx UHCTPYKLMIA MOXET
NPUBECTU K NMOPAKEHUIO SNEKTPUYECKUM TOKOM, noxapy u/
UNW TSHKENbIM TpaBMam.

A YKA3AHUSA NO BE3OMNACHOCTU ANA
CABEJIbHbIX MW

Ecnu Bkl BbInonHsieTe paboTbl, NPU KOTOPbIX PEXYLUNA
MHCTPYMEHT MOXeT 3aLenuTb CKpbITYIO
3N1eKTPONpPOBOAKY Kabenb, UHCTPYMEHT cneayeT
AepxaTthb 3a cneunanbHO NpeAHa3HaueHHbIe Ans 3Toro
M30NMpPOBaHHbIE NOBEPXHOCTU. KOHTaKT C BegyLwmmm
HanpsbkeHre NpoBoJaMu CTaBUT MeTanmyeckue 4actu
npmbopa noa HanpshkeHve 1 BeAeT K MopaXeHWto
3I1eKTPOTOKOM.

Mcnonb3yiite cTpybumHy unm gpyrue uenecoobpasHbie
BCromoraTenbHble CpefCcTBa, YTOObl 3aKpenuTh
obpabaTbiBaemoe n3genve Ha ycTonunBomn ocHoBe. Ecnn
Bbl AepxuTe obpabaTbiBaeMoe usgenve B pyke unm
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npmxnumaeTe ero Koprnycom, OHO MOXeT CABUHYTbCA, 4YTO
npueeaeTt K notepe KOHTPOoA.

OONOJNTHUTENbHbIE YKA3AHUA MO BE30I
N PABOTE

Monb3oBaTbCs cpeacTBaMu 3awnThl. Pabotats ¢
VHCTPYMEHTOM BCerga B 3alMTHbIX ovkax. PekomeHayeTcs
cneuofexaa: nbinesalmTHas Macka, 3alnTHbIe nepyaTku,
npoYHast U Heckonb3siwas obyBb, Kacka U HayLLIHWKK.

Mbinb, BO3HMKatoLWasn npu pabote AaHHbIM MHCTPYMEHTOM,
MOXeT HaHeCTV Bpe[, 340poBblo. He cnepyeT gonyckatb eé
rnonagaHusi B opraHuam. Hagesante npoTMBONbINEBON
pecnuparop.

3anpewaetcs obpabaTtbiBaTb Matepuansl, KOTopble MOTYT
HaHEeCTU Bpes 340poBbio (Hanp., acbecT).

Mpu BriokMpoBaHMK UCMONb3YEMOTO UHCTPYMEHTA
HeMe/IeHHO BbIKMoUNTL Npubop! He Bkntovaiite npuéop
[10 TEX NOP, NOKa NCMOMNb3yEMbIN UHCTPYMEHT
3abroKkMpoBaH, B MPOTUBHOM Crly4ae MOXET BO3HUKHYTb
oTAaya C BbICOKMM peEaKTUBHBIM MOMEHTOM. OnpeaenuTte n
yCTpaHUTe NpUYNHY GrIOKMPOBaHUS UCTIONb3YEeMOro
VHCTPYMEHTa C y4eTOM yKasaHui no 6e3onacHocTu.

CHOC

BO3MOXHbIMU NPUYMHAMU MOTYT ObITb!

* NepekKoc 3aroToBKW, noasexatlein obpabotke

* paspylleHve maTepuarna, nognexatiero obpabortke
 Meperpyaka aneKTPOMHCTPYMEHTa

He npukacaTtbcs k paboTatoLemy CTaHKy.

Mcnonb3yemblil MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaThbCsi BO BpeMsi
NPUMEHEHWS.

BHUMAHME! OnacHocTb nonyyeHuns oxora

* NpU CMEHE NHCTPYMeHTa

* Mpwv yknageiBaHuu npubopa

He ybupaiite onunkv n 06rnomku npu BKMOYEHHOM
MHCTPYMEHTE.

Mpu paboTe B cTeHax, NOTOMKAX UMW NOJTy CreauTe 3a TeM,
4TOBbI HE MOBPEAUTL 3NEKTPUYECKUe Kabenu unm
BOLONPOBOAHbIE TPYObI.

BadhukcnpyiiTe BaLlly 3aroTOBKY C MOMOLLbIO 3aXUMHOT0
npucnocobnenus. HesadukcnpoBaHHbIE 3aroTOBKM MOTyT
NPVBECTU K TSHKENbIM TpaBMaM W NOBPEXAEHUSIM.

He ucnonb3ayiite TPECHYBLUME WU MOTHYTbIE MOMOTHA
nunbl.

BpesaHve 6e3 NpeaBapuUTErbHOMO BbICBEPNMBaHUS
OTBEPCTMIN BO3MOXHO B MSIrKUX MaTepuanax (aepese,
nerkux CTpouTenbHbIX MaTepuanax Ans cTeH). B Gonee
TBepAbIX Matepuanax (Metanne) Heobxogumo cHavana
MPOCBEPNNTL OTBEPCTUS, COOTBETCTBYIOLLME pa3mepy
MUIBHOTO MOMIOTHA.

BbIHbTE akKyMynsiTop 13 MaLUMHbI Nepes NpoBeAeHUEM C
Heln Kaknx-nmbo MaHunynaumin.

He BbiGpacbiBaiTe NCMomnb3oBaHHbIE akKyMynsATopbl
BMeCTe C AOMALLHMM MYCOPOM W HE CXUraiTe nx.
InctpmbbioTopbl komnanun Milwaukee npepnaratot
BOCCTaHOBMEHWE CTapbiX akKyMyNnATOPOB, YTOObI 3aLWMTUTL
OKpyXatoLLyto cpeay.

He xpaHuTte akkymynsTopbl BMecTe ¢ MeTanim4yeckumm
npeametamm Bo nsbexxaHne KOpoTKOro 3aMblKaHWS.

He ponyckaetcs nonagaHus kakux-nvbo metaninyeckmx
NPeAMETOB B aKKyMYNATOPHbIA OTCEK 3apsiAHOTO
yCTPONCTBa BO M36exaHne KOPOTKOro 3amblKaHus.

[ins 3apsaku akkyMmynatopos mogenu 18 V ucnonbayiite
TOMbKO 3apsigHbIM yCTponcTeoM 18 V. He 3apsixaiite
aKKyMynaTopbl ApYrMx CUCTEM.

Huikorga He BckpbIBaNTE akkyMynsTopbl Unu 3apsiaHble
YCTPOWCTBA U XpaHUTE WX TONMbKO B CYXMX NOMELLEHHUSIX.
Cnepaute, 4Tobbl OHM Bceraa bbinu cyxumm.

AkkamynsTopHasi 6atapesi MoXeT GbiTb NoBpexaeHa un
[aTb TeYb NoJ BO3AEWCTBUEM YPE3MEPHLIX TEMMEPATYp
UK MOBbILLEHHOW Harpysku. B cnyyae koHTakTa ¢
aKKyMYNATOPHOW KUCMOTOW HeMeANeHHO NPOMOITe MECTO
KOHTaKTa MbINIoM 1 Bofjou. B cnyyae nonagaHust KUCMOTbI B
rnasa npomMbiBanTe rnasa B Ted4eHun 10 MuHYT 1
HemeaneHHo obpaTnTech 3a MeaULMHCKOM NOMOLLbHO.

Mpeaynpexpenune! [1na npenorspalleHnsi onacHoCTH
noxapa B pesyribTate KOpoTKOro 3amMblkaHusi, Tpasm u
NOBPEXAEHUS U3LENVS HE OMycKanTe MHCTPYMEHT,
CMEHHbIN akKyMynATOp UMK 3apsifHOe YCTPOWCTBO B
XXWOKOCTW U He AonycKanTe nonagaHus XXnaKOCTEN BHYTPb
YCTPOWCTB WNN akKyMynaTopoB. KOppo3noHHbIe 1
NpoBoOAsILLME XWUOKOCTU, Taknue Kak ConeHbIi pacTsop,
onpeaeneHHble XMMukaThbl, oTbenusatoLLve cpeacTsa unm
copepxallye Ux NpoayKThbl, MOFYT MPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMblKaHuIo.
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Mopa cobcTBEHHYI0 OTBETCTBEHHOCTb Mbl Kak
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cneayoLwmnx rapMOHU3NPOBaHHbBIX HOPMATUBHBIX
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YMNOnNHOMOYEH Ha COCTaBMNEHNE TEXHUYECKON
[OKyMeHTauum.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straf3e 10

71364 Winnenden
Germany

NCMNOJIb3OBAHUE

Ota cabenbHas nNuna NUANT A4ePEBO, NAACTUK U MeTaI.
OHa MOXeT NUANTb NO KPUBOM 1 3anogjinuo ¢
MOBEPXHOCTHIO.

He nonb3yiTecb AaHHBIM UHCTPYMEHTOM CMOCO60M,
OT/INYHBIM OT YKa3aHHOro A5t HOpManbHOro
NPUMEHeHMs.

ANEKTPUYECKUA TOPMO3

Mpwn oTnNycKaHWUM KHOMKM BbIKNOYaTENs 3NeKTpUYecKnii
TOPMO3 OCTaHOBWT NWNbHOE MOMOTHO B Npeaenax
NPUMEpPHO 2 CeKyHA. TeM He MeHee, 3neKTpUYeckni
TOPMO3 MOXET AeNCTBOBaTb C 3aAepXkow. bbiBatoT
cnyyau, Korga aneKkTpuYeckuii Topmo3 He fencteyeT. Ecnu
3MNEKTPUYECKUI TOPMO3 HE AENCTBYET CIIMLLKOM YacTo,
nuny cnepyeTt OTHECTU B aBTOPU30BAHHBIN CEPBUCHBIN
LeHTp komnaHun Milwaukee.

CHumainTe nuny ¢ obpabaTbiBaeMoro n3genus Tomnbko
nocre nonHo OCTaHOBKW MUIIbHOTO MOMOTHA.

AKKYMVYJILTOP

Mepen ncnonb3oBaHem akkyMynsTopa, KOTopbIM He
nonb30Bancb HEKOTOPOe BPeMsi, ero Heobxoanmo
3apaauTb.

Temnepatypa cBbiwe 50°C cHuxaeT paboTocnocobHOCTb
aKkKyMynsToOpoB. M3beraiTe npoaonknTeNnbHOro Harpeea
WM MPSIMOro COJIHEYHOrO CBETA (PUCK neperpesa).

KOHTaKTbl 3apsiAHOr0 YCTPOMCTBA N akKKyMyNIATOPOB
[OJIKHbI COAEPXATbCS B YACTOTE.

[nsi obecneyeHns onTMManbHOro cpoka cryxobl
aKKyMynATOpbl HE0OXOAMMO MOMHOCTLIO 3apshxaTb nocne
MCMONb30BaHMS.

L1 [OCTUKEHUS MaKCMMaribHO BO3MOXHOIO CPoKa
Cryx6bl akKyMynsTopbl Mocne 3apsgkv crefyeT BbiHUMaTh
13 3apsifHOIO YCTPOUCTBA.

Mpwn xpaHeHun akkymynsitopa 6onee 30 gHen:

XpaHute akkymynatop npu 27°C B CyxoM MecTe.
XpaHute akkymynaTop ¢ 3apsgoM npumepHo 30% - 50%.
Kaxxagble 6 MecsLEeB akkyMynaTop crieayet 3apsxaTtb.



SALLUNTA AKKYMYNIATOPA OT NEPEIrPY3KN

Mpwn neperpyske akkyMmynsitopa 13-3a o4eHb BbICOKOTO
pacxofa aMneKTPO3Hepruun, Hanp., NpeaenbHO BbICOKMX
KPYTALLMX MOMEHTOB, 3aKNMHWBaHWSA, BHE3AMNHOW
OCTaHOBKW MY KOPOTKOrO 3aMblKaHUS!, 3NEeKTPOUHCTPYMEHT
ryauT 2 cekyHabl 1 aBTOMATUYECKM OTKITHOYaETCS.

[Ins NOBTOPHOrO BKIIOYEHUS OTNYCTUTbL KHOMKY
BbIKNOYaTENSA U 3aTEM CHOBA BKIOYNTb.

Mpu NnpeaenbHO BbICOKMX Harpy3kax akkyMyrnsaTtop MoxeT
CUNbHO HarpeTbes. B aTom cnyyae akkymynaTop
oTKM4nTCA. "

TPAHCMOPTUPOBKA NIMTUN-UOHHbIX
AKKYMYIIATOPOB

JINTUIA-NOHHBIE aKKyMYyNSiTOPbl B COOTBETCTBUM C
npeanucaHnaMmn 3akoHa TPaHCMOPTMPYHOTCS Kak onacHble
rpy3bl.

TpaHCnopTMPOBKa 3TUX akKyMyNsiTOPOB AOMKHA
OCYLLECTBMSATLCA C COBMIOAEHNEM MECTHBIX,
HaLMOHarnbHbIX 1 MEXAYHapoaHbIX NpeanucaHvin u
MOMNOXEHWIA.

e 3TN aKKyMynsTOpbl MOTYT NepeBO3UTLCS MO ynuLe
notpebutenem 6e3 ganbHenwmx oba3aTenbCTB.

Mpn KOMMepYeCKol TPaHCNOPTUPOBKE NUTUN-UOHHBIX
aKKyMYINSaTOPOB 3KCNEANTOPCKAMM KOMMaHUAMU
[OEeVICTBYIOT MOMOXEHUs, KacatoLLMecs TPaHCNoPTUPOBK
onacHbIx rpy3oB. MoaroToBka K oTrpaske u
TPaHCMNOPTMPOBKA AOSHKHBI MPOU3BOAUTLCS
VCKIIOYNTENBHO crieuuanbHO oBy4YeHHbIMY Nuuamm. Becb
npoLecc AOMKEH HAaXOAUTLCS MOA KOHTPONeM
cneuuanucra.

Mpwu TpaHCMNoOpPTUPOBKE akKyMYNsSiTOPOB HEOBXOAUMO
cobnoaath creaytoLme nyHKTbI:

e Y6eauTech, YTO KOHTaKTbI 3aLLMLLEHbI W U30MMPOBaHbI BO
n3bexxaHne KOpoTKOro 3aMblKaHWs.

« Cneaute 3a TeM, YTOObI aKKyMYNATOPHbIA Grok He
COCKOSb3HYI BHYTPY YMaKOBKU.

» TpaHCMopTVUPOBKa NOBPEXAEHHBIX NN NPOTEKaOLLMX
aKKyMymnsiTOpOB 3anpeLleHa.

3a [oNOMNHUTENBbHBIMK YKasaHUsIMU 0B6paTUTECh K CBOEMY
3KCneanTopy.

OBCJIY)KUBAHUE
Bceraa foepxwviTe oxnaxaaroLe oTBEPCTUS YACTbIMU.

Monb3ynTeck akceccyapamm 1 3anacHbIM1 YacTaMm
Milwaukee. B cnyyae BO3HWKHOBEHUS HEOOXOAMMOCTU B
3ameHe, koTopasi He 6bina onucaHa, obpalyaiTecs B OAUH
3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB N0 06CNYXMBaHNIO
aneKTpouHcTpymeHToB Milwaukee (CM. CMMCOK CEPBUCHbBIX
opraHusauun).

Mpn HeoBxoaMMOCTH, Y CEPBUCHON CNyx6bl Nnn
HenocpeacTBeHHO Y pupmbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stral3e 10, 71364, BuHHeHAeH,

lepmaHus, MOXHO 3anpocuTb COOPOYHbI HepTex
YCTPOWCTBA, COOBLLMB €ro TUM W LIECTU3HAYHbIN HOMEP,
yKa3aHHblIii Ha (hMPMEHHON Tabnuyke.

CUMBOIJbI

BHVMAHUE! MPEOYMPEXOEHWE!
OMNACHOCTb!

BbIHETE aKKyMynaTop U3 MalUUHbI nepes
NpoBEAEHNEM C Hel Kaknx-nnbo
*ﬂ MaHUMyNAUUiA.

Mpu paboTe ¢ MHCTpPyMEHTOM Bceraa
HaJeBanTe 3aLMTHbIE OYKU.

MpuHagnexHoctu - B cTaHdapTHYo
KOMMIIEKTaLuio He BXOAMT, NOCTaBnseTcs B
KayecTBe AOMOMHUTENBHOW NPUHAANEXHOCTU.

He BbiGpacbiBaiiTe oTpaboTtaBLune batapew,
3neKTpUYecKoe 1 aNeKTPOHHoe
obopynoBaHvie BMecTe C
HEeOoTCOPTMPOBaHHbIMY BbITOBLIMU OTXO4AMM.
OtpaboTaBlme 6atapeu, a Takke
3reKTPUYECKOE U 3NIEKTPOHHOE
o6opyaoBaHue AOMKHbI ObITb YTUNN3MPOBaHBI
oTAEenBHO.

OTpaboTaBLune 6atapeu, akkymynsaTopbl 1
MCTOYHMKKN CBETA HEOBXOAMMO
npenBapuTenbHO U3BMEYb U3 060PYA0BaHNS.
3a gononHuTtenbHon MHdopMmaLuen no
yTnu3auum u copy obpaTutech B MeCTHblE
MYyHULMNanbHbIe OpraHbl UM B PO3HUYHBbIV
MarasuH.

HopmaTtusHble Tpe6oBaHUsi B HEKOTOPbIX
pervoHax MoryT 06s3biBaTb PO3HUYHbIE
MarasvHbl 6ecrnnaTHo yTunusvMpoBarb
oTpaGoTaBLUee NeKTpuYeckoe u
anekTpoHHoe 0bopyaoBaHue, a Takke
oTpaboTaBLune GaTtapeun.

MoBTOpHOE Mcnonb3oBaHWe n nepepaboTka
oTpaboTaBLunx 6aTapen, a Takke cTaporo
3reKTPOHHOTO Y ANEKTPUYECKOrO
o6opyaoBaHUs NO3BOSIAET CHU3UTb
noTpebHOCTb B CbIpbEBbLIX pecypcax.
OTpaboTaBwure 6atapen cogepxar cpeam
NPOYEro NUTWIA, @ ANEKTPOHHOE U
anekTpuyeckoe 060pyaoBaHNE — LIEHHbIE
nepepabatbiBaeMble MaTepuansl. OgHako
npv HeHaanexallen yTunusauum gaHHble
KOMMOHEHTbI MOryT HaHeCTu Bpes
OKpYXatoLLel cpefie 1 300pOBbI0 YernoBeka.
Ypanute KoHUaeHUManbHyo nHhopmaumo
¢ 060pynoBaHUs NPU €€ HaNMunm.

Yucno obopoToB 6e3 Harpy3ku
HanpspkeHune
[MOCTOSAHHBIN TOK

EBponenckuii 3Hak COOTBETCTBUS

BpuTaHckuii 3HaKk COOTBETCTBUSI

YKpauHCKuiA 3HaK COOTBETCTBUSI

EBpOaSI/IaTCKI/I 1 3HaK COOTBETCTBUS

TEXHWYECKWU IAHHU AKKYMYNIATOPEH CABJIEBUAEH TPUOH

|_|p0I/I3BO,D,CTBeH HOMED ...t

Makc. gbnboynHa Ha psisaHe B:
MEKO ObpPBO .
cTomMaHa
AnymuHuia
LBETHU MeTanmn
MeTanHu Tpbou.

YecToTa Ha ABMKEHNE Ha TPWUOHYETO Ha npaseH Xo4

BucounHa Ha xona
HanpexeHne Ha akymynatopa

Terno cbrnacHo npoueayparta EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah).
MpenopbunTenHa okonHa TemnepaTypa npu pabota.

MpenopbunTenHn BUAOBE akymynaTtopHu 6atepuu.
[MpenopbynTenHn 3apsaaHn yCTponcTea

WUHdopmauums 3a wyma/Bubpauuunte

M3mepeHnTe CTOMHOCTU ca nonyyeHn cbobpasHo EN 62841.
HuBoOTO Ha 3ByKOBO HansraHe Ha ypeaa B db (A) 06ukHOBEHO

CbCTaBnsaBa

PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO HansraHe (HecurypHoct K=3dB(A)).. .
PaBHuLLe Ha MoLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHocT K=3dB(A)). .

[la ce HoCM NpeanasHo CPeacTBo 3a cnyxa!

O6LWwuTe CTOMHOCTM Ha BUBpauumnTe (BEKTOpHa cyMa Ha Tpu
nocoku) ca onpeaeneHn B cboteeTcTBre ¢ EN 62841.

PsasaHe Ha obpBo *1
CTOMHOCT Ha eM1cuK Ha BUOpauunTe ans
HecurypHocTt K=
PsazaHe Ha obpBeHu Tpynu *2
CTOMHOCT Ha eM1CUM Ha BUBpaLMKTE anwe
HecurypHocTt K=

M18 FSZ

........................... 4776 57 02

...000001-999999

..300 mm
....20 mm
.25 mm
.25 mm

M12-18 ... ; M1418C6

.88,15dB (A)
199,15 dB (A)

.20,18 m/s?
1,5m/s?

.19,53 m/s?
1,5m/s?

*1 ¢ pexely nuct bimetal, paamep 150 x 1,25 mm u cTbnka Ha 3b6UTe 5 mm
*2 ¢ pexely nuct bimetal, paamep 230 x 1,25 mm # cTbnka Ha 3b6mTe 5 mm

BHUMAHUE

[MocoyeHnTe B HacToAWMSA MHPOPMALIMOHEH NUCT HUBA HA BUOpaLWM 1 LLYMOBY EMUCUM Ca U3BMEPEHM B CbOTBETCTBUE CbC
cTaHAapTu3npaHo U3nuTeaHe, npegoctaseHo B EN 62841, n moraT Aa ce U3nonseaT 3a CpaBHsIBaHe Ha €VH UHCTPYMEHT C
apyr. Te Moxe CbLLO Taka Aa ce M3non3sarT 1 3a NpeaBapuTenHa oLeHKa Ha n3naraHeTo Ha BpeaHW Bb3AENCTBUS.

[eknapvipaHuTte H1Ba Ha BUGpauumn n LLYMOBU €MUCUN CE€ OTHACAT 3a OCHOBHUTE NMPUIOXXEHUA Ha UHCTPYMEHTa. Ako obave
WNHCTPYMEHTDBLT Ce U3NO0S3Ba 3a APYrv NPpUnoXXeHus, ¢ gpyru npucnocobneHns unu He ce noaabpxa fobpe, HMBaTa Ha
Bmﬁpaumm 1 LWYMOBW eMUCKUM MOraT Aia ca pasnuyHu. ToBa MOXe 3Ha4YMTENHO Aa NOBULLW HUBOTO Ha U3naraHe Ha BpeaHu

Bb3AeNCTBMUs 3a obLaTa NpoabMKMTENHOCT Ha paboTara.

Mpu oLeHKa Ha HYBOTO Ha M3naraHe Ha Bb3AeyCTBMETO Ha BUOpaLmMK 1 LyM crieaBa Chluo Taka Aia ce B3eme Nnpeasus
BPEMETO, MPe3 KOETO MHCTPYMEHTBLT € U3KIOYEH MM NMPe3 KOETO € BKIIOYEH, HO He Ce M3Morn3sa. ToBa MOXe 3HaunTenHo aa
MOHWXMN HABOTO Ha M3naraHe Ha BpefHW Bb3AelcTBusA 3a obLuaTta NPOAbIKUTENHOCT Ha paboTaTa.

Onpe,qeneTe AONMbITHUTENHU MEPKU 3a 6es3onacHOCT 3a 3aluTa Ha onepartopa ot Bb3JENCTBNETO Ha BMGpaLI,I/IVITe n/vnn
LlymMa, Kato HanpumMmep noaapbXkKa Ha MHCTpYMeHTa U I'Ipl/lCI'IOCOGﬂeHI/IﬂTa, noaabpXKaHeTo Ha TonfnHaTa Ha pbueTe U

opraHusauusitTa Ha pabotaTa.

ﬂ BHUMAHME! MpoueTeTe BCMYKM yKa3aHUA 3a

6€30MacHOCT, MHCTPYKLUUK, UNKOCTPaLUn U
cneundUKaLum 3a TO3M eNeKTPOUHCTPYMEHT.

MponyckuTe npy cnassaHe Ha NpYBEAEHUTE MO-A05y
yKasaHusi MoraT Ja foBefat 4o TOKOB yaap, noxap uunm

TEXKN TpaBMU.

A WHCTPYKLWWU 3A BE3
TPUOHMW.

ﬂp'b)KTe ypeaa 3a usonpaHute pbKOXBaTKU, Korato

U3BbLpLUBaTE paﬁowl, NPpU KOUTO pexeLuaT
WHCTPYMEHT MOXe Aia 3acerHe CKputu
eJieKTponHCTanauyMoHHU kabenu. Mpu BNn3aHe B

CbMPUKOCHOBEHME C MPOBOLHUK NOA HanpexeHue, To ce

npefasa Ha BCUYKM MeTallHU 4acTn Ha

ENeKTPONHCTPYMEHTa, KOETO MOXe [a foBene OO TOKOB

yaap.
M3nonaeaiTe pe3GoBu CTAMM UKW APYrU NPaKTULHN

CHOCT 3A CABJIEHU

AOMBNHUTENHN YKASAHUA 3A PABOTA U
BE3O0IMNACHOCT

[a ce n3nonseat npeanasHu cpeactea. MNpu paboTa ¢
MallvHaTa BUHarn HoceTe npeanastiu ounna. Mpenopbysat
ce 3aLUMTHO 0BMNeKmno 1 npaxo3allmMTHa Macka, 3aLuTHU
pbKaBuLM, 30paBu 1 Hexmb3aralm ce obyBku, Kacka n
npeanasHu cpeacTea 3a cryxa.

MpaxwbT, KonTO ce obpasysa Npu pabota, YecTo e BpeaeH
3a 3gpaBeTo U He BuBa fa nonaga B TAnoTo. [la ce Hocu
noaxofsilia npaxosalyTHa Macka.

He e paspeluera obpaboTtkaTta Ha maTepuanu, KouTo
npeacTaensiBaT ONacHOCT 3a 34paBeTo (Hanp. a3becr).

AKO M3MON3BaHUAT MHCTPYMEHT Briokupa, usknovere
BegHara ypefa! He BknouBaiite ypeaa 0OTHOBO, IOKATO
M3MOM3BaHUSIT MHCTPYMEHT e GrokupaH; ToBa 61 morno aa
[oBefe 4o OTKaT C BUCOKa peakTuBHa cuna. OTkpuiite n
oTCTpaHeTe nNpuyMHaTa 3a GrnokMpaHeTo Ha U3non3BaHNs
VHCTPYMEHT UMaWikn B NPEABU UHCTPYKLUMUTE 3a

6e30nacHoCT.

Bb3MOXHWUTE NpUYMHKM 3a ToBa MoraT fa 6baart:

» 3aknvHBaHe B obpaboTBaHaTa yacTt

* Mpo6vBaHe Ha MaTepuana

« MpeHaToBapBaHe Ha enekTpUYEecKus UHCTPYMEHT
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cnomaraTtenHu cpefcTsa, 3a Aa 3akpenuTe AeTanna BbpXy
Moxanyncra, BHUMaTENbHO NPoYTUTE crabunHa ocHoBa. AKoV,u,eTaﬁan ce AbpXMK C pbka unum
MHCTPYKLMIO MO MCMONb30BaHUIo nepes nognupa ¢ TAno, To ToM MOXe Aa ce U3MecTu 1 Tosa Aa
Hayanom nobbIx onepaumii ¢ UHCTPYMEHTOM. poBefe Ao 3aryba Ha KOHTpor.
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He 6bpkaiTe B MalumHaTa, okaTto T paboTu.

M3non3BaHNAT MHCTPYMEHT MOXe Aa 3arpee no Bpeme Ha
ynorpeba.

BHUMAHME! OnacHocT oT n3rapsiiusi

* NPV CMsIHA Ha UHCTPyMEHTa

* Npu ocTaBsiHe Ha ypeda

CTpYyXKU UNK OTYYMEHW NapyeTa Aa He ce OTCTpaHsBaT,
[okaTo MalumnHa paboTu.

Mpw paboTa B CTEHW, TaBaHN UNK NOJOBE BHUMaBalTe 3a
kabenu, razonpoBoaM 1 BOAONPOBOAM.

3akpeneTe ob6paboTBaHaTa YacT C YCTPOMCTBO 3a
3axBallaHe. Hesakpenenn YacTtu 3a obpaboTka morat ga
NPUYKHSAT CEPUO3HW HapaHsIBaHUA U MaTepuarniu LWeTw.

[la He ce 13Non3ear HanykaHu pexeLLu NMCTOBe UK
TakvBa, KoUTO ca ce Aecopmupani!

Ps3aHe c noTbBaHe Ha TpYOHa € Bb3MOXHO camo npu
no-mMekn matepvany (AbpBO, NeKVN CTPOUTENHN MaTepuanmi
3a CTeHW), a Npu No-TBbPAMN MaTepuanu (Metanu) Tpsibsa
[a ce HamnpasW rorfisiM OTBOp CbOOPA3HO PeXELLMS NNCT.

Mpeaw 3ano4BaHe Ha kakBUTO € Aa e paboTu no MaluvHaTa
13BageTe akymyrnaropa.

He naxsbpnsiite naxabeHwTe akymynaTtopu B OrbHS Unu B
npu 6utoBuTe oTnagbuu. Milwaukee npepnara
ekonorocbobpasHo cbbupaHe Ha cTapuTe akymynaTopu;
Mons nonutante Bawmsa cneumanuanpaH Tbpro.eLl.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopuTte 3aeHoO C MeTanHu
npegmeTun (OI'IaCHOCT OT KbCO C'be,ElMHeHI/Ie).

B rHe3noTo 3a akymynaTtopu Ha 3apsifiHWTe YCTPOMCTBa He
6uBa Ja nonagat MeTanHu YacTu (ONacHOCT OT KbCO
CbeauHeHue).

Akymynatopm oT cucTemata 18 V ga ce 3apexagar camo
CbC 3apsHN yCTpoiicTBa oT cuctemara 18 V laden. la He
Ce 3apexgar aKkymynaTopu OT Apyr1 CUCTEMMU.

He oTBapsiite akymynaTopw 1 3apsiiHU yCTPOCTBa U v
CbXpaHsiBaiiTe camo B Cyxu nomeLleHust. Masete rm ot
Bnara.

Mpu ekcTpeMHo HaToBapBaHe UM eKCTpemMHa
TemnepaTypa OT NoBPeAeHN akyMynaTopyu Moxe [a usreve
6aTepuiiHa TeuHocT. [Mpu gonup ¢ TakaBa TeYHOCT BegHara
M3MUIATE C BOAA U canyH. [pu KOHTaKT ¢ ounTe BeaHara
n3nnakesanTe crapaTtenHo Han-manko 10 MUHYTV
HesabaBHO noTbpceTe nekap.

Mpenynpexaenune! 3a aa n3berHete onacHocTTa ot
noxap, npeausBukaHa oT KbCO CbeUHEHNe, KakTo 1
HapaHsiBaHWsITa W NOBPEAWTE Ha NPOAYKTa, He noTansiiTte
MHCTPYMEHTa, CMeHsiemaTa akyMmynaTopHa 6atepus unm
3apsiHOTO YCTPOMCTBO B TEYHOCTU U CE MOTPUXKETE B
ypeauTe v akymynatopHute 6atepumn Aa He nonagat
TEYHOCTU. TEYHOCTUTE, NPEAN3BUKBALLM KOPO3WS 1NN
npoBeXAaLLM eNeKTPUYecTBo, KaTo coneHa BoAa,
onpefenexn XxuMukanu, nsbensatum BeLlecTsa unm
NpoAYyKTYW, ChAbPXKaLM n3benealyy BeLLECTBa, MoraT Aa
NPean3BMKaT KbCO CbEAVHEHUE.

AEKINAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE HA EO

B ka4ecTBOTO CM Ha Npon3BOAUTEN AeKnapupaMe Ha
cobcTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye NPOAYKTHT, ONUCaH B
,TexHn4yeckn AaHHU", oTroBapsl Ha BCUYKM CbOTBETCTBALLMN
pasnopen6u Ha dupektusn 2011/65/EC (RoHS), 2014/30/
EC, 2006/42/EO v Ha cnegHuTe XapMOHU3NpaHu
HOPMaTUBHN AOKYMEHTU:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
Alexander Krug c €
Managing Director

YNbMAHOMOLLEH 3a CbCTaBsiHE Ha TEXHUYeckaTa
[OKyMeHTauust

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stral3e 10

71364 Winnenden
Germany

MN3MON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

CabneBnOHUAT TPUOH pexe AbpBO, NnacTMaca u metar.
Towi pexxe no npaea 1 No KpUBa NNHUS, NPaBu BbTPELUHU
n3pesn. Tol pexe Tpbby 1 pasgens NOBbPXHOCTU
nogpaBHEHO.

To3un ypen Moxe Aa ce U3nonssa no npegHasHavyeHne camo
KaKTO € NoCO4eHO.

ENEKTPUYECKA CITUPAYKA

Mpu nyckaHe Ha GyToHa Ha NpeBKIlOYBATENS!, pexelyaTa
neHTa 6uBa cnnpaHa 3a oKono 2 cekyHau oT
enekTpuyeckarta cnupadyka. Enektpuyeckara cnvpadka
MoXe Aa AencTBa n cbe 3abasiHe. MoHakora
enekTpuyeckara cnupadka He gencTaa. Ako ce cryysa
YecTo, enekTpuyeckarta cnvmpadka aa He AeincTaa,
MaluMHaTa 3a pssaHe TpsibBa Aa 6bae 3aHeceHa 3a
npoBepka B 0TopusnpaH cepsus Ha Milwaukee.
MawwuHata 3a psisaHe ce Baau ot 06paboTBaHus geTain
efBa crej CnupaHe Ha pexellaTa neHTa.

AKYMYJIATOPU

AKyMyraTopu, KOUTO He Ca Mor3BaHu Mo-AbIro BpeMe,
npeam ynotpe6a Aa ce [o3apens.

Temnepatypa Hag 50°C HamansBa MOLHOCTTa Ha
akymynatopa. la ce usbsrsa no-npoabLmKUTENHO
HarpsiBaHe Ha CMbHLE UK OT OTOMMNEHne.

MoaabpXanTe YUCTU NPUCLEANHUTENHUTE KOHTAKTU Ha
3apAAHOTO YCTPOWCTBO M Ha akymynaropa.

C uen onTyManHa NPOabIMKUTENHOCT Ha XWUBOT crneq,
ynoTtpeb6a 6atepunte Tpsabea Aa GbaaT 3apeneHn HanbiHO

3a Bb3MOXHO MO-AbJira NPOAbIKUTENHOCT Ha KMBOT
Batepunte TpabBa Aa ce u3BaxaaT oT ypeaa cren
3apexpaaHe.

Mpwn cbxpaHeHue Ha 6aTepumnTe 3a noseye oT 30 AHW:
cbxpaHsiBanTe 6atepuaTa npu npubn. 27°C n Ha cyxo
msicTo. CbxpaHsasainTe 6atepusita npu 30 go 50 % ot
3apsaga. 3apexaaiite 6atepusTa Ha Bcekun 6 mecela.

3ALLNTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Mpu npeToBapBaHe Ha akymyrnartopa nopagn MHOro BUCOKa
KOHCYyMaLWsi Ha TOK, Hanp. MHOMO BUCOKW BbPTSILLM
MOMEHTW, 3aKnuWHBaHe, BHe3arneH CTomn Ui KbCco
CbeayHEHNe, enekTPUHECKUST UHCTPYMEHT Bpbmyin 2
CeKYH/MN 1 CAMOCTOSITENHO CE U3KMIOYBa.
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3a HOBO BKMlo4BaHe ocBobogeTe OyToHa 3a BKOYBaHE U1
OTHOBO O BKIIOYETE.

Mpu U3BbLHPeAHW HaTOBapBaHUA akyMynaTopbT MOXe Aa
ce Harpee CunHo. B To3un cnyyan akymynatopbT U3KMOYBa.

MPEBO3 HA JINTUEBO-UOHHU BATEPUMU

JnTneBo-oHHUTE BaTepun ca npeaMeT Ha 3aKoOHOBUTE
pasnopenbu 3a NpeBo3 Ha OnacHN ToBapw.

MpeBo3bT Ha Te3n GaTepumn TpsibBa Aa ce U3BbpLUBA B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE, HALMOHASHNTE U
MexayHapoaHuUTe pasnopeadv 1 pernameHTu.

MoTpebuTtenuTte Morat fa nNpeBo3BaTt Te3n Gatepun no
nbTA 6€3 AOMBAHNUTENHN N3NCKBAHWS.

MpeBo3bT Ha NUTUEBO-NOHHK BaTEPUUN OT TPAHCNOPTHU
KOMMNaHWM e NpeaMeT Ha 3akoHoBUTe pasnopeabute 3a
npeBo3 Ha onacHu ToBapu. [ogroToBkarta Ha NpeBo3a un
camMusiT NpeBo3 TpsibBa fa ce M3BbPLUBAT Camo OT
obyyeHu nuua. Llennat npouec Tpsibea aa e nog
npodecrioHaneH Haa3op.

Cna3sBaliTe criefHVTe N3nMCKBaHWUSA Npu NpeBo3 Ha GaTepuu:

 YBEpeTe ce, Ye KOHTaKTUTE Ca 3aLlUMTEHV U U30NMPaHH,
3a [ja ce n3berHe KbCo CheAUHEHNE.

* YBepeTe ce, Ye HsMa ONacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha
GaTepusTa B onakoBkara.

* He npeBo3BaiiTe noBpeaeHn 6atepun Unu Takvea ¢
TeyoBe.

O6bpHeTe ce KbM Balwata TpaHcnopTHa KoMnaHus 3a
LOMBIHUTENHU UHCTPYKLMN.

NOAAPBXKA

BeHTMnaumoHHWTe Wnvum Ha MalmHaTa a ce noaabpxart
BUHarn 4Ynctu.

[a ce n3nonseat camo akcecoapwu Ha Milwaukee n
pe3epBHM YacTu Ha Milwaukee. EnemeHTn, Ynsita nogmsiHa
He e onucaHa, Ja ce JafaT 3a NoAMsiHa B CEPBU3 Ha
Milwaukee (BuxTe 6poLuypaTa “lapaHums u agpecu Ha
cepBusn).

Mpu HeoBxoaMMOCT MOXeTe a novckare cxema Ha
enemMeHTUTE Ha ypeaa npy nocoysaHe Ha o603HayYeHne Ha
MalumHaTa 1 LecTumdpeHus Homep Ha TabenkaTa 3a
TEXHUYECKN A@aHHW OT Ballvsi cepBuU3 Unu AMPEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraR3e 10,

71364 Winnenden, lepmanus.

BHVMAHUE! MPEOYMPEXOEHWE!
OMACHOCT

I'Ipe,qm 3ano4yBaHe Ha KakBUTO € [a € pa60Tv|
no MallnHaTa n3eazere akymynaropa.

Mpenu nyckaHe Ha ypeaa B AelcTBUe MoOnst
npoyeteTe BHUMATENHO MHCTPYKLUMsITa 3a
n3rnonssaHe.

|-|pl/l paﬁoTa C MallMHaTa BUHarun Hocete
npegnasHy o4mna.

Akcecoapu - He ce cbabpxar B o6ema Ha
[ocTaBkara, NpenopbYBaHo A0MbIIHEHWE OT
rporpamara 3a akcecoapu.

(]
v
—
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OTnagbumTe oT 6atepuu, oTnagbuuTe OT
eNneKTPUYECKO N enekTPOHHO obopyaBaHe He
TpsibBa fa ce U3XBbPSAT 3aefHo ¢ GutosBuTe
oTnagbuun. OTnagbumTe oT Gatepum,
oTnagbLuMTe OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyaBaHe TpsibBa aa ce cbbupar u
M3XBLPNAT pasgerHo.

Mpeav n3XBLPRSHETO OTCTpaHsiBaliTe oT
ypeauTe oTnaabLuTe oT 6atepum,
oTnagbuuTe OT akymynaTopu n namnure.
MHdopMupainTe ce oT MeCTHUTE Cnyx6u nunu
OT CBOSI CNeumanuavpaH TbproBeL, OTHOCHO
hbvpMUTE 3a peuuKkMpaHe U MecTaTta 3a
cbbupaHe Ha oTnagbum.

B 3aBucKMOCT OT MecTHUTE pasnopeabu,
TbproBUMTE Ha ApeBHO MoraT ca 3aabIKeHU
fAa npuemat 6e3nnatHo BbpHaTUTe obpaTHO
oTnagbuy oT 6aTepum 1 OT ENEKTPUYECKO U
erneKkTpoHHO obopyaBaHe.

[laviTe cBOSA NPMHOC 3@ HamMansaBaHeTo Ha
HY>KOUTE OT CYpOBUHM Ype3 noBTopHaTa
ynotpeba u peuuknmpaHeTo Ha BawwuTe
oTnagbum oT 6atepum 1 oTnagbLmn OT
eneKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 0BGopyaBaHe.
OtnagbumnTe oT batepuu (Han-Beye
NUTUEBO-NOHHUTE BaTepun) 1 oTnagbumTe OT
eneKTPUYECKOo 1 enekTPoHHO obopyaBaHe
CbAbpPXaT LEHHN peLmKnupaLum ce
maTepuanu, KouTo Morat Aa noBnuAST
OTpMLATENHO Ha OKOMHaTa cpeaa v Ha
BawweTo 3apaBe, ako He ce U3XBbPIST Mo
eKonorocbobpaseH HaumH.

Mpeawv n3xBbPRSHETO KaTo oTNaAbK U3TPUNTE
ot Bawwus ynotpebsiBaH ypen eBeHTyanHo
HanW4yHUTE B HErO NMUYHWU AAHHWU.

YecToTa Ha ABMXKEHNE Ha TPUOHYETO Ha
npaseH xoa

HanpexeHune
MocTosiHeH Tok

EBponenckn 3Hak 3a CbOTBETCTBME

BpuTaHckuii 3Hak COOTBETCTBUS

YKpaVIHCKVI 3HakK 3a CbOTBETCTBME

EBpO-a3V|aTCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBME
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Adancimea max. de tdiere:
Lemn moale.

Metal neferos..

Teava metalica ..
Cursa in gol prima treapta de putere
Lungimi de cursa........
Greutate acumulator...
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014“ (2,0 Ah - 12,0 Ah)...
Temperatura ambiantd recomandata la efectuarea lucrarilor
Acumulatori recomandati
Incércatoare recomandate...

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 62841.

Valoarea reald A a nivelului presiunii sonore a sculei este :
Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=3dB(A))
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)
determinate conform normei EN 62841.
Taiere de lemn *1
Valoarea emisiei de oscilatji ans ..
Nesiguranta K=..
Taierea grinzilor de
Valoarea emisiei de oscilatii anws
Nesiguranta K=

M18 FSZ

..................... 4776 57 02

...000001-999999

..300 mm
.20 mm

.-18...+50°C
M18B2... M18HB12
M12-18 ... ; M1418C6

..88,15dB (A)
..99,15 dB (A)

...20,18 m/s?
.1,5m/s?

...19,53 m/s?
1,5m/s?

*1 cu lame bimetal pentru fierastrau marimea 150 x 1,25 mm si dentitie (nr. dinti/tol) 5 mm
*2 cu lame bimetal pentru fierastrau marimea 230 x 1,25 mm SI demltle (nr. dinti/tol) 5 mm

AVERTISMENT

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisa informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard
de testare specificata in EN 62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si ntr-o

evaluare prellmlnara a expuneru

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca
dispozitivul este utilizat pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si
zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tind cont si de momentele in care dispozitivul este oprit
sau cand functioneaza, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe

Tntreaga perloada de lucru.

Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi:
ntretinerea dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea calda a mainilor, organizarea modelelor de lucru.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile privind
siguranta furnizate cu aceasta unealta electrica.
Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate
cauza socuri electrice, incendii si/sau vatamari corporale
grave.

A\ INDICATII DE SIGURANTA PENTRU

EREA
FERASTRAIE SABIE

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati
lucrari la care scula taietoare poate nimeri peste
conductori electrici ascunsi. Contactul cu un conductor
sub tensiune determina punerea sub tensiune a
componentelor metalice ale masinii si duce la
electrocutare.

Folositi menghine sau alte mijloace ajutatoare practice in
vederea fixarii piesei de prelucrat pe un suport stabil. Daca
piesa este tinutd cu mana sau rezemata prin contraactiune
cu corpul, ea poate aluneca din pozitia de lucru,
pierzandu-se controlul asupra ei.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE
LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna
ochelari de protectie cand lucrati cu masina . Se
recomanda utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Masti
contra prafului, manusi de protectie, Tncaltaminte stabila
nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate
fi daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga
corpul. Purtati o masca de protectie corespunzatoare
impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in
pericol sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati
imediat aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula
demontabila este blocata; daca o faceti, s-ar putea sa se
produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti si
remediati cauza de blocare a sculei demontabile
respectand indicatiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

» Agatarea n piesa de prelucrat

* Strapungerea materialului de prelucrat

» Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate Tn rotatie.
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Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

« la schimbarea sculei

« la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masinii.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija
sa evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare.
Piesele neasigurate pot provoca accidentari grave si
stricaciuni.

Nu folositi lame de ferastrau crapate sau deformate.
Taieri de adancime fara efectuarea prealabila a unei gauri
sunt posibile cu materiale moi (lemn, materiale usoare de
constructii pentru pereti). Materialele mai dure (metale)
trebuie ntai sa fie perforate cu o gaura care corespunde
dimensiunii lamei ferastraului.

Indepartati acumulatorul Tnainte de Tnceperea lucrului pe
masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu 1i ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
Tnconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in
locagul pentru acumulator al incarcatorului. (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System 18 V pentru incarcarea
acumulatorilor System 18 V. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si
pastrati-le numai in incaperi uscate. Pastrati-le
intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
fncarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin
10 minute si apelati imediat la ingrijire medicala.
Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i
evitarea r/nirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau
nc/rcftorul n lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund/ lichide in
aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite substane
chimice i Tn/Ibitori sau produse ce conin Tn/lbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producator declar&m pe propria rdspundere
ca produsul descris la “Date tehnice” este in concordanta
cu toate prevederile legale relevante ale Directivelor
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE, precum si
ale urmatoarelor norme armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
Alexander Krug c €
Managing Director

imputernicit sa elaboreze documentatia tehnicé.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafle 10

71364 Winnenden
Germany

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest ferastrau taie lemn, materiale plastice si metale . El
poate taia linii drepte, curbe si efectua taieturi interne. Taie
tevi si poate tdia razant la o suprafata.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru
utilizare normala.

|
3

FRANA ELECTRICA

Daca se elibereaza butonul intrerupator, panza de
ferastrau se opreste ntr-un interval de cca. 2 secunde
datorita franei electrice. Dar frana electrica poate avea si
un efect intarziat. In mod ocazional, frana electrica poate
sa nu aiba efect. Daca se intampla in mod frecvent ca
frana electrica sa nu actioneze, ferastraul trebuie dus la un
service Milwaukee autorizat.

Ferastraul se scoate din piesa de-abia dupa ce panza de
ferastrau s-a oprit complet.

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utiliza{i o perioada de timp
trebuie reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce
performanta acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la
caldura sau radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele Incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie
pastrate curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie
reincarcati complet dupa folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar
trebui scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se ncarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In caz de supraincércare a acumulatorului prin consum
foarte ridicat de curent, de ex. cupluri mecanice extrem de
mari, infepenirea, Tntrerupere brusca sau scurtcircuit,
unealta electrica produce timp de 2 secunde un zgomot
infundat, dupa care se decupleaza de la sine.

In vederea recuplarii, dati drumul butonului de comutare,
iar apoi efectuati 0 noua cuplare.

In conditji de incarc&ri extreme, acumulatorul se poate
ncalzi peste mésurd. In acest caz, acumulatorul se
decupleaza.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor
legale pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier
nerestrictionat al acestui tip de acumulatori.

» Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase.
Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie
efectuate numai de catre personal instruit corespunzator.
Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

» Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca
sunt protejate si izolate contactele.
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« Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata
aluneca in alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati
sau care pierd lichid.

Pentru indicafii suplimentare adresati-va firmei de expeditie
si transport cu care colaboratj.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute
libere tot timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise
trebuie Tnlocuite , va rugam contactati unul din agentii de
service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service /
garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de
service pentru clientl sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Germania
un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de
aparat si @ numarului cu sase cifre de pe tablita
indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

indepartati acumulatorul fnainte de inceperea
lucrului pe masina

Va rugam cititi cu atentie instructiunile nainte
de pornirea masinii

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand
utilizati masina.

Accesoriu - Nu este inclus Tn echipamentul
standard , disponibil ca accesoriu

Deseurile de baterii, deseurile de
echipamente electrice si electronice nu se
elimina ca deseuri municipale nesortate.
Deseurile de baterii si deseurile de
echipamente electrice si electronice trebuie
colectate separat.

Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori
si materialele de iluminat trebuie indepartate
din echipament. Informati-va de la autoritatile
locale sau de la comerciantii acreditati Th
legatura cu centrele de reciclare si de
colectare. In conformitate cu reglementarile
locale retailerii pot fi obligati sa colecteze
gratuit bateriile uzate si deseurile de
echipamente electrice’si electronice.
Contributia dumneavoastra la reutilizarea si
reciclarea deseurilor de baterii si a deseurllor
de echipamente electrice si electronice
contribuie la reducerea cererii de materii
prime.

Deseurile de baterii si deseurile de
echipamente electrice si electronice contin
materiale reciclabile valoroase, care pot avea
un impact negativ asupra mediului si sanatatii
umane, in cazul in care nu sunt eliminate in
mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost
Tnregistrate date cu caracter personal,
acestea trebuie sterse Thainte de eliminarea
echipamentelor ca deseuri.

Cursa in gol
Tensiune
Curent continuu

Marca de conformitate europeana

Marca de conformitate britanica

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHUYKU NOOA CABJECTA NUIA HA BATEPUU M18 FSZ
TTPOUBBOAEH BP0 ...ttt reeie e e 4776 57 02

MakcumanHa anaboymHa Ha cederbe Bo:

...000001-999999

Meko opeo 300 mm
Yenuk........ 20 mm
ANyMUHNYM ... 25 mm
He prauku MeTan .25 mm

MetanHa ueBka
YaapeH MOMEHT Npy He ONToBapeHoCT (Ha crno6oaHo),
[OMKMHA HA YAAP ....eeieeeeieiiieeeiieeieeeieee
HanoH Ha B6aTepuja.........ccccveeveeniieineenene
Texuna cnopen EMTA-npouenypara 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah) .
MpenopayaHa Temnepatypa Ha okonuHata npu pabora.
MpenopayaHn TMNOBM Ha akymynaTtopcku 6atepun.
MpenopayaHu nonHaun

WHdopmaumja 3a 6yyaBaTta/Bubpaummnte

M3amepeHnTe BpegHOCTW ce oapeeHn CornacHo

ctaHaapgot EN 62841.

TUNMYHO OYEKYBAHO HVBO Ha 3BYYeH MPUTKUCOK Ha anaToT e:
HuBo Ha 3ByYeH npuTmcok. (HecurypHoct K=3dB(A))..
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHocT K=3dB(A))....

HocTe wTnTHMK 3a ywn.

BkynHu BuGpaumckv BpeaHocTu (BEKTOPCKK 36Up Ha TpuTe
Hacoku) npecmertanun cornacHo EN 62841.
Opeo *1
Bubpauucka emmncroHa BpeaHoOCT ang
HecurypHoCT K=........ccciiiiiiiie
Munerwe Ha ApBeHn rpeam *2
Bubpauucka eMUcroHa BpeaHOCT anws.....
HecwurypHocT K=

. 150 mm

"'Mlééz... M18HB12
M12-18 ... ; M1418C6

88,15 dB (A)
99,15 dB (A)

20,18 m/s?
...1,5m/s?

19,53 m/s?
1,5m/s?

*1 co nuct bimetal, ronemunHa 150 x 1,25 MM 1 pacTojaHve nomery 3abute 5 Mm
*2 co nuct bimetal, ronemuHa 230 x 1,25 MM 1 pacTtojaHue nomery 3abute 5 mm

NPEOYNPEOYBAHE

HwnBoTo Ha BMGpauun n emmcuja Ha GyyaBa gageHn BO 0BOj MHGDOPMATMBEH NUCT Ce U3MEPEHW BO COrNAcHOCT CO
cTaHaapavanpaH MeTod Ha TecTupane aafeH Bo EN 62841 n moxe Ja ce KopucTaT 3a cropefyBare Ha e[leH erneKkTpuyieH
anart co apyr. Tue NCTO Taka MOXe Aa ce KopucTaT Npu NpBUYHA MPOLIEHKa Ha N3MNOXKEHOCT.

HaBeneHoTo HMBO Ha BMOpauun 1 emncuja Ha ByyaBa ja NpeTcTaByBa rmaBHaTa NpMMeHa Ha anatot. Cenak ako anaTtoT ce
KOPUCTU 3a MOMHAKBU NPUMEHW, CO MOMHAKOB NpnBop MK NOLLIO ce oapXyBa, BUbpauumte n emucujata Ha 6yyasa Moxe Aa
ce pa3nukyBaart. Toa MOXe 3HauMTenHo Aa ro 3rofiemMy HUBOTO Ha U3MOXEHOCT Npeky LenvoT paboTeH nepuopa.

MpoueHKa Ha HMBOTO Ha M3NOXEHOCT Ha BUBpaLuumn n 6yana Tpeba ucTo Taka Aa ce 3eme npeaBuz Kora e UCKNy4eH anatoT

I Kora e BKIy4eH, HO He BPLUWN HUKaKBa paﬁoTa. Toa MOXe 3Ha4UMTENHO Aa ro Hamanu HUBOTO Ha U3NOXEHOCT npeky

uenunot paboTeH nepuog.

YTBpAeTe gononHnTenHu 6e36eqHOCHN MepKM 3a Aa ce 3alTUTK onepaTopoT of edekTuTe Ha Bubpauuute u/unm byyasara
Kako Ha Mp.: ogpXyBajTe ro anartoT 1 NnpubopoT, paleTe Heka B GuaaT Tonnu, opraHmsaumja Ha paboTHUTE Lwemu.

E NPEAYNPEAYBAKE! MpounTajte ru cute
6e36e4HOCHM ynaTcTBa, MHCTPYKLMK, UNyCcTpaLum u
cneuundmkaumnmn 3a oBoj enekTpuyeH anat. HegocnegHo
nounTyBake Ha Nodosy HaBegeHUTe ynaTcTBa MOXe Aa
npeavsBrka enekTpuyeH yaap, noxap u/munm cepmosyu
nospeau.

A HAMOMEHM 3A BE3BEAHOCT 3A PELIUMNPO MNUIn

[lpXkeTe ro eNeKTPMYHUOT anat 3a u3gageHuTe
NOBPLUMHU NPU U3BeAyBakbe Ha onepaLun Npu Kom
anaroT 3a ceyerbe MoXarT Aa [0jAaT BO KOHTAKT CO
CKpUEeHM XuLm. KOHTaKT Co 3KuLa Noj HaroH UCTO Taka ke
Hanpaeu NPOBOAHULM Of, METaNHUTE AENOBU W OHOj KOj
pakyBa Co anarot ke JoXXuBee CTpyeH yaap.

YnoTpebyBajTe cnajanka 3a HaBpTyBake Unu apyrm
npakTUYHM NOMOLLHM CPeACTBa, 3a Aa ro 3auBpcTuTe
[OenoTt wro ce obpabotysa Ha ctabunHa nognora. Co
[pXetbe Ha AenoT WTo ce o6paboTyBa co paka Um HeroBo
npuUTHCKake COo TEeNoTo, AEnoT MOoXe Aa Ce NM3He, a Toa
MOXe Aa foBefe A0 rybewse Ha KoHTponara.
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OCTAHATU BESBEOHOCHU 1 PABOTHU YINATCTBA

YnoTtpebyBajTe 3awTutHa onpema. [Mpu pabota co
MallvHaTa NnocTojaHo HoceTe 3alTUTHU ounna. Ce
npenopayyBa 3alTUTHa obrneka kako: macka 3a 3alTuTa
o[l MpaLUuHa, 3alWTUTHW pakaBuLKM, LBPCTU YEBMU LITO He
ce nuaraar, kauura v 3alTuTa 3a yLwu.

lMpwwmHaTa Koja ce co3agasa Npu KOPUCTEHE Ha OBOj anat
Moxe Aa buae wreTHa no 3gpasjeTo. He ja BauvwyBajte.
Hocete cooaseTtHa 3aliTUTHa macka.

He cmear fa 6upar o6pabotysaHu matepujany Kou LITo
MoXaT Aa ro 3arposart 3apasjeTo (Ha np. asbecr).

[okonky ynotpebyBaHOTO opyauve ce bnokupa, Monuve

BefHall Ja ce ucknyym anaparot! He ro BknyyyBajte

anaparoT NoBTOPHO AofeKa ynoTpebyBaHoTo opyAue e

6nokunpaHo; nputoa 6 moxeno Aa fojAe Ao nospareH
yaap Co BUCOK MOMEHT Ha peakuuja. Vicnutajte n

OTCTpaHeTe ja NpuunHaTa 3a briokMpameTo Ha

ynotpeGeHOTo opyAve UMajKk1 rv BO NpeaBuz HarnoMeHuTe

3a 6e3beqHocT.

MOXHUM Npu4nHK 61U Moxerne Aa ce:

» 3akaHTyBar€e BO NapyeTo koe LTo ce obpaboTyBa

* Kplwere nopagv npoampare Ha maTepujanoT Koj LUTo ce
obpaboTyBa

« [peonToBapyBake Ha eNeKTPUYHOTO OpyAue



He cakajte Bo mawumHaTa kora paboTtu.

YnoTtpebeHoTo opyaue 3a BpemMe Ha NnpuMeHaTa Moxe Aa
CTaHe MHOTY >KeLLKO.

NPEAYNPEQYBAHE! OnacHocT o U3ropetuHu

* NPV MEHYBakE Ha OpyaAMETO

* Npu CTaBake Ha anapaTtoT Ha cTpaHa

MpalwmHaTta v cTpyroTuHUTE He cmeart Aa ce oAcTpaHyBaaT
pofeka e MawmHata pabotu.

Kora pa6boTtuTe Ha SMAoBW, TaBaH UnNu Nof, BHUMaBajTe Aa
v n3berHeTe enekTpUYHUTE, racHUTE U BOLOBOOHU
MHCTanaumu.

Ob6esbeneTe ro NpeaMeToT KOj LUTO ro obpaboTysate co
Hanpasa 3a HanoH. HeobesbeneHn napunka Kou LITO ce
obpaboTyBaaT MoXaT Aa nNpean3BMKaaT TeLlKn NoBpeamn n
oLTeTyBaka.

He KopucTeTe CKpLUEHW 1nn U306nnyeHn ceumna.

Y6oaHu pe3oBun 6e3 NPeTXoAHO AynyeHe ce BO3MOXHM Kaj
MeKU Matepujanu (4pBo, NECHW rpagexHn maTtepujany 3a
supoBw). Kaj nouspctu matepujanu (Metanu) Mopa npBuH
[a ce HanpaBsW Aynka Koja ke ogroBapa Ha AuMeH3ujaTa Ha
nunara.

M3BapeTe ro 6aTepuckmoT CKIon npeg oTroYHyBake Ha
KakoB ¥ Aa e 3acdaT Bp3 MaluuHaTa.

He ru ocTtaBajTe uckopucteHuTe 6atepum BO AOMALLHAOT
oTnag v He ropete ru. Auctpubytepute Ha MUnBokm rm
cobupaar crapute 6atepuu, Co LUTO ja LTUTAT HawaTa
OKOMMHa.

He rv vyBajTe 6aTepuute 3aegHO CO MeETarHN NpeaMeTu
(pu3uk o KpaTok cnoj).

MeTanHu napumka He cMeaT Aa HaBresaTt BO [eroT 3a
nonHere Ha 6aTtepuja (PM3MK of KpaTok Croj).

Kopucrtete ncknyunso Cuctem 18 V 3a nonHewe Ha
6aTepun of 18 V cuctem. He kopuctete 6atepum og Apyr
cucTem.

He rv oTBOpajTe HacunHo BatepunTe 1 NonHauuTe, 1
4yBajTe M caMo Ha CyBO MecTo. YyBajTe r1m nocTojaHo
cyBU.

KvucenuHata of owteTeHnTe GaTtepunte Moxe Aa Uctede
Npu eKCTPEMEH HamnoH unu Temnepatypu. [Jokonky aojaerte
BO KOHTaKT CO ucararta, usmujTe ce BegHall CO canyH 1
Bofa. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT co ounTe nnakHeTe rv y6aso
Hajmanky 10MUHYTU 1 3a00MKUTENHO oAeTe Ha Nekap.

MpeaynpeayBawe! 3a fa nsberHete onacHocta of
noxap, of, HapaHyBaka U1 of OLITEeTyBaHe Ha
NPOV3BOAOT, KOWLLTO MM CO3AaBa KpaTok Croj, He ja
noTonyBajTe BO TEYHOCT anaTkara, 3aMmeHnveaTa 6atepuja
UnK MOSIHAYoT ¥ NaseTe BO ypeauTe u Bo batepunte Aa He
NPOHMKHYBaaT Te4HOCTU. KOpO3nBHM 1nn
€neKTPOCNPOBOANVBM TEYHOCTH, Kako coneHa Boaa,
ofpeaeHn xemvkanum, nsbenysadku npenaparu nnm
Npov3BOAM Kou coapxaT n3benysadku CynctaHLmm, Moxar
0a npeaunsBrKaaTt KpaTok cnoj.
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EK-AEKNAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT

Kako npoussoauTen, usjasysame nof LemnocHa
OArOBOPHOCT Aeka , TeXHWUKUTE nogaToLyn” Nofdosy ro
onuLLyBaaT NPOU3BOAOT CO CUTE PENEBAHTHN OAPEAGH of
perynatueute 2011/65/EY (ROHS), 2014/30/E3, 2006/42/
E3 1 ce ycornacenu co criefHvBe XapMOHN3VpaHn
perynaTtopHu JOKyMEHTU:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
Alexander Krug c €
Managing Director

OnONMHOMOLLTEH 3a COCTaByBake Ha TEXHWUYKaTa
[OKyMeHTauuja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straf3e 10

71364 Winnenden
Germany

CMNEUN®UNLIMPAHU YCITOBU HA YINTOTPEBA

Ogaa cabjacTta nuna ceye gpBO nnacTuka n metan. Moxe
[a ceye NpaBu NMIMHWUKN, KPYBUHU N BHATPEYHN OTCEYOLN.
Ceue LieBK/ 1 MOXe [ia Ceye naparnenHo co noBpLuMHara.

He ro kopucTeTe 0BOj Npon3BoA Ha Buno koj Apyr HaunH
OCBEeH NPOMNMLIaHKOT 3a HopMmarHa ynotpeba.

ENEKTPUYHA KOYHULIA

Mpu ocnoboayBake Ha NPUTUCKAYOT Of NPEKVHYBaYoT
[OVICKOT 3a CeYere Ce 3anupa BO POK 0f 2 CEKyHAN Npeky
enekTpuyHarta kovHuua. Ho, enekTpuyHaTa KouHuLa Moxe
[a fejcTByBa 1 oanoxeHo. MoHekorall enekTpuyHaTa
KOYHWLA He e AenoTBopHa. [lokornky enekTpuyHaTa
KOYHMLA He [ejcTByBa NoYecTo, BO TOj Cnyyaj nunata mopa
nAa 6vae foHeceHa 10 OBMACTEH CEPBUC-LEHTap Ha
Milwaukee.

Hypw no nocTurHysarse Ha cocTojba Ha MupyBatbe Ha
[VCKOT 3a ceverse n3BreyeTe ja nunara of
ob6paboTyBaHWOT MaTepujan.

BATEPUN

Moponr nepvop HeynoTpebyBaHu komnneTv 6atepun 4a ce
HanonHat npep ynotpeba.

Temnepatypa nosucoka og 500C (1220®) ro Hamanysaat
TpaeweTo Ha 6aTtepumnte. N3berHyBajTe nogonro
n3roxyBare Ha baTepunTe Ha BUCOKM TemnepaTtypu unm
COHLe (p13VK oA nperpesame).

KnemuTte Ha nonHayot n 6atepunte mopa Aa 6upar YmcTu.

3a onTumaneH paboteH Bek, no ynotpeba 6atepumnte mopa
na 6uaat LenocHo HanomHeTU.

3a MOXHO MOAOIT BEK Ha Tpaeke, anapatute nocne
HMBHOTO NonHete Tpeba Aa GuaaTt nssageHu of anapartot
3a norHerbe Ha batepunTe.

Bo cnyyaj Ha cknagupare Ha batepujarta nogonro o 30
AeHa: AkymynaTopoT fa ce YyBa Ha Temneparypa of
npubnmxHo 27°C 1 Ha CyBO MeCTO.

AKyMynaTopoT Aa ce cknaaupa Ha npuénuxHo 30%-50%
of coctoj6ata Ha HamnonHeToCT.

AKYMynaTopoT NMOBTOPHO Aia Ce HarorHu Ha cekoun 6
meceum.

SALLUTUTA OA NMPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

Mpwn npeonToBapyBake Ha BaTepujaTa co MHOry BUCOKa
NoTpOLLYyBayKka Ha CTpyja, Ha NpyMep eKCTPEMHO BUCOKM
BPTEXHU MOMEHTHU, 3arnaByBare, HeHaAejHO 3anvpame
WIN KpaToK Croj, enekTpo-ypenoT 6yun 2 cekyHau, a notoa
CaMOCTOjHO ce racu.

3a NOBTOPHO BKITyyyBae 0crnoboaeTe ro NpekMHyBayoT u
BKIy4YeTe MOBTOPHO.

Bo cnyyaj Ha ekcTpemHu onToBapyBata baTepujata Moxe
[fa 3arpee mHory. Bo TakoB cnyuyaj 6atepuvjata nuckny4ysa.

TPAHCIIOPT HA JINTUYM-JOHCKWU BEATEPUMN

JInTynm-joHckuTe Batepun nognexar Ha 3aKoHCKUTe
oapenbu 3a TpaHCNOPT Ha onacHU MaTepuu.

TpaHcnopToT Ha oBve GaTepuu Mopa fa ce BPLUW COrfacHo
nokanHuTe, HauMoHanHuTe U MeryHapoaHUTE Mponucy n
oapenbu.

MoTpowyBauute Ha oBue GaTepuu Moxe Aa BpLuat
HerpeyeH naTeH TPaHCMopT Ha UcTuTe.

KomepupjanHmnoT TpaHcrnopT Ha nuTuyM-joHckn Barepum
o[ CTpaHa Ha LuneauTepcku npetnpujatja NnoanexHN Ha
ofapenbuTe 3a TpaHCNOPT Ha ONacHU MaTepunm.
MoaroToBkMTE 3a LWNeguumja u TpaHcnopT Tpeba aa rm
BpLUAT UCKITy4YMBO COOABETHO 0ByyeHn nmua.
LlenokynHuoT npouec Tpeba aa buae cTpyyHo
HaarnegyBaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha GaTepun Tpeba fAa ce BHUMaBa Ha
CreaHoTo:

» OcwrypajTe ce Aeka KOHTaKTUTE Ce 3aLUTUTEHN U
M30MMpaHu, a ceTo Toa co Len Aa ce usberHar kpaTtku
crnoeswm.

« BHumaBajTe ga He Jojae [0 n3MecTyBawe Ha baTepuute
BO HMBHaTa ambanaxa.

» 3abpaHeT e TPaHCNOPT Ha OLUTETEHW UMW NPOTEYEHN
TNIMTUYM-jOHCKM BaTepuu.

3a noHaTaMoLLUHW UHCTPYKLMK obpaTeTe ce Ao Baweto
LuneAMTEPCKO NpeTtnpujatue.

OOPXYBAHE

BeHTunaumckute 0TBOPU Ha MalLvMHaTa Mopa Aa Gupat
KOMMETHO OTBOPEHM MOCTOjaHO.

KopucteTte camo Milwaukee fgonatoum v pesepBHU AENOBK.
[loKOnKy HeKou of, KOMMOHEHTUTE KOW HE Ce ONMULLIaHU
Tpeba fa buaat 3ameHeTn, Be monvme KoHTakTUpajTe rm
cepBucHUTe areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja
nucTaTta Ha agpecm).

Mpwn notpeba moxe Aa ce nobapa eKCrnno3MoHeH LipTeX Ha
anapaToT CO HaBeJyBate Ha MaLUMHCKVUOT TUM 1
wecToumppeHnoT bpoj Ha TabnmykaTa co Y4MHOKOT U BO
Bawwuata kopucHuuka cnyx6a unu anpekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden,
lepmaHuja.

CUMBOJIU
BHUMAHWE! MPEOYMNPEOYBAHE!
OlMACHOCT!
W3Bagere ro 6atepuckuoT cknon npeg
OTMNOYHYBak-E Ha KaKoB U1 da e 3adar Bp3
% maluvHara.

Be monume npep fa ja ctapTyBaTe MalumHata
o6pHETE BHMMaHWe Ha ynaTtcTeara 3a
ynotpeba.
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Cekorall npy KOpUCTEHE HA MaLLMHaTa
HoceTe pakaBuLM.

[NononHutenHa onpema - He e BkiydYeHa Bo
cTaHpapaHaTa, a AocTarnHa e Kako A0AaToK.

He oTcTpaHyBajTe rv oTnagHute 6atepuu,
oTnagHaTa enekTpuyHa 1 enekTpoHcka
onpema Kako HecopTupaH KoMyHaneH otnag.
OTnapHuTe 6aTepumn 1 oTnagHaTa
enekTpuYHa 1 ENEKTPOHCKa onpema mMopa fa
ce cobupaar noce6Ho.

OtnagHute 6atepun, oTnagHuTe
aKymynaTopu 1 oTnagHUTe U3Bopu Ha
cBeTnvHa Tpeba Aa ce oTcTpaHaT of
onpemara.

[MpoBepeTe Kaj BaLLMOT fOKaneH opraH unu
npogasad 3a COBETU 3a peLyKknmpame 1
MecTO 3a cobupare.

Bo 3aBuCHOCT of nokanHuTe perynatvsm,
TProBUMTE Ha Mano Moxe Aa ce 06Bp3aHn
6ecnnaTtHo Aa rv npeseMaat UCKOPUCTEHUTE
6aTepuu, Kako 1 oTnagHaTa enekTpuyHa u
eneKTPoHCKa onpemMa.

BawumoT npuaoHec 3a noBTopHa ynotpeba un
peuvMKnupare Ha oTnagHuTe G6atepum n
oTnagHaTa enekTpuyHa 1 enekTpoHcka
onpema rnomMara ja ce Hamanum
nobapyBaykara Ha CypOBUHM.

OtnagHute 6atepun, NocebHO OHME LWTO
coapaT NMUTUYM, 1 oTnajdHaTa enekTpuyHa v
eneKTPOoHCKa onpema coapxar BpeaHu
maTepujanu 3a peuuknmpame, Kom Moxe
HeraTWBHO [a BNWjaaT Ha XWBOTHaTa cpeauHa
1 Ha 30paBjeTo Ha NnyreTo JAOKOIKY He ce
OTCTpaHaT Ha eKOMOLLKM KoMnaTnbuneH
HauvH.

M3bpuiuete rv NnM4HMTE nogaToum of,
oTrnagHaTa onpema, JOKOMNKY M uma.

YanapeH MOMEHT Npuy He ONTOBapeHOCT (Ha
cno6oaHo)

Bontun
McTocmepHa cTpyja

EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

BpMTaHCKa O3Haka 3a COOGpa3HOCT

YkpauHcka o3Haka 3a coobpasHoCT

EBpoasuncka o3Haka 3a coobpasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU  AKYMYNIATOPHA LUABENBHA MUNKA M18 FSZ

HOMEP BUPOBY .....ccuviiiiieiiiieee ettt b sieenn e ne e oo 4776 57 02
...000001-999999

mnburHa pisaHHs Makc. B:
M‘sika gepeBuHa
Cranb ..........
AnOMiHIN ..
KOﬂbOpOBI/II/I metan..
MeTanesa Tpyb6a

KinbkicTb 06epTiB XONoCTOoro xoay

..300 mm
.20 mm

BrncoTa XOm4y ......coovvviiiiiiiiiieen .32 mm
Hanpyra 3HiMHOT akymynsTopHoi 6atapei .18V
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah) 3,5-4,6kg
PekomenaoBaHa Temnepatypa ,qoskinnﬂ nig yac po6otu..... .-18...+50 °C
PekomMeHA0BaHI TUMYN aKYMYITIATOPIB........cvveriieiiies M18B2... M18HB12
PekomenaoBaHi 3apsagHi npucTpoi M12-18 ... ; M1418C6
Lym / indopmauis npo BiGpauito
BuMipsiHi 3Ha4eHHs BU3HaYeHi 3rigHo 3 EN 62841.
PiBeHb Wwymy ,A“ npunagy CTaHOBUTb B TUMOBOMY anapu(y:
PiseHb 3BykoBOro Tucky (noxutka K =3 AB(A)) .............. . ..88,15dB (A)
PiBeHb 3BykOBOi NOTYXHOCTI (Noxmbka K = 3 ab(A)) . ...99,15dB (A)
BukopucTtoByBaTH 3aCO6M 3aXUCTy OpraHiB cnyxy!
CyMapHi 3Ha4eHHs BibpaLlii (BekTopHa cyma Tpbox
HanpsMKiB), BCTAHOBMEHI 3rigHo 3 EN 62841.
Munsnuaa ACM *1

3HayeHHs1 Bibpauii ang.. ...20,18 m/s?

noxubka K =.. .1,5m/s?
MunsaHHA gepes

3HaueHHs BibpaLlii anwe ...19,53 m/s?

noxmbka K = 1,5m/s?

*1 3 NUNKOBMM MONOTHOM bimetal, po3mip 150 x 1,25 MM, Kpok 3y6iB 5 MM
*2 3 nunkoBuM nonoTHoM bimetal, po3mip 230 x 1,25 MM, Kpok 3y6iB 5 MM

NONEPEMXEHHA!

3asBneHi 3Ha4YeHHs! LIyMOBOTO BUMPOMIHIOBaHHS, BKa3aHi B LIbOMY iH(pOpMaLiiHoMy apkyLui, 6yno BUMIpSHO BiAMOBIAHO A0
CTaHAapTU30BaHOro BUMPOByBaHHs 3rigHo 3 EN 62841 Ta MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCS A1 MOPIBHAHHS OAHOTO IHCTPYMeHTa
3 iHWKM. BOHM Takox MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS ANS NOMNepeaHbOi OLiHKV PiBHS BNAVBY Ha OpraHism.

BkasaHi 3Ha4eHHs1 BibpalLii Ta LyMOBOro BUNPOMiHIOBaHHS AifiCHI Ansi OCHOBHUX 0BnacTei 3acTocyBaHHs iHCTPYMeHTa.
AKWO IHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCA B iHLWINMX 06M1aCTAX 3aCTOCYBAHHA Y1 3 IHLWMM NPUNaaasam abo He NPOXOAMUTL HanexHe
06cnyroByBaHHA, 3Ha4eHHs BibpaLlii Ta LyMOBOro BUNPOMIHIOBAHHS MOXYTb BiAPIsHATUCA. Lle Moxe cyTTeBo 36inbntu
piBEHb BNMVBY Ha OpPraHiaM NPOTSAroM 3aranbHoro nepiogy po6oTu.

Mia yac ouiHku piBHA BNNMBY BiGpaLlii Ta LYMOBOro BUMPOMIHIOBAHHS HA OpraHi3M Takox HeobXigHO BpaxoByBaTu nepioau,
KOMNW iHCTPYMEHT BMMKHEHO, Y1 KOMK BiH NpaLtoe, ane pakTU4YHO He BUKOPUCTOBYETLCA AN BUKOHAHHA poboTtu. Lie moxe
CYTTEBO 3HU3UTY PiBEHb BNMMBY Ha OPraHiaM NPOTSArom 3arasibHoro nepiogy po6oTu.

BusnauTte gogartkosi 3axoau ANS 3axXMCTy oneparopa Bifg BnnvBy Bibpauii Ta/abo wymy, Hanpuknag, o6cnyroByBaHHs
iHCTpyMeHTa Ta 1oro npunagas, 3éepiraHHsa pyk y Tenni, opraHisadisi rpadikis po6oTu.

LOOATKOBI IHCTPYKLIIT 3 TEXHIKA BE3MEKK TA
EKCIMIYATALII

BukopucToByiTe iHaMBiAyanbHi 3acobu saxucTy. Mig vac
po6OTM 3 MaLLMHOK 3aBXAN HOCUTM 3aXUCHI OKYMSIpY.
HaBeOeHWX HWDKYe IHCTPYKLIN MOXe Npu3BecTy Ao Pagumo BUKOPUCTOBYBATU 3aXUCHUIN oasr, Ik Hanpuknas
YPaXKeHHs eNleKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/abo Baxkux Macky Ans 3axuCTy BIA NIy, 3aXUCHI pykasuLi, MiLHe Ta
TpaBm. HEKOB3He B3YTTs, Kacky Ta 3acobu 3axMCTy OpraHiB Cryxy.

Mun, Wwo yTBOpOETLCA Nig Yac poboTu, Yacto OyBae
A\ BKA3IBKU 3 TEXHIKV BE3MNEKN ans
LUABEJIbHUX NMUITOK

LWKIANMBMM ANS 300POB'SA; BiH HE MOBMHEH NOTPannaTi B
opraHiam. HocuTu BignoBigHy Macky Ans 3axvcTy Big nuny.
Mia yac BUKOHaHHA PoOGIT TpUMaTe Nnpunag 3a
i3onboBaHi NOBEPXHi PYKOATOK, SIKILO BCTaBHUI

He moxHa 06pobnstn matepianu, HebeaneyHi ans
iHCTPYMEHT MOXe HaTPanuTi Ha NPUXOBaHi eneKTPUYHI

300poB‘sA (Hanpuknaga, a3becT).

Mpwn 6nokyBaHHi BCTaBHOMO iHCTPYMEHTY HEranHO BUMKHYTW
RiHii. KOHTaKT 3 niHieto nig Hanpyroto Moxe nNpu3BecTu Ao
NnosiBU HaNpyr1 B MeTaneBux YacTuHax npunagy 1a oo

npunag! He BMukanTe npunag, SKWO BCTABHUIA iHCTPYMEHT
YPaXKEeHHS1 eNIeKTPUYHUM CTPYMOM.

3a6r10KOBaHWIA; MPUY LIbOMY MOXe BUHMKaTU Bigaava 3
BMCOKWM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BusHauutu ta ycyHyTm
BakpinuTy i 3adikcyBaTh 3aroToBKy B Nelyartax abo iHwum NpUYMHY BroKyBaHHS BCTABHOTO iHCTPYMEHTY 3
cnoco6oM Ha cTabinbHii OCHOBI. AKLLO BM yTpUMyeTe
3aroToBKY Tinbku pykoto abo nputuckaeTe 4o Tina, BoHa

ypaxyBaHHsIM BKa3iBOK 3 TEXHikn 6e3neku.
Moxnusi npuymnHu:

3anULIAETbCs PYXOMOLO, L0 MOXKe MPU3BECTU A0 BTPATH

KOHTPOSHO.

« lMepekic B 3aroToBLi, WO 06pobnseTbes
* [pobvBaHHA 0bpobntoBaHoro martepiany
¢ [lepeBaHTaXeHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa
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ﬂ YBATA! O3HaloMUTUCH 3 Ycima nonepemxeHHAMM 3
6e3ne4YHOro BUKOPUCTaAHHSA, IHCTPYKLIisIMM,
inoCTpaTMBHMM MaTepianom Ta TeXHiYHUMKU
XapaKTepucTuKamu, ki HaAalTLCA 3 UM
€eNeKTPUYHUM iHCTPYMeHTOM. HeJoTpMMaHHS BCixX

YacTuHuM Tina He NOBUHHI noTpannAaT B MalluHy, Konu
BOHa npautoe.

BcTaBHMI iHCTPYMEHT MOXe HarpiBaTucs nig yac pobotu.

NMONEPEMXEHHSA! Hebesneka onikis
* MPY 3aMiHi IHCTPYMEHTY
* Mpw BiAKNaaaHHi npunagy

He MoxHa Bugansatv CTpy»kky abo ynamku, Konv matumHa
npauoe.

Mia yac po6oTn Ha cTiHax, cTensx abo nignosi asepratn
yBary Ha enekTpuyHi kabeni, ra3osi Ta BOAONPOBIAHi MiHil.

3adbikcyBaTy 3aroToBKY B 3aTUCKHOMY MPUCTPOI.
HesakpinneHi 3aroToBKkM MOXyYTb NPUBECTU [0 TSXKKMUX
TPaBM Ta MOLUKOAXKEHb.

MunkoBi nonoTHa 3 TpimHaMn abo edopMOBaHi AUCKU
BMKOPWCTOBYBaTW HE MOXHa!

MUNAHHA 3 3aHYPEHHSIM MOXIMBE TiNlbKU NS M'AKUX
maTepianis (aepeBuHa, nerki byaisenbHi matepianu ans
CTiH), ANS TBEPAILLUUX MaTepianis (MeTanu) HeobxiagHo
BMKOPWCTOBYBATW OTBIP, SIKUIA BiAMNOBIAAE NUIKOBOMY
MOOTHY.

Mepen 6yab-akMMu poboTaMmn Ha MaLUWHI BUAHSTW 3MiHHY
aKkymynaTopHy 6atapeto

BignpauboBaHi 3HIMHI akymynaTopHi 6atapei He MoXHa
KnaaTh y BOroHb abo BMkugatu 3 nobyToBuMM Bigxoaamu.
Milwaukee nponoHye yTunisauito ctapyx 3HiMHMX
akymynaTopHux 6atapein, 6esnedHy Ans OBKINNs;
3BEpHITLCA A0 CBOTO Aunepa.

He 36epirati 3HiMHI akymynsiTopHi 6aTtapei pasom 3
MeTanesnMu npegmetamu (Hebesneka KOPOTKOro
3aMVIKaHHS).

B rHi3no 3apsgHoro npucTpoto, sike npusHaveHe Ans
BCTAHOBMEHHS 3HIMHOI akyMynsiTopHoi 6aTapei, He NOBUHHI
noTpannsaTn Metanesi geTani (Hebe3neka KOPOTKOro
3aMUKaHHS).

3HiMHI akymynaTopHi 6aTtapei cuctemun 18 V 3apsagkatn
nuwe 3apsagHuMn npuctTposimm cuctemm 18 V. He
3apsiapkaTy akyMynsaTopHi 6atapei iHLWnxX cuctem.

He BigkpuBaTtu 3HiMHI akymynsiTopHi 6atapei i 3apsiaHi
npucTpoi Ta 36epirat ix nuLe B CyXunx NPUMILLEHHSIX.
Bepertu Big BONoru.

Mpu ekcTpemanbHOMY HaBaHTaxeHi abo npu
eKCTpeManbHii TemnepaTypi 3 NOLUKOAKEHOT 3MiHHOT
aKymynsaTopHoi 6atapei Moxe BUTIKaTh enekTponit. Mpu
NOTpannsAHHI eneKTPOoniTy Ha LWKIPY NOro HeranHo
HeobXiAHO 3MUTK BOAOH 3 MUNoM. Npu NOTpanmnsiHHI B ovi
X HeOGXiHO HEranHO peTenbHO NPOMUTH, LOHaMEHLLE
10 XBUMWH, Ta HEranHoO 3BepHyTUCA A0 mikapsi.

MonepemxeHHA! [Ina 3anobiraHHst HebeaneLi noxexi B
pesynbTaTi KOPOTKOro 3aMUKaHHSA, TpaBMaM i
MOLUKOAXKEHHIO BUPOGIB He 3aHyplovTe iHCTPYMEHT, 3MiHHWI
akymynsaTop abo 3apsaHUI NPUCTPIN Y pianHY i He
aonyckanTe NoTpannsHHA PiAuHN BCEpeanHY NpUcTpoiB
abo akymynsaTopi. KoposiiiHi i cTpymonpoBiaHi pianmHu, Taki
SIK COMOHWI PO34MH, NEBHI XimikaTu, BUbiNtoBanbHi 3acotu
abo NpoayKTy, WO iX MiCTATb, MOXYTb NPU3BECTU A0
KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

OEKITAPALIA €C NMPO BIANOBIOHICTb

Ak BUPOOHUK, MM 3asiBNISIEMO Ha BNacHy BiAnoBiganbHICTb,
Lo BMPi6, onucaHuii y “TexHiYHnx AaHux”, Bianosigae BCiM
3aCTOCOBHUM MOMOXeEHHsIM AnpekTmB 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HacTyNHUM rapMOHi30BaHUM
HOPMaTUBHUM JOKYMEHTaMm:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-08-16
Alexander Krug c €
Managing Director

YNOBHOBaXEHWI i3 CKNagaHHA TEXHIYHOI AOKyMeHTaUii.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stral3e 10

71364 Winnenden
Germany

BUKOPUCTAHHA 3A NMPU3HAYEHHAM

LWaBernbHa nunka pixe AepeBrHy, NnacTuk i metan. Bona
pixe piBHi NiHii, KpUBI Ta BHYTPILLHI po3piau. BoHa pixe
Tpy6w Ta Biapi3ae ypiBeHb 3 NOBEPXHEIO.

Llen npunag MmoxHa BUKOPUCTOBYBATM TiNMbKu 3a
NPU3HAYEHHAM Tak, SiK BKa3aHO B LibOMY JOKYMEHTi.

ENEKTPUYHE TANIbMO

Mpw BignyckaHHi HATUCKHOTO BUMMKaYa NUIKOBE MOMOTHO
3YNUHSAETHCS eNEKTPUYHUM ranbMOM Ha NpoTAa3i npubn. 2
cekyHa. OfiHaK enekTpUYHe ranbmMo MOXe OisiTh TaKkoX 3
3ani3HeHHAM. IHKONKU eneKkTpuYHe ranbMo He gie. Akwo
eneKTpUYHe ranbMo 4acTo He BMUKAETLCS, NUIKY
HeobXiAHO BiANpPaBUTH B aBTOPU30BaHWIN CEPBICHWI LIEHTP
Milwaukee.

BuTtsarysati nunky 3 3arotoBKM Tiflbku NICNS 3yNUHKA
NWUNKOBOTO NOJIOTHA.

AKYMYNATOPHI BATAPE(

3HiMHY akymynaTopHy 6aTapeto, Lo He
BMKOPWCTOBYBAnacs Tpysanuin 4yac, nepes BUKOPUCTaHHAM
HeobXiAHO nia3apaanTu.

Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLUYe NOTYXHICTb 3HIMHOT
aKkymynsiTopHoi 6aTtapei. YHUKaTu TpMBanoro HarpiBaHHs!
COHSIYHUMM NpoMeHsAMM abo cucTemoto obirpisy.

3‘eaHyBarnbHi KOHTaKTX 3apsSAHOrO NPUCTPOID Ta 3HIMHOT
aKyMynaTopHoi 6atapei NoBMHHI 6yT ynctummn.

[insa 3abe3neyeHHst oNTUManbHOro CTPOKY eKcryartauii
aKyMynaTopHi 6atapei nicns BUKOPUCTaHHSA HeobXigHO
MOBHICTIO 3apAaUTY.

[ins 3a6e3neveHHs MakcMManbHO MOXITMBOTO TEPMiHY
ekcnnyartauii akyMynaTopHi 6atapei nicns 3apsaku
HeobXiAHO BUAMATK 3 3apsifHOrO NPUCTPOR.

Mpw 36epiraHHi akymynaTopHoi 6atapei noHas 30 AHiB:
36epirat akymynsitopHy b6atapeto npu Temneparypi
npubnuaHo 27 °C B CyxoMy MicLii.

36epirat akymynsiTopHy 6atapeto B cTaHi 3apsigku
npubnuaHo 30-50 %.

KoxHi 6 mMicsLiB 3aHOBO 3apsipkaTit akyMynsiTOpHY
Gatapeto.

XUCT AKYMYTIATOPHOI BATAPEI BIf}
NEPEBAHTAXEH

Mpwn nepeBaHTaxeHHi akyMynsiTopHoi 6aTtapei BHacnigok
3aHafTO BENVKOrO CMOXUBAHHS CTPYMY, Hanpuknag, npu
3aHaZITO BUCOKOMY KPYTUIIbHOMY MOMEHTY, 3aKIMHIOBAHHi
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NUKOBOTO AMCKY, PanToBili 3ynuHLi abo KOpoTKoMy
3aMKHEHHI0, eNeKTPOIHCTPYMEHT 3YMUHSAETLCS Ha 2
CeKyHAM Ta CaMOCTIiHO BUMMKAETbLCS.

[1ns NOBTOPHOrO YBIMKHEHHS BiAMYyCTUTW KHOMKY BUMUKaYa
i 3HOB YBIMKHYTW.

Mpu Hag3BUYaHOMY HaBaHTaXXEHHI akyMynaTopHa
6aTapes Moxe AyxXe CUIbHO HarpiTucs. B Takomy Bunagky
aKymynsiTopHa 6atapest BAMUKa€ETbCS.

TPAHCMOPTYBAHHSA NITIN-IOHH
AKYMYITATOPHUX BATAPEU
JliTin-ioHHi akymynaTopHi 6atapei nignagatoTs nig
3aKOHOMOMOXEHHS NPO NepeBe3eHHs HebesneyHnx
BaHTaxiB.

TpaHCNopTyBaHHS Takux akyMynsaTopHux 6atapein NOBUHHO
BigbyBaTuUCS i3 JOTPUMaHHAM MiCLIeBUX, HaLiOHanbHMX Ta
MiKHapOAHWX NPUMNUCIB Ta NOMOXEHb.

cnoxwuBadi MoXyTb 6e3 npobnem TpaHCcnopTyBaTy L
aKkymynsaTopHi 6atapei no Bynuui.

KomepuiiHe TpaHcnopTyBaHHS NiTiN-iOHHUX
aKyMynsiTopHuUX 6aTapei ekcneanTopCbKUMM KOMNaHiaMn
nignagae nig nonoXeHHs Npo TPaHCMopTyBaHHSA
Hebe3neyHnx BaHTaxiB. [MigroToBky A0 BignpaBneHHs Ta
TPaHCNOPTYBaHHS MOXYTb 3AiNCHIOBATU BUKIIOYHO
ocobu, ski Nporwny BiANoBiaHe HaB4aHHA. Becb npouec
MNOBUWHHI KOHTPOMBATK KBanidikoBaHi axisLi.

Mpwn TpaHCNopTyBaHHi akyMynsTOpHUX GaTapei HeobxiaHo
OOTPUMYBATUCh 3a3HAYEHUX Aani NyHKTIB:

 [NepekoHanTecs B TOMY, LLO KOHTaKTLN 3axuLLEeHi Ta
i3onboBaHi, o6 3anobirTn KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

« CnigkyiTe 3a TUM, WO6 akymynsitopHa 6aTtapesi He
nepemilyBanacs BcepeavHi ynakoBKu.

« MNowwKomKeHi akymynaTopHi 6atapei, abo akymynaTopHi
6aTapei, Lo NOTeknu, He MOXHa TpaHCNopTyBaTy.

[ins oTpuMaHHsA nogarnbLUMX BKasiBOK 3BepTanTeCh A0

CBOET eKcneanTOPCbKOi KOMNaHii.

OBCINYrOBYBAHHA

3aBxXau NigTpUMyBaTN YNCTOTY BEHTUNALINHUX OTBOPIB.

BukopucToByBaTH TinbKi KOMMIEKTYIOYi Ta 3anyacTviHu
Milwaukee. [letani, 3amiHa skux He onUCYeTbCS,
3aMiHIOBaTy TinbKK B BiaAini 06¢cnyroByBaHHs KNieHTIB
Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha 6poLuypy ,lapaHTis / agpecu
CEPBICHNX LEHTPIB").

Y pasi HeobXigHOCTI MOXHa 3aNPOCUTU KPECNEHHS 3
300paXeHHsIM By3IiB MalUMHWU B NEPCNEKTUBHOMY BUMMSAI,
ONs UbOro nNoTpibHO 3BepHYTUCA B BaLl Biadin
obcnyroByBaHHs knieHTiB abo 6e3nocepeaHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
HimeuumnHa, Ta BKa3aTi TN MaluMHKU Ta LECTU3HAYHUN
HOMep Ha (ipMOBIl TabnMyLi 3 AaHUMU MALLUHW.

nx

CUMBOITU

. YBATA! TTOMNEPEKEHHA! HEBE3MNEYHO!

Mepen Byab-Akumn poboTamm Ha MaLLWHi
J BUNHATW 3MiHHY akyMynsiTopHy 6aTtapeto
>

YBaXkHO npoynTaiiTe iHCTPYKLIto 3
. ekcnnyaTauii nepes BBeAEHHSIM npunagy B
aito.

Mip yac po6oTn 3 MaLLMHOI 3aBXAN HOCKTH
3aXWCHi OKynsipu.

KomnnekTytodi - He BxoasTb B 06csar
rnocTa4aHHsl, PeKOMeHA0BaHi JONOBHEHHS 3
nporpaMu KOMMMeKTY4mnX.

He yTunisyiTe BignpauboBaHi 6atapeiiku i
BiANpaLbOBaHe ENeKTPUYHE Ta ENEKTPOHHE
obnagHaHHsi pa3om 3 3MillaHMmn
nobyToBumu Bigxodamu. BignpauboBaHi
6aTapeviku, BignpaLlboBaHe enekTpuyHe Ta
eneKkTpoHHe obrnagHaHHsA HeobxigHo 36upaTn
oKpemo.

BionpauboBaHi 6atapeiku, BianpaLboBaHi
aKkymynsTopu, BianpaupoBaHi Jkepena ceitna
NOBWHHI ByTW BUNYyYeHi 3 obnagHaHHS.
3BepHiTbCA A0 MicLEBMX opraHiB Bnagn abo
po3apibHOro NpoAasLs 3a Nopajoto Woao
yTunisauii Ta nyHKTy 360py.

BianosigHo Ao MicLeBUx NocTaHoB, Po3apibHi
npoaasLi MoXyTb ByTn 3060B'si3aHi
6e3KoLITOBHO 3abupaTh Ha3aj BianpaLboBaHi
aKyMynsATopu, enekTpuYHe Ta enekTpoHHe
obnagHaHHs.

Balu BHECOK 10 NOBTOPHOIO BXUBAHHS Ta
nepepobku BianpaLboBaHUX GaTapemnok i
BiiNpaLbOBaHOrO ENEKTPUYHOIO Ta
€eNeKTPOHHOro obnagHaHHS gonomMarae
3MEHLUUTU MOMUT Ha CUPOBUHY.
BignpauboBaHi 6aTapenku, 3okpema, Lo
MIiCTATb NiTiNA, | BianpauboBaHe enekTpudHe
Ta eneKTPOHHE 0bnafHaHHs MiCTATb LiiHHi
marepianu, siki MOXyTb 6yTn nepepobneHi, Ta
MatoTb HEraTUBHWI BMNNNB Ha AOBKINNA 1
3710pOB’SA Ntofew, SKLLO He ByayTb yTUNi3oBaHi
y 6e3neyHnin 4ns goskinns cnoci6.

Buganitb ocobucTi AaHi 3 BignpauboBaHOro
obnagHaHHA, SKLLO Taki €.

CnoxvBaHa NoTyXHiCTb
Hanpyra
MocTiiHnn cTpym

€BPONENCbKMA 3HaK BiANOBIAHOCTI

BpuTaHcbkuii 3HaK BignNoBiAHOCTI

YKpaiHCbKMiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

€BpoasiaTCbKkuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

98 YKPAIHCbKA
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